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Derek Fiiiegan

SENKE PREDAKA
"Maserali" se blistao na

niescčini dok je lagano uspora­
vajući prilazio velikoj metalnoj
kapiji iza koje se prostirao veli­
ki park iza čijih drvoreda se kri­
la ogromna kuća. Frederik Es­
pozito sc cerio na zadnjem
scdiSlu prstiju zarivenih u gomi ­
lu novčanica koje je istresao iz
veiike torbe. Nije morao da bro­
ji. Znao jc da mu na kolenima
loži dva miliona dolara. Tačno
toliko jc koStao kokain. Isporu­
ka je bila brza, tačna, bez pro- 
blema sa policijom. Fredi Espo­
zito je bio zadovoljan.

Njegov vozač, krupan crnac
ružnog lica, zaustavi automobil
tik ispred kapije. Iz džepa na
besprekornoj uniformi je izva­
dio daljinski upravljač i uperio
ga ka kapiji. Pritisnuo je dugme.

Kapija je trebalo da se otvori.
Ali - nije se otvorila! Crnac je
pokušao ponovo. Ponovo sc
ništa nije dogodilo i on nestrp­
ljivo protrese elektronsku spra­
vu.

- Šla sc zbiva? - upila li spo-
z i t() sa zac 1 n jcg sed i šla.

- Mora da su baterije - odgo­
vori crnac natmureno. Oivorio 
jc daljinski upravljač da proveri
da li baterija stoji na svom mes­
tu, a zatim je ponovo pokušao 
da pokrene kapiju. RcČc kao za 
sebe: - Lično sam prorncnio bat­
eriju prošlog mescca.

“ Nesposobni kretenu! - pro-
ccdi Fredi Espozito. - Kako
misliš da uđemo?

- Ne brinite, gospodine Espo­
zito - zamumla crnac. Izašao je
iz automobila, sa mukom prov-
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lačeći ogromno telo kroz vrata. 
Bio jc  rešen da razvali kapiju, 
ako odb ije  da se  o ivori na 
slcdcd  pokušaj.

No, tek što je  zakoračio pre­
ma kapiji, odnekle dolete nešto 
popu t m ale, tam ne, m etalne 
m unje i uz stravičan fijuk se 
zari u crnčev vrat presekavgi mu 
arteriju!

Vozač se uhvati za vrat. Bele 
rukavice mu se obojiše u crve­
no. N ije  osećao bol, ali po 
šikljanju krvi mu je  bilo jasno 
šla se dogodilo. Jednom rukom 
je  divlje stezao vrat, a drugom 
jc  pokušao da izvuče "luger" iz 
futrole pod pazuhom. Zverao jc 
naokolo nadajući sc da će ugle­
dati neprijatelja, ali nije mogao 
nikoga da vidi.

- Prokleti. . . - zaustio je  
crnac i tada je  doletela još jedna 
oštra i teška munja i zarila mu 
se u slepoočnicu.

Bol mu je  eksplodirao u gla­
vi i ogrom no telo u besprekor­
noj uniformi se zanesc. Rušio se 
na zemlju nalik na uniformismii 
p a n j.. .

Fredi Espozito nije mogao da 
veruje svojim očima. Nije mu 
bilo jasno šta je  oborilo njego­
vog vozača i telohranitelja, ali 
je  po obilju krvi zaključio da 
više ne može da se pouzda u 
njegovu zaštiii). Hilro je  gurnuo 
ruku u lorbu ! novcem. Na dnu

torbe se nalazio "uzi". Espozito 
otkoči moćnu mašinku i osvrnu 
s e .. .

Nije video nikoga. Čekao je  i 
osluškivao. Osim zvuka motora 
"maseralija" nije se čulo ništa. 
Fredi se nagnuo ka upravljaču i 
izvukao ključ iz brave - nastade 
sablasna tišina!

Imao je  mnogo neprijatelja. 
Više nego šio jedan čovek za je­
dan život može da poželi. Ali, 
od jednih je  bio zaštićen mitom, 
od drugih obostranim  interesi­
ma, od trećih oružjem. Ipak, ve­
rovao je  da se niko neće usuditi 
da ga napadne tiiko neposredno, 
i to baš sad - kada je  u torbi 
imao dva miliona dolara od pro­
daje tc d ro g e .. .

- Klarcns - šapnuo jc  sam 
sebi Fredi Espozito. Bilo jc  to 
ime čoveka kome je  prodao ko­
kain i koji mu je, uz osmeh, is­
platio dva miliona. Fredi Espo­
zito je  verovao da K larcns i 
njegovi ljudi sada pokušavaju 
da ga ubiju i poviate svoj no­
vac. . .

Znao je  da mu automobil nc 
pruža nikakav zaklon ni zaštitu. 
Morao je  da izađe iz kola ako jc  
uopšte želeo bilo kiikvu šansu.

Pre nego što je  oprezno ot­
vorio vrata automobila, gurnuo 
je torbu sa novcem ispod predn­
jeg sedišta. Bude li imao sreće 
uzeće je  kada sc sve završi.



A ako nc bude imao sreće bar će 
svojini neprijateljim a pružili 
priliku da se iznerviraju što ne 
mogu odmah da pronađu novac.

Fredi E’spozito iskoči iz veli­
kog "maseralija", pravljenog po 
porudžbini i plaćenog gotovim 
novcem, uz urlik. Čim se naSao 
van kola, pritisnuo je  obarač 
"uzija" i snop kuršuma se prosu 
oko njega. Trčao je prema kapiji 
i pucao nasumce naokolo, na­
prosto nemajući u koga da cilja. 
Računao je  na iznenađenje i na 
prirodnu potrebu bilo koga ko je 
stajao ili čučao u tami da se ue- 
ba ukloniti od vrelog mlaza olo­
va iz automata.

Stigao jc  do kapije i posledn- 
jih nekoliko mclaka ispalio u 
elektronsku bravu na kapiji. 
Gurnuo je  nogom kapiju čudeći 
se u sebi šio napadači nc odgov ­
araju na njegovu vatru. . . Kapi­
ja se otvori dovoljno da je  m o­
gao da se provuče.

Osetio je  izvesnu sigurnost 
kada je  ušao na svoje imanje. 
Odbacio je  prazan autom at i 
potrčao prema kući najbrže što 
je  m ogao.. .

Nije načinio ni desetak kora­
ka. Umalo nije jednostavno pao 
od iznenađenja!

Ispred njega je, na stazi koja 
je  vodila prem a kući, stajao 
čovek obučen u nekakav čudaii, 
sjajnocrni kostim  koji mu je

prekrivao i lice, i ruke i celo 
telo. Ta spodoba je držala ruke 
prekrštene na grudima i u tim 
rukam a dugačak mač. Ošlrica 
stravično blesnu na rnesečini!

- Vašljivo pseto! - zadahta 
Fredi Espozito. - Ko si li?

Nije dobio odgovor. Umesto 
odgovora ta prilika u crnom se 
pokienu brzinom od koje Fredi- 
ju zaslade dah.

Nikada ga više nije povratio. 
Jer, dugo sečivo sevnu i uz 
šištav zvuk kao da se provuče 
izm eđu Frcdijevih ram ena i 
glave!

Fredi Espozito oseti kako mu 
je  glava klimnula unazjid. Više 
nije bio u slanju da je  vrati u 
normalan položaj. . .  Bila je  sas­
vim odvojena od tela!

Umro je  bez bola! Samo mu 
se telo refleksno Irzalo još neko 
vreme, dok je  krv liptala po as- 
falm.

% * *

Ulazeći u svoj automobil Ta­
basko Pit dodirnu usne. Na nji­
ma je  još uvek bilo ostataka 
ruža. Koni, koja mu je  taj ruž 
ostavila ne samo na usnam a 
sada je, razmišljao je  Pit, sigur­
no ležala na postelji, utrnula od 
zadovoljstva, umorna i pospana 
i mislila o njihovom sledećem 
susretu. Tabasko Pil je  bio sigu-



ran da ona želi taj sledeći susret
kao što jc i on želeo. Koni jc
bila visoka, vitka crvenokosa
dama sa jedrim bokovima i
čvrstim grudima. Onakva kakvu
bi Pit u svako doba svrstao u 
najlepše žene na svetu. Uz to,
nije mnogo govorila, nije bila 
radoznala, nije od njega
očekivala suviše nekakvog ka- 
valjerstva, romantike niti bilo
šla slično. Koni je bila jednos­
tavna i Pit je žarko žclco da
tako i ostane. Zato joj nije ni
obećao taj toliko željeni sledeći 
susret, jer mu je iskustvo govo­
rilo da sc prilikom slcdećih sus­
rela žene obično menjaju i pre­
staju da budu jednostavne.

Povezao se Bulevarom Ri-
dig, pogledavši na časovnik.
Bilo je nešto iza dva ujutru i bu-
leviir je bio gotovo prazan. Pri­
tisnuo je papučicu gasa, opustio 
se i pomislio m\ to kako ćc,
kada stigne u svoj stan, ispiti 
jednu veliku konzervu piva,
istuširati sc i zaspati.

Kada jc na pola milje ispred
sebe, upravo kod skretanja za
San Hoze, kuda je trebalo da
stigne, ugledao rotaciona, plava 
policijska svetla, oči mu same
skretoše na brzinomer.

- Šezdeset milja! Pite, buda­
lo! Sada ćeš sigurno platiti kaz­
nu - izgovorio je glasno i naglo
smanjio brzinu.

Očekivao je da ga policija
zausuivi, legitimiše i kazni zbog 
prebrze vožnje. Ali, umesto
toga, upravo je kod skrctćuija za
San i iozc zatekao pet ili šest pa­
trolnih kola, neuredno ras-
porcdenili po bulevaru oko jed­
nog bclog ’’merccdcsa" koji jc
stajao poprečcn nasred kolovo­
za. Vozio jc sasvim sporo. U 
susret mu je krenuo unilormisa-
ni policajac sa lampom u ruci.
'I'abasko Pit zaustavi.

- U čemu je nevolja, pozor-
ničc? - upita Pit trudeći sc da
zvuči bezbrižno, kao što je uvek
razgovarao sa policijom.

' Bojim sc da ćete morati da
sačekate otprilike ix)la časa, dok
se ne izvrši 
reče vrlo ljubazno policajac. -
Osim ako ne želite da okrenete
vozilo i vratile se do pretluKlnog
skretanja sa bulevara.

- Ne razumem? - reče Pit. -
Štži se dogodilo?

- Nesrećan slučaj - reče po­
licajac. - Uviđaj će pouajati, re­
kao sam već, oko pola časa.
AJko vam se žuri, bolje će biti da
izaberete drugi pravac.

- Sačekaću, pozorniče - reče
Pit. - Potrošio bih više vremena
vozeći naokolo.

- Kako hoćete - reče polica­
jac pokazujući očiglednu name­
ru đa prekine svaki dalji razgo­
vor.



Tabasko P ilje  već znao (ki u 
ovom slučaju naprosto nc smc 
da udovolji svojoj radoznalosti. 
Silno jc žclco da izađe iz auto­
mobila i da pronjuSka naokolo i 
dozna Sta sc zaisla do¿;odilo. 
Ali, pretpostavljao jc tla policija 
uop. îtc nc voli kada sc |X)jcdinci 
suvi.ic zanim aju za lokalne 
uviđaje na bulevarim a San 
Franciska. Zato jc  mirno .sedeo 
poku.iavajući, ipak, da iz kola 
vidi šta sc događa.

Prvo šio mu jc  upalo u oči 
bila je  činjenica da taj "mer­
cedes" o kome sc, bilo jc očito, 
radilo, uo[)štc nije bio oštećen. 
Dakle, nije bila u jiitanju .sao­
braćajna nesreća. .Icdnostavno, 
automobil jc  stajao tako, po- 
prečen, a dva policajca su vrcd- 
no merila trakom dužinu trago­
va kočenja. Pil jc [xiuiislio da jc 
"mercedes" luožda udario nekog 
pcšaka, ali, ma koliko ,sc trudio, 
nije uspevao đa vidi pov- 
ređenog, a činjcnica da uz pa- 
irolna kola nije bilo i ambulant­
nih govorila  je  đa nem a 
ranjenika.

S am o zad o v o ljan  osm eh 
pređe preko lica Tabasko Pita 
kada mu sinu slcdcća ideja - 
možda nema povrcđcnih, ali jc  
sasvim  verovalno  đa ima 
mrtvih. Jer, upravo u tom tre- 
nulku je  iz "mereeđesa" na 
kome su sva vrata bila otvorena.

izašao čovek sa karakteris­
tičnom lekarskom torbom u ru­
kama. .^lavišc, laj čovek Jc n 
lorbu upravo gurao stcioskoi). 
Gotovo istovremeno odnekle sc 
pojavi policajac sa roiogral's- 
kom kamerom u ruci. Snažni 
blic sevnu nekoliko pula, a 
snim atelj prom eni nekoliko 
uglova. Mada nije video koga lo 
ima u unutmšnjosti "mcrceđc.sa" 
P ilje  bio gotovo sasvim siguran 
d a je  taj Ickar ustanovio smrt, i 
da je  taj snim atelj snim io 
j)oložaj Icša.

Strpljivo jc čekao da mu sc 
onaj policajac koji Jc razgova­
rao sa njim [)onovo približi. 
Kada je lo dočekao, oivorio jc 
prozor i skoro veselo upiliio:

- Pozorniče, koliko jc leševa 
u lom "inerceđcsu"?

- O čemu govorile? - uzvrati 
p o lica jac , ali lako ošlro  
službenim glasom da jc Pil bio 
gotovo siguran đa on isuvi.še 
dobro zna o čemu lo on, Tabas­
ko Pit, govori.

- Šalio sam .se - reče Pit. Nije 
hteo da vrši preterani pritisak na 
predstavnika zakona. Bio jc 
ubeđen đa jc već dobio odgo­
vor.

Nekoliko minuta kasnije Ta­
basko Pit umalo nije podvris- 
nuo od zadovoljstva. Jer, lada je 
na mesto događaja, uz promu- 
kao zvuk pokvarene sirene, sti-



gao kombi policijskc mriva- 
čnicc. Pil pogleda u retrovizor i 
ustanovi da se i/,a njega nakupi­
la sasvin) pristojiui kolona vo/i- 
a. Piiao sc koliko vozača u loj 

koloni zna da jc laj kombi

- Upravo ovakva - rekao jc 
i ît liržcći strek) u ruci.

' Josi li siguraii? - upila Lcsli 
[H)g leda vsi prema vSumiko koja

do.šao samo da pokupi les. jo siajala
Doduše, na kombiju nije j)isalo 
nišla šio bi jasno i ulasno 
označik) da sc radi o mrtvačkim 
kolima, ali Pil jc* vcč znao o 
čemu se radi.

Nekoliko trenutaka kasnije 
gotovo sva znatiželja 1 abasko 
Pila bila jc  nagrađena. Ljudi iz 
mrtvačnice izvukošc Icš.. .

Pit ga je  video na svega nek­
oliko sekundi. U slvari, saino u 
m cd u v r e m en u o d m o m e n ta
kada su i>a izvukli iz ' mcrcede- 
sa", pa dok ga nisu položili na 
nosila i spakovali u veliku, 
crnu, plastičnu vreću. No, i lo jc 
bilo dovoljno.. ,

Ma ko da je bio (aj u "mcrcc' 
desu" bio je mrtav da nutviji 
nije mogao bili. Jer, kroz glavu 
mu je  bila prosvirana čelična 
strelica! Vrh jc virio iz desne 
slcpoočnicc dobri!) pcl, šesi 
inča, a zadnji deo, sa krilcima 
od perja, iz Icvc strane glave. 
Pit sc naježio videći ićij prizor. 
Ne zbog mrtvaca. Tabasko Pit 
jc  video mnogo leševa u životu. 
Ali, takvu sU'clu?!

Takvu sti'clu je mogao da vidi 
još samo najednom mostu.. .

)o sirani, napeto 
prateći sve ono šio jc I Ml govo­
rio.

- Sasvim siguran - odgovorio 
je sa izvesnom čvrstinom Pit. - 
\s\i\ dužina, isii materijal. Čelik, 
zar ne?! Zatim, vrh. . . Krilca. 
Sve islo. Osim boje. Tvoje 
sirelc su sasvim tamne. Ona je 
bihi lakođc crna, ali sjajna, go­
tovo plavičasia, ili se bar meni 
učinilo pod onim policijskim 
os veli jenjcm.

- To izi^leda vrlo čudno - re- 
kla je Sumiko zabrinuto.

- Pa da. I meni se odmah 
učinilo čudno - reče Tabasko Pil 
voljan da nastavi razgovor. - 
Mislim, video sarn već- kakvi i u 
slrclaina sc služe sporiisti. U 
San Francisku postoji nekoliko 
strciičarskih klubova. Jednom 
sam čak bio u nekakvom lovu 
sa lipom koji je  lovio samoslre- 
lom. Ništa šio sam ranije video 
nije slično ovome.

Pit podiže slrelu koja je  prip­
adala Lesliju. Bilo jc  to kla­
sično, samurajske oružje, Lesli 
je svoj luk dobio od učitelja Ta- 
n ak a  Bio je  lo veoma poseban
luk, sačinjen od izvanredno
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čvrsiog (Irvcta, sa icLivoin od 
svilenih vlakana u[)rcdcnih Uiko 
čvrsto da sc lo nije inoi’io nicriti 
sa bilo kakvom /.iconi od mola- 
la. vSirelo jc nabavljao u Ja[)ami.

- Ka/cji da Jc sire i a jM'ošla 
kro/. lohanju? - upila Lcsli.

- Sasvim - poivrdi Fil. - Po 
mom računu, slreia jc  moi^la 
biti ispaljena iz velikog samos- 
trcla, ili jc slrclac hio sna/an 
koliko pci ili SCSI snagatora. 
Moću da kažem, nc verujem da 
postoji luk kojim l>i strela mo- 
ela bili i/baćciia lako silovito 
da jednostavno prosvira loba- 
nju.

- Dobar slrclac, iako nc ras- 
poUi/c velikom fizičkom snag­
om, može to da učini - reče Su­
miko. Ona jc znala ponešto o 
tome.

- Onda jc to morao biti dobar 
strciac - osfnchnti sc sa ncvcric- 
om l'abasko Pit.

Lcsli sc pokrenu. IVisao jc 
plakaru ugrađenom u zid, otvo­
rio ga i odatle izvukao veliku 
kutiju od mahagonija, F^ažijivo 
je  otvorio. U njoj je bio njegov 
iuk, sjajan i moćan. Los sc os­
mehnu prilazeći Pilu i uzimajući 
iz njegove ruke strelu. Potom je 
prišao prozoru koji jc  gledao na 
njihov mali vrt, ispod kojeg sc 
penio Pacii'ik.

- Vidi^ li kamen ispod onog 
hikorija? - upitni Lcsli Pila.

- Kamen?! - iznenadio sc Pit. 
Kamen koji jc  l.csli pokazao 
bio je oveća gromada granita, 
od otprilike Iri stope u prečniku.
- Vidim. Pa M l

lx s l i  nije ništa rekao, ali jc 
zato vrlo [)ažIjivo i precizno na- 
mestio strelu na tetivu, a zatim 
rastcgnuo luk. U lim pokrclinu\ 
kao da je  bilo ne.^lo od magije, 
nesU) od posvećenosti  tom 
oružju. P i l j e  zadivljeno gledao 
u mirno licc prijatelja. Izgledalo 
mu jc kao da nekakav svc.^icnik 
sa likom lxslija Lldridža nc iz­
govara molitvu, već jc  izvodi - 
u])Oti‘cbljavajući luk i strelu.

Načas im svima zaslade dah, 
a onda L.csli ispali strchr, koja
zazuja kroz vazduh strahovitom 
brzinom.. ,

Začu sc tuj) udarac. Načas 
lii^ina odzvoni umcslo sirclc 
koja nije vibrirala, jer jc jednos­
tavno - proi^la kroz kamen!

- Štit?! - izgovori Tabasko Pil 
uzdahnuvši.

- Dobar hilac - reče niirno 
Sumiko.

Vrh slreic je  bio sa jedne 
strane velikog kamena, a krilca 
sa drugo! Kamen nije pukao!

- Ovo jc čudo! - Pil je zinuo 
od čuda.

- Ne - roče spokojno Lesli. - 
To je vešlina. Ovladavanje tom 
vcstinom traje ponekad godina­
ma. . .
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~ Strelom kroz kamen?! -
šapuiao je Tabasko Pit. - vSvcga 

mi, to može.  ̂samo ti!
- To može i taj strelac koji je

udesio tog čoveka iz tvog "mer-
cedesa" ~ reče Sumiko.

- Aaaaah, . . Možda jc ipak
pucao samostrck)m? - reče Pit.

- Nije - reče Lcsli. - Ne post­
oji samostrel koji može da is­
paljuje ovako dugačke strclc.
Bioje to luk. Sličan mom.

Lesli je vrk) pažljivo, kao da
želi da ne povredi plemenito
drvo luka, spustio oružje u kuti­
ju od mahagonija. Zatim je kuti­
ju vratio u plakar. Nekoliko 
trenutaka je razmišljao, a onda
rekžto:

- Bio je to majstor strelac,
nema sumnje. Ali, taj "mer-
cedes". . . Da nisi možda bio 
pronicljiv da zapamti.  ̂ broj reg­
istarske Uiblice?

- Zar misliš da je Tabasko Pit
ovca? • osmehnu se široko Pit. - 
Pa i najgluplji žaca zna daje os­
novno uzeti prokleti broj. Bio je
to: K m  HG!

- Onda valja provcriti čiji je
to automobil bio -reče Lesli. - 
JuUirnje vesti nišla ne govore o
ubistvu na bulevaru, što znači
da policija još nije spremna to 
da objavi jer, naprosto, ne zna o
Čemu se radi.

- Stari dobri Pit je i to učinio
za tebe - isceri se Tabasko. -

Znao sam da će te interesovati
kome pripada taj "mercedes". E,
pa, po registru pripada tipu po
imenu Blejk Džordan.

- On bi mogao biti nastradali
- reče Sumiko. - To je logično.

- Možda - reče Lesli. - Mada
bi prvo trebalo da doznamo 
ponešto i o Džordanu. Snmiko,
možeš li da uđeš u kompjuter.. .

-Sudski? - osmehnu se nes-
tćišno Sumiko, - Bez ¡>roblema.

Priđoše kompjuieru koji se
nalazio u drugom kraju sohe.
Lesli je bio siguran da ćc Sumi­
ko pronaći način da pr<xlre kroz
šifre koje kriju ulaz u banku 
x)dataka za koju sudovi u San
Francisku misle daje dostupna
samo njima. Sumiko nije bila
klasičan, zagriženi haker, ali je
samo njoj razumljiva ženska lo­
gika i ogromno znanje o
mogućnostima kompjutera uvek 
pronalazila put.. .

~ Evo! - objavila je Sumiko
ne bez izvcsnog ponosa u glasu.

Na ekranu sc izredaše prvo
brojevi, nerazumljivi Pitu, a za­
tim kao siun od sci)0 poče da se is­
pisuje dosije Blejka Džordana...

- Vidi, vidi - uzdahnu Tabas­
ko Pit. - Pa ta zvcrčica jc veoma 
poznata sudu i, naravno, polici­
ji, Dva puta kažnjavan kao mal- 
olemik zbog poscdovanja droge,
jednom zbog rasturanja. . .
Četiri godine zbog trgovine
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opojnim sredstvima. Pod istra­
gom /bog krijumčarenja.. . Ako 
je /aisiii on i)io onaj tip sa strel ­
om u gkivi, onda lo i nije nikak­
vo čudo. l-judi poput Džordana 
imaju mnogo neprijatelja.

- Čekajte! - reče Lesli. - Ovo 
me pod.scća na nc.što.

- Na .šta? - upiui Tabasko Pit.
Umcslo odgovora Lesli [iride

malom siolii na kome su stajale 
ča.še i jedna kon/.crva piva, za 
Pita. Ispod primorka "Harpcrs 
bazara" koji je Sumiko prelista­
vala pre nego što je stigao Pit, 
nalazio se najnoviji broj, jutarn­
je izdanje "San Francisko kro- 
nikla". Lx;sli podiže novine i ok­
renu ih lako da su Pit i Sumiko 
mogli da vide stranu na kojoj jc 
bila fo tografija  velike vile 
okružene raskošnim vrtom. Iz­
nad fotografije jc  krupnim slov­
ima bio ispisan naslov: "U 
OBRAČUNU DILI-RA STRA­
DAO KRALJ KOKAINA!"

- Nc razumem? - reče prosto­
dušno Tabasko Pil. - Šta hoćeš 
da kažeš?

- Ovo je vest da Je ubijen 
Fredi Espozito, čuveni dilcr sa 
Hilsboroua - reče Lesli mirno. - 
Ako dobro računam, onda ispa­
da da su dva velika dilera stra­
dala u roku od dvadeset četiri 
časa. Jedan je ubijen samurajs­
kom strelom, a d rug i.. .

Lesli jc  zastao spuštajući po­

gled na članak o smrti Fredija 
fispozita. Pronašao je ono što jc 
želeo da proči ui:

- Pi.šc tačno ovako: "Zapan- 
jn jc  b ru talnost samog čina 
ubistva. Naime, do sada nije /.a- 
bclcženo da sc žrtva obračuna 
dvejii bandi ubija na način na 
koji jc  ubijen Espozito. Njemu 
jc bukvalno odsečena glava. 
Čime, to policija još nije utvrdi­
la. Poznato jc samo to da drugih 
rana na telu nije imao. .

- Oho! -izusti Tabasko Pit.
- Da nc čitam sve - reče f.es- 

li. - Piše d a je  u ruci mrtvog Es- 
pozila pronađen "uzi" sa is­
pražn jen im  m agacinom , a 
naokolo je sve bilo izrešetano. 
Ipak, Espozito jc  ubijen hlad­
nim oružjem. U stvari, nečim 
nalik n a . . .

- Na kalanu! - uzviknula jc 
Sumiko i istovremeno pokazala 
rukom na ekran kompjutera na 
kome jc  još uvek slajao dosije 
Blejka Džordana. - Uz ovog 
čoveka to je. . .  to j e . . .

- To mi liči na neke vesti iz 
novina iz vremena kada jc ninđa 
imao posla - iskezi se Tabasko 
Pit.

- Tačno - reče Lesli. - Samo, 
stviir je izgleda u tome što ninđa 
nije imao posla u poslcdnje 
vreme.

Pogledi im sc izmešaSe i za- 
vezaše u tajanstveni čvor. Iako



nijedno od njih irojc nije ništa 
izgovorilo, u vazduhu se snažno 
osećao miris lajne. Tajne koju 
U"eba rcšiti.

Vrata velikog kombija po li­
cijske mrtvačnice se zatvoriše i 
kombi se bez žurbe pokrenu 
manevrišući ne bi li se provu­
kao kroz uzak prolaz između 
dve oronule zgrade u starom 
kvariu u blizini luke. Detektiv 
Klajd M orning se počeša po 
gustim brkovima. Pogledao je  
svog paruiera Bila Rasela i re­
kao:

- O vako nešto još nisam 
imao prilike da vidim.

- Ni ja  - reče kroz nos Rasel. 
B io je  prehlađen već treći dan. - 
Ružan način da se sa lica sveta 
ukloni jedno takvo đubre kao 
Stoje bio Dejviđ Glinski.

- M nogo šla ne razumem - 
priznao je  Morning. - Glinski je 
očito bio doveden ovde. Sudeći 
prema modricama na zglobovi­
ma bio je  vezan. Ali. . .- Iina 
mnogo lih "ali" u ovom slučaju
- reče Ra.sel. - Mislim da će bili 
pam etnije da sačekamo nalaz 
o tisaka prstiju. To što jc  on 
držao u ruci taj nož ne mora da 
znači da je  sam sebi rasporio 
stomak.

- Čak i ako su otisci na nožu

njegovi, mene niko neće moći 
da ubedi da je  Glinski sam sebi 
prosuo creva - reče M orning 
neveselo. - Mene čudi, u stvari, 
lo što ovo uopšte ne liči na 
obračun među dilerima.

-Zašto ne? - upila Rasel i 
ušmrknu se u papirnu maram i­
cu. - Pre dve godine su jednog 
dilera njegovi konkurenti is- 
U'anžirali popul teletine. Sećaš li 
sc?

- Sećam se - klimnuo je  glav­
om Morning. - Ali, tu "teleiinu" 
su bacili u more. A Glinskog su 
doveli ovamo, u ovu smrdljivu 
rupu prepunu .špriceva i izme­
ta ... M islim, čak i pozornici u 
ovom kraju znaju da se u ovoj 
kući skupljaju narkomani već 
godinama. 1 onda su Glinskog 
doveli, vezanog po svoj prilici, 
ovde đa prospe ulrobu po svim 
tim smrdljivim špricevima, po­
lomljenim iglama i svom lom 
narkomanskom đubretu. Shva- 
taš? Meni se čini da je  neko 
želeo Glinskom da pokaže šta lo 
on, u stvari, čini preprodajući 
drogu i trujući klince naokolo! 
Kao da se pojavio nekakav os- 
vemik zabludelih mladića i de- 
vojaka! Tako nešto.

- Suviše si romantičan - od­
mahnu rukom Rasel. - Siguran 
sam da ćemo pronaći trag koji 
će nas dovesti do druge grupe 
dilera i da će se tu negde pro­
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naći IJutli koji su iscckaii crcva 
Glinskom. l^vo, ovo nije mo­
gao tla učini .samo Jctlan čt)vck. 
Mislim, lo, tla uhvati i veže 
Cilinskt)g i tla ga tiovctlc ovaint). 
Glinski jc, koliko ja /.nam, imao 
tlvojicu ili imjicu "gorila", oti 
kojih .se nije odvajao. Oni uvek 
imaju nekakve iclohranitclje. 
iVlo/tla ćemt) viisc tlt)/nal.i o sve­
mu kada njili pronađemo. Dru­
go, nc znam ko bi mogao tla 
sveli narkom ane. Povređeni 
roditelj nekog klinca? E, laj jc 
mt)rao đa bude ili profesionalac 
ili đa okupi čilavu malu vojsku 
da olme Glinskog i dovede ga 
ovamo i prospe mu creva...

- U svakom .slučaju. San 
Francisko ima još jednog dilera 
manje - rcćc Morning krećući 
prem a aulom obiiu kt)jim su 
sligli na uviđaj. - Uz Espozita i 
D žordana, G linski jc  ireći. 
Imam t)scćaj đa ćc iticdu dileri­
ma zavladali panika. Ova epi­
demija nije ztlrava za njih.

- Zaustaviće im pttsao, akt) 
ništa drugo - reče unjkavo Ras­
ol. - Bar za neko vreme se neće 
usuđivali tla .sc mnogo kreću, a
lo će uticali na promet drogom. 
A, što se liče Irtijicc dilcra 
manje na tržištu, btijim se da to 
neće značiti nišla. Pt)sloji uvek 
neko ko ćc zauzeli m esto 
mrtvog dilera. Zbog love ili 
zbog droge, svejedno!

- To jc sasvim tačno - reče 

Mt)rning. Uključio jc motor i 
lX)krcnuo auiomobil.

Na zitlu sohe sc nalazio 
ogroinan |)oslcr sa likom ktiji je 
bio poznat većini stanovnika 
San Franciska. Bio je lo lik tlc- 
vtijkc kt)ja sc .sa desetina hiljatla 
lilakata /alcpljcnih na fasatlc 
građa smc.iila držeći u ruci 
"Sonijcvc" minijaturne televi­
zore. Džuli IJtl jc bila vrhunski 
model. Zarađivala je  pet hiljada 
dolara za jedan jedini tlan sni­
manja, a bilo je  malo dana kada 
je  sebi inogla da dopusti tla t)đ- 
bije snimanje. Njoj jc  bio potre­
ban novac. Mnogo novca. Džuli 
1-itl jc imala Icpolu, šarm, inteli­
genciju, dobre vc/c, i porok - 
kt)kain!

Satla jc  gictiala u posler sa 
svojim likt)m ležeći zabačene 
glave na velikoj postelji kt)ja sc 
nalazila na sretlini njene sobe, 
tlok je  metlu njenim tiugim nog­
ama koje su i/a /iv a lc  uztlahe 
čiiiilaca nuKlnih ča.st>pi.sa tlahiao 
Derek Rajli. Džuli je  gledala u 
svt)je licc i pokušavala tla nc 
misli ni na šta. Licem su jt)j pre­
lazili u talasima bolni i gorki 
grčevi, ali njena usta su mazno 
ponavljala:

- Nastavi, mili, ti mi to tako 
dobro radiš! D ublje, dragi!
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Rćistrgni mc, tigre! Aaaaaah!
Uh, uh, uh ... To je dobro! To 
je tako dobro!

Žgoljavi mu.ikarac među nje­
nim nogama, Derek Rajli, imao 
je četrdeset i neku, dve kuče u 
oimenijim delovima grada, ženu
i dvoje gotovo odraslo dece, 
punu garažu sku])ih automobila, 
egalno prijavljenu firmu /a

promet nekretninama i mi 1 ione 
u raznim bankama, i u Sjedinje­
nim Državama i u inostranstvu. 
Derek Rajli je od svoje
četrnaeste godine trgovao drog­
om, prvo marihuanom, zatim
heroinom i LSD-om, potom ko­
kainom, penjući se na lestviei 
ugleda u tom tamnom svetu
onom brzinom kojom je bolje 
varao svoje konkurente i brže
dolio drogu stičući svakim dan­
om nove klijente. Sada je bio na
vrhu. Već nekoliko godina nije 
ni video kesicu sa drogom. To
mu više nije bilo potrebno. Stot-
inak ljudi je to radilo umesto
njega, a on je samo sakupljao 
novac, brojao ga i raspoređivao,
ulažući u nove poslove. Pred
zakonom je bio ugledni trgovac
nekretninama. Pred sobom je
bio isti onaj Derek Rajli koji je,
u želji za novcem i svim onim
što se njime može kupiti, u
četrnaestoj prodao prve kesice 
sa "travom" - bioje podmukao,
lukav, spreman da slaže, preva­

ri, udari iznenada i mučki, sa
leđa ako jc moguće, žedan i gla­
dan onog lx)gatstva koje još nije
stekao, neosetljiv na bilo čije
patnje, bez morala i smrtno zal­
jubljen u samog sebe.

Ona oseti da se Derek grči,
stcnjući i škrgućući zubima, što 
je bio znak da okončava svoje
oznojeno uvijanje među njenim
nogama. Laknulo joj je.

I sama je trznula nekoliko
puta telom, još uvek gledajući
preko glave u svoj blistavi lik 
na posteru. Zatim jc osetila
kako je mršavo Dcrekovo telo 
nešto otežalo i kako on naslanja
glavu na njene moćne, čvrste
dojke, režcći od zadovoljstva.

- Kako jc bilo? - upita Derek
Rajli šišteći, sav zadihan.

- Kao nikad! Dragi, ti si
moćan! Ti si moj strašni gorila! 
Uvek je predivno sa tobom, ali 
ovoga pula... - Džuli zadahta
kao da želi da mu pokaže koliko 
je bilo dobro. U stvari, više nije
uspevala da pronađe reči kojima
bi ga lagala.

- Obećaj mi da se nećeš
tuširati bar do sutra! - reče Der­
ek Rajii. - Hoću da me nosiš u
sebi i da mirišeš na mene.

“ Obožavam da osetim tvoj
miris! - reČe mazno Džuli. Još
uvek je gledala u poster, izbega-
vajući da pogleda Dereka u lice. 
Naravno, jedva je čekala da se
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on i/.gubi iz njenog stana, pa da 
uroni u i<adu prepunu vrele 
vode i mnogo mirišljavih soli, 
samo da bi zgulila sa sebe tc 
odvratne sm radove koje je, 
činilo joj se, Derek širio oko 
sebe.

- Tako te volim, devojčice - 
iskezi se Derek Rajli. - A sada, 
prošetaj malo!

To je takođe bio deo rituala. 
Posle seksa Rajli je  žxleo da je 
gleda kako gola prolazi kroz 
sobu, kako korača istim kora­
kom kojim bi koračala na nekoj 
manekenskoj pisti. Ječao bi od 
zadovoljstva, lizao bi usne i 
mrmljao sebi nešto u bradu pos- 
m atrajuči njene duge, duge 
noge savršenih oblika, njene je ­
dre bokove, zatitraiui zadnjicu, 
vitak struk, krupne, uspravne 
dojke... U stvari, Derek Rajli 
nije uživao u poglethi na njeno 
savršeno telo i na njeno prelepo 
lice. On je uživao u činjenici da 
jc čas pre toga on, Derek Rajli, 
ružni, žgoljavi Derek koji do 
juče nije smeo ni da zamisli da 
bude čak ni samo u društvu jed­
ne tako lepe žene, mogao da 
uživa u lom telu, i da to telo 
nosi njegov znak.

Džuli je poslušno ustala nav­
lačeći na lice nekakav čudan os­
meh, kao mešavinu gađenja, 
ushićenja i pohote, i počela je 
đa korača kroz sobu. Na vrhovi­

ma prstiju. Isturajući dojke. Pre­
lazeći dlanovima preko bedara. 
Okrećući se oko sebe, nudeći 
Derekovom pogledu što više 
sebe, nadajući se đa će i to brzo 
l)roći.

- Sad se nagni! - naređivao je 
Derek Rajli.

Ona bi zastala i naginjala .se, 
leđima okrenuta postelji na ko­
joj je  ječao Derek Rajli, sve dok 
mu ne bi ponudila sve Sto se 
može ponuditi pogledu jednog 
muškarca. Znala jc  đa on voli 
da ona pri tom naginjanju, tlodi- 
ruje svoje grudi. Učinila je tiiko. 
Stegnula je  rukama obe dojke.

- UuuuuuuuuuuuuffriTU! - 
izusti Derek Rajli i zatvori oči. 
Izgovorio je, potom, glasno: - 
JA sam kralj!

- 'l i si kralj - ponovila je 
Džuli popul odjeka.

Tada, iznenada, Derek Rajli 
otvori oči i baci se prema 
noćnom stočiću koji sc nalazio 
pored postelje. Dohvatio je svoj 
ručni ča.sovnik.

- Već je  prošlo jedanaest! 
Sranje! Morao sam već da kre­
nem!

Džuli je  ćutala i mislila kako 
će se, za koji trenutak, eto, sve 
završiti i onda će moći da uđe u 
kupatilo.

- Ribo, ponekad zažalim što 
moram da se vratim onoj mojoj 
krpi ođ žene - isceri sc Derek
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Rajli. - Ali, ako nic raziirncs, ja
sam sa njom zbog dccc,

- Razumom - roče tiho Džuli.
- No znam kada ču moči (Ui li 

dodom sledeći put - reče Derek
navlačeći rublje. - Imaću nekih
poslova sledećc nedeljc, a posle
loga vodim decu na krstarenje 
... I, onda, kad sc vralim sa
krstarenja, moram na mali pul,
u Meksiko. Sranje! ispada da li
neću dolaziti bar tri nedelje, a 
možda i više.

- vŠlota - roče beživotno
Džuli. Znala je da je Derek već
u i'azi kada uopSto nije u stanju
da slusa bilo koga drugog do
sobo.

- Nadoknadićcmo to kada sc
vratim, budi sigurna - on je zak­
opčavao panlalone. - Izmisliću
da moram nekoliko dana da pu­
tujem ncgdo. To za žemi. A, za
to vrcmc ćemo ti i ja... Kuda
bismo mogli da odemo?

- Svejedno mi je. Samo da
sam sa tobom - izgovori pos i ve­
lim glasom Džuli Liti, Već je
osećala potrebu za kokainom i 
postajala je nestrpljiva.

- Smislićcmo već nešto, zar
ne! - iskezi sc Derek Rajli. Već 
je bio sasvim obučen. - Bežim
sad! Aha... Pa da... Čini se da 
sam nc. t̂o zaboravio! Zašto me
no podsetiš?

Ona so samo nemoćno os­
mehnu. Imala jo želju da uzme

ncisto od odeće i navuče na
sebe, jer se osećala gola kao da
na sebi nema ni sopstvenu kožu.
Ali, znala jc da bi to rjizljutilo 
Dereka.

- Okej, ribo! Pošto ti neću
dolaziti mesec dana, evo... -
reče on i iz džepa izvuče neveli­
ku metalnu kutiju. - Ovde imaš
tristii grama čistog. Moj poklon
za tebe, šećeru! Pazi samo šta 
radiš! Ova "koka" je diiuunii! 
Cista kao sneg! Budi oprezna i
uzimaj sasvim polako. I, gledaj 
da ti potraje...

- Paziću - reče Džuli, a oči
joj se zablistašo. Nije skidala 
pogled sa metalne kutijo.

Po navici Derek Rajli priđe
prozoru da proveri da li sc is­
pred kuće nalaze njegovi ljudi i 
njegov automobil. Na ulici jc
bio uredno parkiran veliki, boli
"Volvo", a na kola su bili nas­
lonjeni Tom i Huanito. Derek 
otvori prozor i mahnu im ru­
kom, dajući znak da biulu 
spremni za polazak. Potom sc
okrenuo ka Džuli sa namerom 
da nešto kaže...

Međutim, u tom trenutku
zazvoni zvono na vratima nje­
nog stiuia.

- Šta jc to? - upita unozvoro-
no Dorok Rajli. - Očekuješ ne­
koga?

- No - procedi Džuli liho.
Govorila je istinu.
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- idi, otvori i vidi ko je, ali
ne puštaj nikoga unutra! - nare« 
di Derek Rajli, Nije imao oružje
pri sebi. Nije voleo da nosi re­
volver. Bio mu je težak i nez­
grapan. Uostalom , imao je
Toma i Huanila.

Džuli iskoristi ponovljenu
zvonjavu na vratima đa hitro
dohvati veliki kucni mantil i da 
se obuče. Progutala je gorčinu
iduči ka vratima. Bilo joj je sve­
jedno ko zvoni. Osećala jc zah­
valnost prema tom "bilo kome", 
jer je ubrzao Derekov odlazak.

Bacila je brz pogled kroz
špijunku na vratima. Videla je 
obris velikog buketa cveća koji
jc u rukaina držao oniži mladić 
sa ogromnom bczbol kapom na
glavi tako da mu se lice nije vi- 
(iclo. Na nekakvoj crvenkastoj
bluzi je bio zakačen naziv 
cvećare iz koje jc stiglo cvcće.
Džuli uzdahnu i otvori vrata...

Iznenadila se i skoro zasme-
jala kada joj je taj mladić bez 
reči gurnuo veliki buket - ravno
u lice. A onda oseti udarac!

Taj udarac nije bio jak. U
stvari, ličio je na malo snažniji
dodir prstom u p leksus. 
Međutim, i to je bilo dovoljno
ne samo da Džuli ostane bez
daha već i da joj se sasvim za- 
tamni pred očima. Spustila se na
kolena bezrazložno stežući bu­
ket cveća oboma rukama. Kao

kroz maglu je čula Derekov
glas:

- Ko si ti?! Šta je ovo?! Ko­
bile vašljivo! Nocccee...

Usledilo je nekakvo krkljanje
i težak, tup udarac, a zatim 
Ožuli oseti naglo kretanje vaz­
duha pored nje i ostatkom svesti
zaključi đa je to neko izašao
kroz otvorena vrata.

Udahnula je posle nekoliko
pokušaja dovoljno vazduha da 
je svest počela da joj sc vraća.
Pogled joj sc razbistri. Odbacila 
je cveće i ustala pridržavajući sc
za nameStaj. O sećala je
mučninu. Krenula je nazad pre­
ma sobi. Zastalaje u vratima...

U prvi mah nije videla ništa i
gotovo je pomislila da je Derek
Rajli otišao, a onda je ugleda­
la...

Vrisnula je užasno, prodor­
no, promuklo kao da vrišti ne iz 
grla, već odnekle iz nepoznatih
dubina utrobe!

Na podu sobe, pored postel­
je, ležao je Derek Rajli, a glava
mu je bila ras[X)lovljcna od tem-
ena do brade, otkrivajući krvavu
masu mozga koji je još uvek
pulsirao!

Sala škole borilačkih veština
koju je, uistinu neredovno, vo­
dio Tabasko Pit tog jutra je izu­
zetno bila gotovo prepuna.
Osim grupe mladića iz Nihon-
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maci ja, dcla vSan Franciska u
komo žive Japanci, lu su bili i 
rckreativci, redovni posclioci, u
slvari jedna |X)vclika grupa ljudi
raznih godišUi i zanimanja, koja
sc borilačkim vcšlinama bavila 
iz čiste zabave. Za razliku od rc- 
kreativaca, mladi Japanci iz Ni­
honmačija nisu bili rc(k)vni, ali 
su zato bili prilično temeljni u
vcžbanju. Sada su izvodili
vcžbc zvane NEBARI - uporne
napade na viî c protivnika, ko­
risteći se .^inaima, drvenim
mačevima za vežbu. Salom se
prolam alo od uzvika pri
izvođenju udaraca.

l ’abasko Pit je izbegavao
gužvu i, dok su rckreativci 
skakuiali u jednom uglu sale, a
mladi Japanci huklali u drugom,
on je sedeo u kancelariji, odvoj­
enoj od sale debelim staklima, i 
ulivao pivo u sobe okrećući 
brojčanik na telefonu. Ispred
njega su bile ražirone novino.
Veliki nask)v je pozivao čitaoce 
da pročitaju tekst o smrti Dere- 
ka Rajlija.'

- Hak), Los! - progovorio jo
Tabasko Pil čim so veza uspos­
tavila ne čekajući da čuje ko će
se javiti,

- Les nije ovde - odgovorila
jc Sumiko. - Mogu li ja pomoći,

- Jesi li čitala najnovije vesti,
lepolice? - upita Pit.

- Les je rekao da će done ti
novine u povratku - rekla je Su­
miko.

- Onda jc bolje da ti ja kažem
- reče Pit. - Još jedan dilor jo 
slradao. Neki Derek Rajli. Čini
se da su mu rascopali lobanju
hladnim oružjem, tako nekako
piî e. Valjda će Lesli čitati o
tome usput.

- Samo zbog toga si zvao? -
upila Sumiko.

' Uglavnom - rekao je Pit. -
Zar i ti ne misliš da čitava ta
stvar smrdi?

- Priznajem d aje čudno... -
rekla jo Sumiko. - Hej! Sačekaj
malo! Evo ulazi Lesli. Hoćci  ̂ li 
da razgovaraš sa njim?

- Voleo bih ~ roče Tabasko
Pil. - Hoću da ga pitam šta 
ćemo predirzeti...

- Preduzeti?! - Sumiko zaz-
vuča hladno. - No mislim da jc 
pametno uopšte bilo šta predu-
zimati.

- Daj mi Leslija, ipak - reče
Pit.

- Mogu Ii da pogađam šta
hoćeš da mi kažeš? - oglasio sc 
Lesli. - Da samo vidiš kakvo
lice je napravila Sumiko odmah
bi li bilo jasno da nc misli ništa
dobro nama dvojici. O čemu se
radi?

- Jesi li čitao današnje no­
vine? - upila Pit.

- Nisam još - odgovorio je
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Lcsli. - Kupio sam ih, ali nisam
siigao da ih otvorim.

- Ja sam ih otvorio. Unutra
stoji da je joS jedan dilcr 
ohlađen. Derek Rajli. Ubijen u
stanu ljubavnice. Oštrim pred­
metom mu je raspolovljena gla­
va. Da ti pročitam opis? Veoma 
je živopisan.

- Poštedi me - reče Lesli. -
Zadovoljlću se tvojim opisom. 
Vlislim da želiš da mi kažeS da 

je gospodina Rajlija neko sredio
mačem ili nečim sličnim?!

- Isti rukopis. Les! Kladim sc
da jeste - reče Pit.

- Osečam ti u glasu izvestan
entuzijazam. Pite - reče Lesli. -
Kao da se spremaš u lov ili
nešto slično.

- Šla čemo da uradimo? - up-
iUi Pit.

- Ovog trenutka mc vSumiko
gleda sa napetom pažnjom i 
tačno znam šla bi ona odgovori­
la na tvoje piumje - reče Lesli. -
Što se mene tiče... Odgovor je
isti. Ne mislim da treba bilo Slii 
učiniti. To je posao za policiju.

- Nc verujem da su li
šmokljani u stanju da rcše slučaj
- reče Tabasko Pil sa nadom u 
glasu.

- Ne verujem da bi iko od
nas imao bilo šta od toga kada
bi u rešavanju slučaja pomogao
policiji - reče Lesli. - Jeste
čudno, ali računam da neče bili

previše štete od loga što če neko
nama nepoznat da sredi nekoli­
ko dilera. Ako jc neko požclco 
da za svoj račun očisti grad od
đubreta, ko smo mi da se
mešamo u to.

- Oh, L es... Slušaj, ortak, zar
te ne interesuje ko maše kala­
nom po San Francisku?

- Interesuje me - odgovori
mirno Lesli. - Ali, prvo treba da
mc ubediš daje zaisla u pitanju 
kalana!

- A, strelac? Jesam li le bar
ubedio da je onaj iz "mercede-
sa” ukokan na samurajski
način?

- Najverovatnijc da jeste -
reče Lesli. - Ali, ostali ... Nc
znam. Trebalo bi mi mnogo više
dokaza da bih sc zaista upustio
u ¡)olragu za majstorom.

- Više dokaza, a? - reče Ta­
basko Pil goiovo kao da govori
sam sebi. Onda na brzinu do-
dade: - Uglavnom, pročiuij no-
vine. Les, hočeš li?

- Naravno, ortak - reče vedro
Lesli.

- Okej! Poljubi Sumiko
umesto mene! Videčem o sc
večeras - izgovori veselo Tabas- 
ko Pit. Potom jc spustio 
slu&ilicu.

Još jednom je vrlo pažljivo
pročitao tekst iz novina. Vcč jc
imao plan ...

Hitro je ustao i izašao iz im-
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provizovane kancelarije. Pogle­
dao je na veliki zidni časovnik.
Bilo je nekoliko minuta do de­
vet. Rckreativci su se polako
spremali da prekinu vežbe, jer
su imali plaćeno do devet. Ali,
mladići iz Nihonmačija su imah
termin do deset. Pitu se žurilo. 
Zazveckao je ključevima od
sale i krenuo prema mladim Ja­
pancima.

Bilo ih je dvanaest i u
mačevalačkoj opremi su izgle­
dali zaista kao pravi istočnjački
borci, mada je Pit bio goiovo
siguran da čak ni očevi tih mla­
dića nisu nikada stupili nogom
na tlo Japana. No, oni ne samo
što su izgledali kao borci već su 
se i kretali kao borci, a pojedini
udarci su bili izvedeni lako
vešto da je čak i Tabasko Pit 
morao biti zadivljen.

Prišao jc momku koji jc,
kako je izgledalo, vodio vcžbc.

- Hej! Momak! - pozvao ga
je Pit. - Moram nešto da te zam­
olim!

- O čemu se radi, gospodine?
- upita učtivo mladi Japnac na
svom maternjem jeziku - eng­
leskom, sa snažnim kalifornijs- 
kim naglaskom.

- Iskrsnuo mi je nekakav po­
sao u gradu, pa moram odmah
da pođem, a nema ko da zatvori
salu kada vi zvršite - objasni
Pit. - Da li bi, recimo, ti mogao

da pređuzmeš na sebe da poga­
siš svella i zaključaš? Ključ
posle možeš da ubaciš u
poštansko sandučc. Uštedeo bi 
mi mnogo vremena.

- To ne bi trebalo da bude
problem, gospodine - reče mla­
dić. " Pogasićemo svella, zakl­
jučati i ubaciti ključ u poštansko
sandučc. Bez problema.

- E, baš ti hvala - osmehnu se
Tabasko Pit. - A, vidim, ide
vam od ruke ovo. Krv nije
v(xki!

- Kako to mislite, gospodine?
- upita momak,

- Pa, t̂ iko mislim - reče Pit. -
Japanske borilačke veštine, a vi 
ste svi ovde ...

- Mi smo Amerikanci, gos­
podine - reče mirno mladić. -
Amerikanci japanskog porekla.

- Okej! Okej! - Pit raširi
ruke. Znao jc da su ponekad lju­
di oseiljivi na etničke stvari. -
Nisam mislio ništa ružno da 
kažem . Lepo radite sa
mačevima! To sam hteo da
kiižcm!

- Hvala, gospodine - reče
mladić.

- Uzgred - osvrnu se Pit,
mada je već bio krenuo ka izla­
zu. - ¿tko je tebi ime?

- Kris, gospodine - odgovori
mladić gledajući Pita ravno u 
oči. - Kris Taikl

- Okej, Kris - reče Pit. - Pod-
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seli me da vani sledeći put kada
budete dolazili da vežbaie pro­
dužim jediin čas. Besplamo! Da
odužim ovo danas ...

> Svakako ću učiniti to, gos­
podine - reče Kris Taiši, ali nije 
bio siguran da ga Pit čuje, jer je
krupni čovek već izlazio iz sak̂  
dugačkim koracima.

Tabasko Pit je žurio. A kada
Tabasko Pit žuri, onda nikada 
nc vozi svoj automobil, već se 
vozi Uiksijem.

Zaustavio je taksi i rekao mu
da vozi u Golden Gejt park,
tačnije - tačno ispred zgrade 
tamošnje policijske stanice.
Taksista jc bio nekakav mršavi
dugokosi momak sa izrazom 
ica kao da pati od hronične op-

.stipacije. Takve je Tabasko Pit
najviše voleo, jer nisu bili sklo­
ni praznom razgovoru i postavl- 
anju izlišnih pitanja.

Taksista vesto izbeže gužvu
li glavnim ulicama i, vozeći
vesto kroz sporedne, za manje 
od deset minuta stiže na odre ­
dište. Pit mu ostavi bogatu na~
|/ojnicu i čvrstim koracima se 
uputi zgradi policijske slanice.

Dežurni u policijskoj stanici
odmeri Pita pogledom preko ko­
jeg Pit pređe misleći kako ima,
eto ljudi koji znaju da gledaju
čoveka kao da je kriv za nešto, 
čak i kada nije.

- Tražim detektiva Rasela ~

reče Pit ljubazno. - Da li biste
mogli da mi pomognete da ga
nađem?

- Rasel?! Aha! - dežurni po­
licajac je otezao koliko god je
mogao duže. - Ovde je. Soba
438. Lift vam Je na kraju onog
hodnika.

■' Hvala - reče Pit uz pristojan
osmeh. Dok je išao hodnikom, 
na sebi je osećao isti drski po­
gled dežurnog U svakoj drugoj 
jrilici Pit bi mu već pokazao da
ima zube, međutim sada se nije 
ni osvrnuo.

Nije bilo poteškoća pri pro­
nalaženju sobe 438. Na vratima 
jc pisalo: ’'Detektiv B. Rase! i
K. Moming”. Pit pokuca, ali mu
niko ne odgovori. Bacivši brz 
pogled duž hodnika, F̂ it prisloni
ulio na vn\tc\ ...

i, u tom trenutku vrata se ot-
voriše!

- Nepristojno je prisluškivati 
•• reče unjkavo čovek koji je
držao papirnu maramicu na 
nosu.

“ Izvinite “ Pit proguta plju­
vačku “ Hteo sam samo da pro- 
verim da li ima nekoga. Tražim
detektiva Rasela.

ašli ste' ga - reče 
no čovek ne uklanjajući se sa
vrata. - Kojim povodom?

- Pročitao sam u novinama
da očekujete saradnju građana 
na rasvetljavanju slučaja Rajli -
Mm
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reče Tabasko P it - Mislim da
mogu pomcK̂ i,

- Svedok?! - upita Rasel još
uvek se ne mičući sa vrata. Kao
da nije imao nameru da pozove
Pita u kancelariju.

- Ne - odmahnu glavoin Pit, -
Nisam bio ni blizu. Ali, ja držim
školu istočnjačkih borilačkih 
veStina.

- Da li bi to trebalo nei t̂o da
mi znači? - upita Rasel brišući
ponovo nos.

Tada se iza Rasela ukaza još
jedno licc. Pit pomisli: ’’Hvala 
Bogu, ovaj neće brisati nos dok
razgovara sa mnom!" To lice
spusti ruku na Raselovo rame i
reče:

- Neka uđe. Bile. Imam
osećaj da čovek zna o čemu go­
vori.

Bil Rasel se i)omerio samo
toliko koliko je bilo dovoljno da
se Pit provuče u kancelariju. 
Onaj drugi reče:

- Ja sam detektiv Morning.
Klajd Morning. Kako se vi zo­
vete?

Pit umesto odgovora izvuče
iz džepa svoju vozačku dozvolu 
i pruži je detektivu Morningu,

- Da čujemo šta imate da
nam kazete!
- Mogu li da sedncm? - upitni Pit.

Morning mu pokaza stolicu.
Pit udahnu duboko i poče da go­
vori ...

Ulazna vrata velikog apart­
mana na poslednjem spratu jed­
nog oblakodera u Aveniji
fTcnklin zatvoriše se iza trojice
ljudi u besprckornim odelima. 
Dvojica od njih stadoše sa
strane i prekrstiše ruke na grudi­
ma. Na licu su imali tamne
naočari i nije se moglo odrediti
na koju stranu gledaju. Treći se
osmehiui čovcku koji im jc ot­
vorio vrata. Taj treći je imao is-
peglano licc bivšeg p I ej boja,
umorne oči sa modrim  
podočnjacima i veliki dijamant
u kravati.

- Sigurno me čeka u svom
staklenom vrtu, zar ne?! - reče
treći čovek domaćinu.

Domaćin jc bio mladić nev-
erovatno širokiii ramena, niskog 
čela i zlih, sitnili očiju. On reče:

- Tamo jc, kao i uvek.
- Povedi me! - n îredi nehaj­

no gost šireći krajeve svog sa­
koa u želji da pokaže mladiću
da nije naoružan. Mladić ipak 
priđe i pređe dlanovima po telu
gosta, koji se samo blago nas- 
mcši, kao da želi da kaže da ra­
zume mladića, jer, eto, ovaj
samo radi svoj posao.

- Pođite za mnom, gospodine
Klaudi - reče mladić i pođe kroz 
stan, ne osvrćući se na dva pra­
tioca gospodina Klaudija. Znao
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jc da sc njih dvojica ncčc micati
od vmla.

Proisii su kroz veliki apart­
man i našli se na prostranoj te­
rasi sa koje je pucao pogled na
veći deo centra San F'ranciska, i 
još dalje, na /.aliv. Jedan deo te­
rase je bio pretvoren u staklenu
baStu. Ispred ulaza u baštu na 
ležaju od bambusa le/.ala je
crnoputa dcvojka raskošnih
oblina, gotovo sasvim gola, pre­
listavajući lenjo nekakav 
Časopis i pijući nešto zeleno iz
visoko čaše, i to na slamku. 
Gospodin Klaudi joj se os moh-
nu u prolazu, ali devojak ga i ne
pogleda.

- Nova družbenica, zar ne?! -
reče gospodin Klaudi i ne 
očekujući da nuj mladić odgo­
vori.

Ušli su u stakleni vrt. Unutra
je vladala nesnosna vrućina i 
osećao sc težak miris vlage u 
vazduhu. Jedva su se kretali
kroz gusto raslinje egzotičnih
biljaka. Grane sa ogromnim lis­
tovima bile su isprei)lctane i kao
da su pravile ogradu oko malog
prostora na sredini vrm. Na lom
prostoru se nalazio mali sto i na
stolu televizor na čijem ekranu 
je upravo išao jedan od starih,
crno-beiih trilera. Ispred televi­
zora, u invalidskim kolicima sa
električnim pogonom, sedeo je
suirac.

- Stigao je - reče mladić
obraćajući se starcu, koji im je
bio okrenut leđima.

- Možeš da ideš, Bobe - reče
starac iznenađujuće bistrim i 
snažnim glasom. Mladić nes-
lade stavljajući gospodina Klau­
dija da stoji iza invalidskih koli­
ca.

“ Pređi ovamo, ispred televi­
zora - reče starac gotovo zapo-
vednički. - Volim da vidim sa
kim razgovaram!

~ Kao da me ne poznajete,
gospodine Šlernic - podsmehnu
se Klaudi, ali ipak poslušno 
)riđe i stiide pored televizora.

Starac je izgledao sasušen.
Gotovo bezoblična masa prekri- 
vača skrivala je sitno lolo sas­
tavljeno od kostiju i skoro 
uštavljene kože. Klaudi je znao
da ima preko devedeset. 1’akođe 
je znao da starac već decenija-
ma boluje od nekakve kostobol- 
je, možda čak i umnišyene, i
zato gotovo nikad ne napušta
staklenu baštu u kojoj je sebi
načinio tropsku mikroklimu.
Pored vlage i toplote, vŠlernic je
voleo i Uimnoputc, mlade devoj- 
ke, Niko nije znao šta on, tako
star i sprečen, radi nasamo sa
njima.

- Nikoga ja ne poznajem,
Klaudi - reče starac, - 1 nikome 
ne verujem. Mogla je bilo koja
budala da se predstavi * kao
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Klaudi. Bob i drugi moji ljudi
su suviše glupi da primete razli­
ku.

- N em ale baš v isok o
mišljenje o svojim ljudima - 
reče sa otvorenom ironijom
Klaudi. O sećao je  izvesno  
poštovanje za godine Kurta
Šternica, ali je bio svestan da su 
u svemu ostalom barem jednaki.
- O tebi mislim još gore, ako
baš hošeć da znaš - reče starac
neumoljivo jetko. - Znaš li zašto 
sam te pozvao?

- Znam - reče suvo Klaudi. -
Espozito, i^ajli...

- Džordan, Glinski, takođe -
reče stiU'ac. ~ U redu, Espozito i
Rajli su bili tvoji ljudi. ŠVd se
dogodilo sa njima?

“ N4rtvi su - odgovori Klaudi
što je mogao mirnije.

“ Nc pravi se mnogo pametan
- odbrusi starac. - Znam da su
mrtvi. Voleo bih da znam zašto 
su mrtvi! Ne događa se svaki
dan da takvi ljudi stradaju, a
sada su stradala četvorica! 
Možeš li mi objasniti zašto?

- Ne mogu - reče hladnokrv­
no Klaudi. - Ne mogu ni sebi to 
da objasnim.

- Postoje samo dva čoveka u
Frišku koja su u stanju da na­
rede da nestanu ljudi poput
Džordana ili Glinskog - reče 
starac. - Ta dva čoveka smo ti i
ja, Klaudi! Ja znam da nisam

pravio nikakve ugovore za te
ljude. Nisam imao razloga. vSiali
su mi uredno moj proccnal i ja
sam poslednji koji bi želeo nji“
hovu smrt. Zato hoću da znam 
koji ih je đavo odneo.

- Vi kao da sumnjate da sam
im ja namestio igru? ~ Klaudi
izvadi iz džepa platinastu taba-
keru, otvori je i stade da bira
cigaretu.

- Ne bih ti preporučio da
3ušiš ovde - procedi starac. - 
Pušenje može biti smrtonosno!

Klaudi se osmchnu i vrati
tabakeru u džep. Slegnuo je ra­
menima govoreći:

' Bio sam u dobrim odnosi­
ma sa svim tim ljudima. Imao
sam koristi od njih. Ni ja nisam
imao razloga da tražim njihovu
smrt,

- Moraćeš dobro da se potru-
diš pa (k\ me nateraš da ti pover-
ujcm u to “ isceri se starac. - Se- 
đim ovde već dva dana i
razmišljam i mislim da sam 
smislio šta se događa tamo, na­
polju.

- Radoznao sam da čujem -
osmehnu se Klaudi.

- Zinula ti je zadnjica, Klau­
di, pa si pritisnuo ljude na ulica­
ma i tražio veći procenat nego 
što su oni bili spremni da ti daju
« st^u-čev glas je pomalo odjeki­
vao kroz stakleni vrt. - Onda su
oni odlučili da te elegantno iz*
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begnu, preskoče, prođu pored 
tebe, preko tebe, kroz lebe ... 
Svi /.ajcdno su ako, dobro 
smisle plan, mogli bili jači od 
tebe. Mogii su da u.sposlave 
veze sa nezavisnim  snabde- 
vačima. Nisu morali da se drže 
tebe, zar ne? Ja mislim da su oni 
to i pokuSali, ali ih je  prerana 
smrt sprečila da le unište. Bez 
njih bi tvoja veletrgovina propa­
la, naravno. To nisi smeo da 
dozvoliš, zar ne?!

- Nc verujem da možete da 
pronađete i jedan jedini valjani 
dokaz za tu vašu priču - odvrati 
spokojno Klaudi. - Nije bilo ni­
kakvog narušavanja ravnoteže 
na tržištu. vSvc je  teklo sasvim 
normalno. Bilo jc  robe, snage 
reda i zakona sc nisu mnogo 
nicšale ... »Sve jc  bilo sasvim 
uobičajeno. Ipak, eto, četiri do­
bra čoveka više nema!

- Klaudi, moram da ti kažem 
nešto što te neće obradovati - 
reče v^tcrnic i isključi televizor 
pritiskom na dugme daljinskog 
upravljača. Kao da je  želeo da 
nikakav zvuk sa strane ne pore­
meti njegove reci. - Rekoh da 
ćeš morati dobro da se potrudiš 
da mc razuveriš u mojim sta­
vovima. Ti si još mlad, Klaudi. 
Mozak ti radi valjda, kako-Uiko. 
I, sigurno se sećaš da si i ti, kao 
i svi drugi, postao to što jesi 
zahvaljujući meni. Ja sam sm i­

rio glupe duhove i sprečio haos 
na tržištu pre trideset godina! Ja 
sam pronašao sistem nabavke i 
distribucije, koji ni do danas 
nije narušen. O sim , m ožda, 
ovim glupim ubistvima. Rav­
noteža sc izgubila. Za koji dan 
će na ulicam a izbiti panika. 
Znaš li koliko ljudi u San Fran- 
cisku zavisi od našeg snabde- 
vanja? Kokain, heroin, LSD, 
PCP, HTC, marihuana, hašiš, 
opijum ... Važni ljudi u distrib­
uciji će jednostavno odbiti da 
rade, bojeći se za svoje glave! 
Jesi li svestan toga?

- Razmišljao sam o tome - 
reče hladno Klaudi.

- E, pa, sada šeć, mladiću, 
imati još 0 poncčemu da raz­
mišljaš - reče starac sipljivo. - 
Pošto sam ja odnekle uvcren da 
si ti posredno ili neposredno 
kriv za smrt te četvorice, dajem 
ti priliku da me opovrgneš. Imaš 
tri dana, sedamdeset dva časa, 
da pronađeš ubice! Ako ih ne 
pronađeš, napraviću ugovor na 
tvoje ime! Znaš li št£i to znači?

- Da ne preterujete malo, 
gospođine Šternice? - Klaudi ne 
pokaza ničim  da su ga reči 
m oćnog starca žacnule više 
nego što je  bio spreman da pod­
nese.

- Mož.da i preterujem - reče 
Šternic mirno. - Ipak, moraćeš 
da se poU'udiš i pronađeš krivce
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za paniku koja ćc nasUiii. Hoću
ubice! Hoću njihove glave!
Hoću da prestane ubijanje naših
dilcra! Ti bi morao da znais koli­
ko je love u igril Morao bi da
znaS i koliko smo već do sada
izgubili smrću E spoziia ,
Džordana, Glinskog i Rajlija! Ja
sc samo bojim da sc njima
četvoricom spisak neće zavrSiti.
Vlože?̂  li mi o tome reći ncšlo 
viî c?

- Nisam razumco pitanje -
odvrati hladnokrvno Klaudi. -
Zar zaista mislite da ja imam
veze sa tim ubistvima?

- Dobro ... Recimo da ću sc
praviti kao da verujem da
nemaš - reče Sternic. - Za sada.

- Imate li još nešto da mi
kažete? - upita što je mogao
mirnije Klaudi.

- Nemam - reče st̂ u*ac suvo. -
Možeš da ideš.

- Okej! - reče Klaudi. -
Videćemo se za tri dana.

- Nadam se da hoćemo -
promrsi starac i ponovo uključi
televizor.

if: * % '

~ Dakle, kažeš da je maca
bila strašna, a?! - Tabasko Pit sc 
isceri i ponudi cigaretom unifor-
misanog vratara zgrade u kojoj 
je stanovala Džuli Liti. Stajali
su u predvorju zgrade.

- U stvari, Džuli je deset puta
bolja riba u prirodi, uživo, tako
reći, nego na fotografijama, ako
možeš da mi veruješ - reče vra­
tar. Težio jc skoro tri stotine
funti i izgledalo jc da nema vrat.

- Zašlo ti ne bih verovao -
reče Pit. Već je saznao da još od
dana ubisiva Dereka Rajlija
Džuli Lili više nije dolazila u
svoj stan. - Sta misliš, gdc bi 
ona sad mogla bili?

- Davo bi ga znao - reče vra­
tar. - Dolazio jc jutros jedan 
Čovek iz nekakve agencije za
nekretnine. Raspitivao se o sta­
nu i uopšte... Ko jc dolazio na
dan ubistva i slične stvari. Re­
kao sam mu da sam već sve re­
kao policiji i da tog dana niko­
ga, osim tog žgoljavka Rajlija,
nisam video da ulazi u zgradu.
Onda mi on reče da će Džuli
prodali ovaj stan. Logično! Ko 
bi živeo u stanu u kome su ti na
rođene oči ukokali tipa?

- Sasvim logično ~ potvrdio
jc i Tabasko Pit. - Da li jc ona i
ranije odlazila na duže nekuda?

- Često jc išla na snimanja -
reče vratar. - Oni to rade na sku­
pim, otmenim, egzotičnim mes-
tima. Meksiko, Bahami, Sejšeli,
takva mesta. Ali, Džuli nikada
nije ostajala duže od dvc ili tri
ncđelje. Ponekad je išla na 
smučanje, mislim u Skvo Veli.
Znam i da je jednom išla na

24



krstarenje. Da ja imam jahtu
iiiao bih bar svakog vikenda, ah
Džuli je za ovih nekoliko godi­
na samo jednom, koliko ja
/.nam, plovila lim svojim kori- 
U)m od pola miliona dolara!

- Meni bi bilo dovoljno i tri
melra čvrstog čanica - reče IMi
kao nehajno.

- A za koje novine li radiš,
drugar? - upita vratar.

- Za "Boj Art njus" - odvali
Pit izmislivsi u Irenu. - Jesi li 
Cilao moj članak o trgovini
drogom u Frišku?

- Nisam - reče nesigurno vra­
tar. - Bojim se da nemam vrem­
ena baš sve da čitani. U stvari,
ja volim sport i takve stvari.

Pit zaključi da nečć moči od
vratara da dobije viŠe nikakvu
upotrebljivu informaciju. Zato 
uzdahnu i umesto pozdrava
reče:

- Nadam se da će "Forti-
najnersi” u sredu pobili one gla­
vonje iz Njujorka!

- Ja sam se već kladio da
lioće - doviknuo je vratar,
misleći kako, eto, i među novi­
narima ima prijatnih ljudi.

Tabasko Pit je bio zadovol­
jan. Doznao jc nešto što je mo­
glo biti veoma vćizno. On je čak 
bio ubeđen da tu nema greške.
Bio je iskreno spreman da po­
laska samom sebi - njegov raz­
govor sa detektivima ispao je

više nego plodan, jer je doznao
šta je hteo a sada je i na tragu
Džuli Liti, koja jc, izgleda, jedi­
na videla bar nešto malo od na­
padača koji jc rascopao glavu
Dereku Rajliju...

U policiji jc ubedio detektive
da jc već iz opisa u novinama 
prepoznao način na koji su ubist­
va izvršena. Uveravao ih je kako 
sc takve rane mogu napravili
samo tradicionalnim japanskim,
samurajskim mačevima. Naveo 
ih jc na trag, ili jc biir bio ubeđen
da jeste. Zauzvrat jc, iz razgovo­
ra sa njima, doznao sve ono što u
novinama nije pisalo. Između os­
talog, doznao jc sve sto sc moglo 
doznati o - Džuli Lili!

Osećao se veoma prepreden i
sposoban za sve. Bio jc sa-
mouvcrcn i gotovo da jc bio
sasvim siguran da ćc na kraju 
log dana moći da kaže Lesliju
mnogo šta što Lcsli neće /nali. 
Do dna srca jc verovao da Lcsli
ncnui nikakve veze sa ubistvi­
ma, mada su načini izvršenja
mogli govorili i drugačije. Uto- 
iko gaje više zaninialo štii se, u

stvari, to dešava sa dilerima po
San FVancisku. Bio jc sasvim
ubeđen da želi, hoće i može da
pronađe pravu istinu.

Osmehivao sc scdeći u taksi­
ju koji ga je vozio ka marini u 
Stinsonu. Pitao se da li će ga se
Ursula uopšte seliti...
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Ursula je bila dcvojka sa koj­
om je Pit imao nekoliko meseci
velike muke. Na prvi pogled, 
sećao se Pit, izgledala je kao 
žena koja jednostavno nije mo­
gla da ga privuče. Nije bila ni
visoka, ni dovoljno obla, ni 
crvenokosa. Bila je sićušna,
ljupkog lica i jednostavnih po­
gleda na život. Ipak, potrošio je
nekoliko napetih meseci udva­
rajući joj se, a zatim još nekoli­
ko ncdelja divnih i strasnih.
Sećao se Ursule možda bolje
nego bilo koje žene koja je
prošla kroz njegov život. Bio je 
uvcren da bi mogao sa njom da
ostane veoma dugo - samo da
nije sebe smatrao osobom koja
naprosto nije sposobna za duge
veze.

Ona jc radila u marini u Stin­
sonu, mestu koje je okupljalo
skoro sve jahte najbogatijih sta­
novnika San Franciska. Pit je 
mislio: "Ako Ursula nc zna
kako mogu da pronađem jahtu
Džuli Liti, onda sigurno da ne
postoji druga osoba koja mi to
može reći! ”

Izašao jc iz taksija ispred
glavne zgrade u marini i odmah
kroz velika stakla upravne 
zgrade ugledao Ursulu. Nije se
izmeniia nimalo. Sedela je za
pisaćim stolom i nešto poslova­
la uz pomoć kompjutera. Pit
nije žurio da uđe. Nekoliko

trenutaka je uživao u pogledu
na Ursulu, stojeći ispred vraui.

Ursula Bils podiže pogled i
ugleda Tabasko Pita u času 
kada je njegova ruka krenula ka
vratima. Osmehnula se, izne­
nađeno i srećno, kao da vidi sta­
rog, dobrog prijatelja koga
odavno nije srela. Hitro je ustala
od stola i krenula mu u susret. 
Pre nego što je Pit mogao i da
udahne kako treba, ne bi li nešto
izgovorio, ona mu je naprosto
uskočila u zagrljaj.

- Pite, nisam te videla vckov-
ima - šapnula je obradovano Ur­
sula

- Ovaj... Pa, samo sam svra­
tio - zamucao je Pit.

Ona ga brzo poljubi u obraz i
uzmačc se ne puštajući mu ruke. 
Video je iskrice u njenim
očima. U lom času, negde dubo­
ko u grudima, Pit oseti žaljenje
što se sve ono Jepo šio se zbiio
između njih dvoje nije nastavi­
lo. Ursula reče:

- Izgledaš dobro, Pite, Ništa
se nisi promenio.

- Ti izgledaš divno - uzvrati
Pit i sabra se malo, pa joj se os­
mehnu. - Izgledaš zaista dobro.
Da li se tako i osećaš?

- NžU'avno, Pite - osmehnu se
Ursula. - I, ako hoćeš da znaš
zbog čega je to, onda,..

- Onda?! - upita Pit.
- Pre tri dana sam se vratila
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sa svadbenog puta - ona je uisti­
nu blistala od sreće. - Mislim da
mogu da li kažem da sain srcćna
koliko nikada u životu nisam 
bila.

“ Da... da... pa... Drago mi
je - Pit jc jedva pronalazio reči, 
koje su mu se gubile negde u
grlu. To što mu jc ona rekla bilo 
jc zaista iznenađenje. - Veoma
mi je drago. Uživanje je videti
ic srcćnu!

- Da sam znala tvoju adresu
ili bar telefon, sigurno bih te
pozvala na vcnčanje - reče Ur­
sula. - Ŝcdi! Hoćeš li kafu? Pivo
nemam.

Tabasko Pit je bio iskreno
zbunjen. Ona mu je prvo 
uskočila u zagrljaj, a onda rekla
da je ncizmerno srcćna zbog
toga što sc udala za ncko^ sas-
vim drugog, a onda mu suivila 
do znanja da još dobro pamti
kiikvo piće on pije.

- Kakvi te dobri vetrovi do­
vode u Stinton? - upita Usula
naliviyući kafu. - Da nisi kupio 
jahtu, pa hoćeš da jc privežeš
baš u moju marinu.

- Ja i jahta! - nasmeja se Pit
rešen da nadalje izigrava hlac-
nokrvnog tipa. - Nisam ja te
sreće. Nešto d|rugo je u pitiinju.

- Pa, reci!
- Tražim jednu jahtu - reče 

Pit. - Znam ime vlasnika, ali ne
znam ni kako se zove jahta, ni

gde je na vezu. A važno mi je!
- Kladim se da je u pitanju

žena! - Ursulino iice zablista i
ona se nestašno zakikota. ~ Jes­
am li u pravu?

- Jesi - zaklima glavom Ta­
basko Pit. Na sopstveno izne­
nađenje, osetio se polaskan nje­
nim rcČima. - Ona se zove Džuli
Liti.

- Čekaj! - Ursula malo nabra
čelo, što je bilo posebno priv­
lačno kod nje. - Da to nije...
Jeste, sigurno! Čitala sam no- 
vine. To jc ona Džuli Liti, ma­
neken i model, umešana u ne­
kakvo glupo ubistvo... Ubistvo 
u njenom stanu! Je 1' t̂ iko?

- Bojim se da jeste - reče Pit
mirno. - Možeš li mi pomoći?

- Nc znam - reče prostodušno
Ursula, - Njena jahtži nije u mo­
joj marini. Da jeste, ja bih to si­
gurno znala. Ipak...

•- Sta? - upita Pit sa nadom.
- Mislim da bih kompjute­

rom mogla da se raspitam. Jer,
vidiš, postoji centralni registar
plovila - objasni Ursula. - Ako 
3žuli Liti ima brod, on mora
biti u centralnom registru, a 
tamo stoji i gde je  plovilo na
vezu. Mislim da ću moći da ti 
pomognem.

- Nemaš pojma koliko bi mi
to značilo - reče Tabasko Pit.

- Reci mi samo... - ona za-
škilji na njega • zašto ti to treba?
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- Nc bih žclco da ic gnjavim
dugačkim pričama - reče Pit iz- 
')Cgavajući direktan odgovor. -
U svakom slučaju, moram da 
nađem Džuh, a pretpostavljam
da sc od čitave frkc zbog ubist­
va sklonila na jahtu.

- Razumem - reče Ursula kao
da zaista razume, mada jc Pit
bio siguran da nije ni nas­
lućivala. - Sad ću ja to, za tren
oka

Zaista, nije dugo potrajalo, a
Džuli mu jc predala list, 
odšUimpan na štampaču, na ko­
jem je stajalo sve što se moglo 
znati o jahti čiji je vlasnik bila
Džuli Liti. I ime, i dužina, i 
težina, i nosivost, i broj članova
posade i, naravno, mesto gde se 
jahta nalazi na vezu, pa čak i
odredište prema kojem je jahta 
isplovila!

- Isplovila?! ~ Pit sc zat)anji.
Nije računao na tu mogućnost,
iako ni sam nije bio načisto
zašto je uopšte mogao biti sigu­
ran da je jahta privezana uz
kopno. - l'o znači da jahta nije
ovde negde, već na debelom
moru?!

- To upravo to znači. Pite -
osmehnu se Ursula. - Da bi pro­
našao svoju Džuli moraćeš da
se snađeS za nekakav čamac.

- UlTf! - proglavi Pit
razočarano. Ipak, nije propustio
da list sa podacima o jahti

pažljivo savije i smesti u džep.
Rekao je pomalo zamišljeno:

“ U svakom slučaju, hvala ti,
Ursula!

- Nc izmotavaj se. Pite - odv­
rati ona veselo. - Znaš i sam da 
bih za tebe učinila i više.

Potom su, nezaobilazno, mo­
rali da proćaskaju malo o sta­
rim, dobrim vremenima. Pitu 
nije bilo mrsko da o tome raz­
govara sa Ursulom, ali jc gorco
od nestrpljenja da javi Lesliju 
šta je pronašao. Na sreću, posle
nekih pola časa vedrog razgovo­
ra zazvoni telefon i neko pozva
Ursulu u drugi kraj upravne 
zgrade. Trebalo je da ode i od­
nese nekakva dokumenta. Ona
se osmehnu i reče:

- Vraćam sc odmah. Nemoj
mi pobcći. Uskoro ću na pauzu,
pa možemo da skočimo do ka- 
rctcrijc na mali ručak. Odavno
nismo ručali zajedno.

- Nemam ništa protiv - reče
Pit i pogleda u telefon. - U
međuvremenu... Mogu li da bu­
dem drzak pa da iskoristim tvoj 
telefon?

- Samo navali, Pite - uzvrati
ona. - Samo pod uslovom da
nećeš zvati Peking, ili Moskvu!

Nije sačekala njegov komen­
tar, već je hitro pronašla to što
je trebalo da odnese nekuda i 
još hitrije izašla iz prostorije. Pit
se poput gladne zveri baci na
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telefon okrećući broj paničnom
brzinom...

Javila mu se Sumiko:
- Odakle zoveš. Pite? Lcsli te 

traži od jutros, U stvari, tražio te
je, ali je morao da ode...

- Da ode? Kuda je otišao? -
upita Pit. - Moram da razgova­
ram sa njim!

- Nc verujem da ćeš moći to
da uradiš danas - reče Sumiko. -
Možda ni sutra.

- Zašto? Gde je on? - upita
Tabasko Pit.

- Otputovao je u Valsonvil, u
zalivu Montcrcj - odgovori Sumi­
ko. > Mislim da će se Umio sresti
sa Džuli Liti. Pomenuo je nekak­
vu jahtu. Mislim da se zove
"Monklova”. Jahla treba da bude
tamo usidrena večeras, a na njoj
se, izgleda, nalazi gospođica 
Litl...^

- Stani malo! - prekide je Pit
bez daha. Brzo je izvukao paj)ir
iz džepa. Raširio ga je jednom
rukom i zurio u njega dok je Su­
miko govorila još nešto. Nije
razumco ni rcč!

Na papiru je, između osudog,
pisalo: "Monklova” ... odre­
dište: Valsonvil, zaliv Montcrcj!
- Kako?!? Kiiko?!? - šaputaojePit
ne sasvim svesian da drži telefon
u rukama. - Kako on to uspeva?

- Pitaj me nešto lakše - rekla
je Sumiko sa druge strane tele­
fonske žice.

- Zamisli, još do pre nekoli­
ko godina ja ovde, na Hajl Es- 
beriju, bilo stecište hipika?!
Onih dugokosih, naduvanih,
prljavih osoba - rekao je Gasion
Leklerk, čovek šezdesetih godi­
na, uglađenog držanja i jakog 
francuskog naglaska. Njegovo
vrlo brižljivo izbrijano lice se
raslegnulo u gotovo pohotano
smeh. Gaston Leklerk se uvek 
pohotno sniešio kada bi razgo­
varao sa muškarcima. - A, sada! 
Sto hiljada stanova za gornju
srednju klasu, kvari privatnih
apartmana, sedam stotina place­
va za vile, mondenski trgovački 
centar, "Hajat", sedam zatvore­
nih klubova ... Kao stoje moja
"Žutamačkica"...

- Nisam došao da mi to ob­
jasniš - odbrusio je grubo Klau­
di. Sedeo je za stolom, dok je
Leklerk stajao i sa ponosom
gledao po svom restoranu. Malo
ljudi u San Francisku su mogli 
da znaju kako je taj stari homo­
seksualac mogao da dođe do to­
liko novca da sagradi takav
klub.

- Znam, znam, Klaudi, dečko
dragi - Leklerk jc mljacnuo us­
nama i još jednom se osmehnuo
sa izvesnom nasladom. - Stari,
dobri Gaston uvek mora sve un-
apred da zna. Moj zanat je da
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sve znam unapred, dečko dragi.
To je moja sudbina!

- Ne zovi me "dečko dragi"!
- zareza Kkiudi.

- Hajde, hajde, ne budi nak­
raj srca, mili! - osmehnu se još 
jače Leklerk. - Reci mi, čemu
loliko žurba?

- Prokleti pederu! Jednog
dana će Li neko slomiti kukavni
vrat ako nastaviS da sc lako
pona. âS - pr(x;edi Klaudi.

- Vložda, mili - uzvrati mirno
Leklerk. - Ali, to svakako nećeš
bili li. Dakle, da čujem šta želiš
da znaš.

- Rekao si da već znaš zašlo
sam došao u ovu ivoju vašljivu
rupu - isceri sc Klaudi. Dva n je­
gova lelohranitelja su stajala
[X)rcd vrata.

- ^laravno da znam - reče
Leklerk. - Ali, uvek volim da 
prvo čujem pitanje pre nego što
počnemo da se pogađamo koli­
ko vredi odgovor.

- Ko ubija dilere? - upita
brzo Klaudi. - To hoću da
znćim!

- Pretpostavljao sam lako
nešto, dečko dragi - reče Lck-
lerk uz izvestan podsmeh - Na­
ravno, znam i zašto li se žuri.
Neki misle da ih ti ubijaš, zar
ne?! Zato ti moraš da se potru­
diš i saznaš ko su prave ubice.
U protivnom, zaista će lebe
smatrati krivim, a onda, dečko

dragi... Onda nećeš doživcti da
vidiš pogreb starog dobrog Gas-
tona, zar ne?!

- Proklet bio, pederu! - poTio- 
vi Klaudi, ali tiše.

Uvek kada bi nekom e
važnom iz polusveta log dcla
Kalifornije bila potrebna infor­
macija, bilo kakva i o bilo
kome, dolazio bi kod Lcklerka. 
Taj stari Francuz, koji je navod­
no pobcgao iz Evrope od rala, a
u slv£u-i je došao u Ameriku sa 
svojim tadašnjim ljubavnikom,
znao je sve o svakome. Njegove 
usluge su bile skupe, a njegovo
znanje opasno. On lično je
pričao kako je svako ko kod
njega dođe po odgovor na bilo
koje pitanje - njegov potenci jal­
ni ubica.

- Ja sam proklet ođ rođenja,
dečko dragi - izgovori pomalo
setno Leklerk. - I, nemoj biti
grub prema meni. iMnogi koji su
dolazili kod mene i bili grubi,
morali su da plate trostruku
cenu za ono što su hleli da doz­
naju. Nežniji dečaci su plaćali
mnogo manje.

- Koliko tražiš - prasnu Klau­
di. Leklerk mu se gadio.

- Ne tražim ništa - reče mir­
no Francuz. - Ništa za ništa, 
dečko dragi! Naime, ja nemam
pojma ko ubija dilcrc.

- Šta?! - zabezeknu sc Klau­
di.
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G aston  L ek lerk  dodirnu  
Klaudija vrhovim a prstiju po 
obrazu i okrete se. Nije se ni 
osvrnuo odlazeći. Zamakao jc  
kroz vrata svoje kancelarije pre 
nego Sto sc Klaudi povratio od 
iznenađenja. Bio jc  gotovo sigu­
ran da će mu stari homoseksu­
alac pružiti bar neku korisnu in­
formaciju i pomoći mu da izađe 
iz ćorsokaka u kome se naSao.

N ekoliko minuta je  Klaudi 
proveo sedeći ukočen za stol­
om, osećaj ući bes, slepi bcs pre­
ma svima i svakome. Najednom 
su mu svi na svetu bili krivi za 
|K>ložaj u kome se nalazio. Zu- 
l io jc u čašu ispred sebe, a onda 
jc obema rukama zgrabio čitav 
sto i prevrnuo ga žestoko psu­
jući. Siaklo pr.šte!

Okrenuo se ispunjen gnevom 
i - zastao!

Njegovi telohranitelji nisu 
slajaii pored ulaza. Nije ih bilo 
na vidiku!

Klaudi zausti da ih dozove 
po imenu i log Časa o.seti ti-iinu 
koja ga ziiglu-Si! Tišina ga udari 
po ušima poput vazdušnog uda­
ra. Mašio se rukom za revolver 
ispod pazuha i sa teškom m u­
kom ga izvukao, je r - prsti ga 
nisu slu.Sali...

Osvrnuo se oko sebe skoro 
panično. Pogledao je  prem a 
kancelariji G astona Leklerka. 
Zaključio je  da bi tamo bio naj­

sigurn iji, i zakoračio  je  sa 
namerom da zalupa na vrata i 
zatraži da ga Francuz pusti unu­
tra dok se momci nc pojave ...

N ije se usuđivao ni da po­
misli šui se moglo dogoditi sa 
njima. Već .šest godina ta dva 
mladića su bili uz njega gotovo 
dvadeset četiri časa dnevno, 
.sedam dana u nedelji, dvanaest 
meseci u godini. Već sam po­
gled na njih ga je sm irivao i 
dokazivao da jc Još uvek na 
vrhu. Sada ih nije video i panika 
jc umesto krvi tekla njegovim 
venama.

Imao jc osećaj da se okrenuo 
hitro i zakorači brzo prema Lck- 
Icrkovoj kancekiriji. U stvari, ok­
renuo sc ukočeno, sa mukom ...

U tom položaju g a je  pogodi­
la duga, čelična strela!

Vrh jc  uz tup zvuk ušao iza 
levog uha i izašao kroz desno 
oko!

Klaudi je  osetio oštar, mun­
jevit bol, koji jc  alm ah prošao ...

Posle loga više nije mogao 
da o.scti baš ništa. Bio je  mrtav!

Na ulazu se tada pojaviše 
dva lika. Oba obučena u crnu 
svilu kao u tamni oblak koji je 
prekrivao svaki dclić njihovog 
tela. Pogledim a kroz uske pro­
reze za oči ta dva lika pređoše 
po prostoriji kluba. Zatim  se 
tiho okrenuše i laganim koraci­
ma nestadoše sa scene, pre-
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skačući preko teSeva Klaudije
vih lelohranitelja.

* * *

"Monklova”, jahla duga ne­
kih četrdesetak stopa, Ijul- 
juškala se lenjo u marini Brigs,
nadomak Vatsonvila, u zalivu
Monlerej, dok je Lesli pokazi­
vao svoju novinarsku legitima­
ciju čuvaru marine, izgledajući 
najpitomijc što je bio u slanju.
Za tu priliku jc izmcnio svoje 
lice, dodajući poneki detalj koji
mu jc obično osiguravao '’pro­
laz" kod ncpovcrljivih čuvara ili
portira. Jednom rečju - izgledao 
je kao prosečan američki novi­
nar kakvog neupadljivog, sla­
bije čitanog provincijskog
časopisa.

Prilazio jc  "Monklovi"
oštrim pogledom pokušavajući 
da ustanovi ko je sve na palubi
jahte i da li postoji mogućnost 
da pod palubom bude još
članova posade ili putnika. Dva 
preplanula mladića u izlizanim
farmericama i majicama poslo­
vala su nešto na pramcu. Prime-
tio je i na komandnom mostu 
jednog čoveka, koji nikako nije
mogao biti mladić. Iskustvo mu 
je govorilo da se radi o mornari­
ma. Ali, nije njih tražio.

Prišao jc sasvim i slao ispred
uske metalne daske sa malom

ogradom, preko koje je mogao
lako, u tri koraka, da sliene na
palubu jahte. Stajao je dovoljno 
dugo da ga ljudi sa jahte pri-
mele.

- Tražite nekog? - upitao jc
jedan od mladića, prilazeći 
mostiću.

- Reklo bi se da tražim - odv­
ratio je ljubazno Lesli. - Tražim
gospođicu Liti. Džuli Liti.

- A ko ste vi? - upitao jc
mornar. Po izrazu njegovog lica
Lcsli jc mogao sa sigurnošću da
kaže da neće biti lako ukrcati se
na "Monklovu".

- Novinar - reče Lcsli momo
i podiže ruku sa legitimacijom.

- Bojim sc da ste uzalud do­
lazili - reče momak iskezivši se.
- Gospođica Liti ne želi nikoga 
na brodu. Najmanje novinare.

- Recite joj da sam prijatelj
čoveka po imenu Rajli - reče 
čvršće Lesli. - Zamolite je da
mc primi. Neće zažaliti.

Načas je izgledalo kao da
mladić nema nameru da usliši
Leslijevu molbu. A onda, ipak,
momak klimnu glavom i uputi
se stepenicama koje su sigurno
vodile u salon u potpalublju.
Lcsli se osmehnu. Igrao je na
jedinu moguću kartu. Da je
došao bilo koji drugi novinar, 
više nego sigurno bi bilo da ga
Džuli ne bi primila. Ali, kada bi
laj novinar bio u vezi sa pokoj­
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nim Derekom Rajlijem ... E, lu
bi stvar stajala sasvim dru­
gačije. To nije bilo teško zakl­
jučiti. Lcsli je  razmišljao o tome 
Šta je  dcvojka poput Džuli Liti,
koja je imala i slavu i novac,
m ogla tražiti u društvu sa
šljamom kao što je bio Rajli. 
Računica je bila prosta i rezultat
je bio samo jedan .,. Droga!

Nije dugo čekao. Ali, umesto
mladića koga je Lcsli očekivao
da mu donese dozvolu za ukrca­
vanje na jahtu, pojavila se lično
- Džuli Liti!

Nije izgledala kao na fotogra­
fijama ili na posterima. Lesli je 
pred sobom imao žensko biće
uvijeno u ogroman kupaći mantil, 
sa kapuljačom na glavi i velikim
tamnim naočarima na licu. Kroz 
takav kostim jedva se nazirala
rasna, jedra Icpota jedne od naj- 
lepših žena Amerike. Ona priđe
ogradi jahte i nasloni se nesigur­
no na nju posmatrajući Leslija.

- Kako vaiD je  ime?
- Lesli Eldridž - odgovori 

Lesli mirno. Nije imao razloga
da krije svoje ime, iako je mo­
gao da izmisli bar tuce drugih,
isto lako ubedljivih.

- Derek nije imao prijatelja
sa takvim imenom - reče Džuli
Liti. Po boji glasa, po načinu na
koji je stajala, po usporenim 
pokretima, Lesli je osetio da je
pod uticajem droge.

- Derek je, uopšte, imao vrlo
malo prijatelja - reče Lesli. -
Možda ih je baš zbog toga krio. 
Ali, za vas bi bio dobar bar je­
dan od njih, zar ne?!

Džuli Liti je okrevala. Osvr­
nula se tek toliko da Lesli zakl­
juči da osim moranara na jahti
ima još nekoga i da je taj neko 
svakako zadužen za sigurnost
gospođice Liti. Možda je baš u 
tom trenutku laj neko odnekle
gledao ravno u Leslija? Možda i
preko revolvcrske cevi?

- Nisam došao u svom intere­
su, ako razumete šta hoću da 
kažem - reče Lesli.

Ona je još uvek bila neod­
lučna. Lesli jeo sećao da joj tre­
ba malo vremena da se uhvati u
malu zamku koju joj je pripre­
mio. Računao je na lo da je  
smrću Dereka Rajlila Džuli Liti
izgubila bogat izvor droge. Sva­
ki drugi će joj verovalno izgle­
dati kao dar sa neba. Uzdržao se
da ne prasne u zadovoljan smeh 
kada je ona rekla:

- Ukrcajte se!
Stupio je  na palubu držeći 

ruke tako da svakome, pa čak i
gospođici Liti bude jasno da
nema nameru da posegne za 
bilo kakvim skrivenim oružjem.
Praveći se da mu je vruće svu­
kao je sako, ispod koga je imao
samo košulju kako bi pokazao
da ne nosi revolver.
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- Gdc možemo na miru da
razgoviiranio? - upila je Lesli.

- Ovde - odgovorila jc Džuli 
Lili. Još uvek jc bila razumljivo
ncpoverljiva.

OŠlrim i iskusnim okom jed­
nog pravog borca Lcsli uoči deo 
lica u jednom od malih, okru­
glih prozora. Nije bilo sumnje
da je lo lelohraniiclj koji jc sva­
kako bio spreman da učini sve
da zaštiti Džuli Lili, ako za to 
bude potrebe. Lesli jc bio zado­
voljan Što laj čovek nije u blizi­
ni. Mogao jc da razgovara sa
Džuli bez prisustva radoznalih
slušalaca.

- Došao sam zbog samo jed­
ne stvari - reče Lesli. - Da mi
kažete sve ono što niste rekli
policiji, u vezi sa ubistvom.

- Ne! Ne želiiTi da govorim o
tome! - gotovo uz viknu Džuli
Lili. Podigla je ruke u gestu koji 
je značio da želi da se odbrani
od nečega.

- Razumem da ste još pod
snažnim utiskom svega loga - 
reče Lesli. - Bilo je stravično,
žarne?!

' Rekla sam v eć ... Ne želim ...
- ponovila jc nesigurno Džuli.

- Pokušajte da mc razumete -
reče Lesli. - Derekovi prijatelji
žele da pronađu počinioce tog
gnusnog deia. Oni moraju biti
kažnjeni. Policija je nesposobna
za te stvari. Uostalom, to nije

njihov posao. Sve mora da os­
tane u porodici, ako me razu­
mete.

- Vi ste sarađivali sa Dere­
kom? - upita Džuli Lili. Lesli
oseti prizvuk nade u njenom
glasu.

- Vrlo blisko - šlaga ne trep­
nu vši. - Derek je pao kao žrtva
podlo zavere. Njegove ubice će 
skupo platili sve lo!

Izgovarajući te roči lx sli sc
okcnu iiiko da jc bio leđima ok­
renut onom |)rozoru sa kojeg ga 
je posmairao njen lelohraniiclj.
Bila je to mala predoslrožnosl.
Nije želeo da po micanju usana
bilo ko pročita i reč sa njegovih.

- Ne znam ... ~ još uvek je
odugovlačila Džuli Lili. - Mis­
lim da sam policiji rekla sve.
Nije bilo mnogo šla da se kaže. 
1 aj tip jc ušao i oncsvcstio me.
Nisam ni stigla da vidim kako je
izgledao. U stvari, nisam ni mo­
gla da vidim, jer je ispred sebe
gurao liij ogromni buket,..

- Ponovite mi sve što ste re­
kli policiji! - reče Lesli, glasom 
koji je bio mešavina naređenja i
molbe.

Džuli Liti uzdalmu. Načas je
skinula tamne naočari sa lica i
Lesli ugleda izmučeno, gotovo 
smežurano licc jedne nadaleko
čuvene lepolice.

Ona je oklevala još nekoliko
trenutaka, a onda mu brzo, ne
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zastajudi Čak ni da udahne; kako 
treba, isr)riča sve ito  jc mislila 
da treba da mu ispriča. Lcsli 
zaključi da jc  sasvim vcrovatno 
d a je  istu priču ispričala i polici­
ji-

- Taj m ladić ... Nosio jc, 
kažete, neku vrstu uniforme? - 
upita Lcsli kada jc  ona zavrSila.

- Crvenkasta bluza - odgovo­
ri nervozno Džuli Liti - Pisalo je 
nc.što, ali ne znam šla.

- Pokušajte da se selite - reče 
blagim glasom Lcsli.

- Nc mogu, nc mogu ... - od­
govori prebrzo Džuli Liti. - 
Danima mi .se ista slika vrii |)rcd 
očima! Nc spavam! Mučim sc 
... Nc znam vi.še ni,šla!

- D ozvolile - izgovori tiho 
Lesli i hilro, ali mekanim pokre­
tom svuče joj tanmc naočari sa 
lica.

Ona trepnu i zausti da sc po­
buni. Bila jc  i zbunjena i nal- 
jućena tim gestom.

- Sačekajte! - prekide Lesli 
njen pokušaj pobune. U jednoj 
ruci je  držao njene naočari, a 
drugu ruku jc  zavukao u džep 
od košulje i (xiatlc izvukao kesi- 
cu sa bclim prahom.

Bio je  lo kokain. Lesli je  u 
drugom džepu imao kesicu he­
roina. U  trećem  m alo m ari­
huane. U  četvrtom  LSD. Bio je  
siguran da je  ključ za razgovor 
.sa Džuli Liti droga, ali nje znao

koja. Zato jc, za svaki slučaj, 
ponco od svake pom alo . 
Iznmčenoj Icpotici zablislašc 
ženice.

- Ovo jc  mali poklon - reČc 
Lcsli izm cnjcnim , dubokim  
glasom. Uiivaiio jc  njen pogled 
i zario svoje oči u njene. - Čujlc 
m e, sad! S lu ša jte  dobro! 
Sctićclc se svega, kao da sada 
baš stojite lamo, ali sa strane ... 
N iko ne može da vas ničim 
ugrozi, ali vi ponovo vidite sve 
što se dogodilo!

Svaka izgovorena rcč kao da 
je  nalazila nekakvu rczonansu u 
sluhu Džuli Liti. Njene oči se 
prvo ukočišc, a zcnice jo j se 
raširiše. Lice se opusti. Bila je  
hipnotisana brže nego što jc slu­
tila da je uopšte moguće. Lesli 
je  ])rctix)sliivio da ćc uspeti upr- 
kos tom e Sto jc , očigledno, 
Džuli pod uticajem kokaina. Jer, 
psihički šok zbog ubistva pore­
metio jc  ne samo njenu psihičku 
stabilnost već i uobičajenu reak­
ciju na drogu. Džuli Liti je  bila 
otvorena za hipnitički uticaj, 
sasvim otvorena ...

- Sad! - izgovori Lcsli. - Da
li jc  na toj crvenkastoj bluzi tog 
momka koji je  donco cveće bio 
nekakav natpis, znak, bilo šla?

- Da - odgovorila je  Džuli 
Lili.

- Šla je  pisalo? - upita Lesli.
- Nije se dobro videlo - odgo-
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vori Džuli govoreći tiho i ravno-
memo. > Nije se dobro videlo
Nije se videlo ime cvećare ... 
Nije se dobro videlo ...

- Šta se videlo? Recite šta se
videlo! - reče Lsli.

- Trg ... - reče Džuli Liti. ~
Pisalo jc daje trg ... Trg! Tako 
je pisalo.

- Koji trg?
- Komstok - odgovori Džuli 

posle izvcsnog naprezanja. - Vi­
dela sam da je pisalo tako. Vi­
dela sam dva broja, verovatno
zadnja ... Od tog cveća nisam 
mogla bolje da vidim. Dva bro­
ja! Sedam i dva. I pisalo jc: Trg 
Komstok! Ništa više nisam mo­
gla da vidim ...

Bilo je to dovoljno. Lesli za-
pucketa prstima i pruži slavnoj 
Džuli Liti tamne naočari. Ona
zatrepta, probuđena iz hipno- 
tičkog sna, nesvesna onog što se
dogodilo. Prihvatila je naočari i 
stavila ih na lice. Prenervoznim
pokretom je zgrabila kesicu sa
kokainom. Zatim je  ustala.
Činilo se da je pojavom droge
svaki razgovor za nju bio
završen. Lesli je to i očekivao -
osmehnuo se iako jc u duši
osećao sažaljenje prema toj ženi
- uzalud lepota, novac, ugled i
slava ... Uzalud jedan mladi
život! Lesli je znao kuda vodi 
put kokaina, jedine droge koja
zavisnika tera vremenom da je

uzima sve v iše  i v iše . 
Budućnost Džuli Liti nije bila
ružičasta. Uostalom kao ni 
prošlost...

- Kako vas mogu pronaći? -
upita Džuli Liti naglo, neod­
lučna da Ii da odmah ode i
ušmrkne "koku" ili da sazna na 
koji način može doći do još
droge.

- Nema potrebe da se trudite
- odgovori Lesli. - Mi ćemo
pronaći vas. Toliko možemo
učiniti u ime zajedničkog prija­
teljstva prema Dereku.

Znao je da Džuli Liti nije u
slanju da mu ne veruje.

* * *

Buket koji je odigrao izvesnu
ulogu u ubistvu Dereka Rajlija
ležao je, već skoro sasvim uveo,
na stolu detektiva Rasela dok je 
Bil Rasel ušmrkivao nos po ko
znao koji put tog dana. Za dru­
gim stolom je nervozno pušio
detektiv Moming.

- Ovo je bilo sasvim uzalud­
no - reče Rasel kroz nos. Oči su
mu bile crvene od prehlade i
nespavanja. - Tri dana obilazi­
mo kao luđi sve cvećare po gra­
du i sve što smo doznali to je
puka činjenica da gotovo sve
cvećare imaju na prodaju iste
ovakve bukete, koji se prave u
rasadniku u San Rafaelu. Nula!
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- Bar smo se provozali malo
naokolo kao što odavno nismo - 
reče Morning pokušavajući da
se našali. U stvari, bio je veoma 
zabrinut. - Čini mi se da u ovom
slučaju i nećemo postići ništa
osim što ćemo se vozikati po 
gradu. A imamo osam leševa!

- Klaudi jc ključ svega - reče
unjkavo Rasel. - On je jedan sa 
vrha. Svi ostali su sitni. I Rajli, i
(ilinski, i Džordan i ostali. Te-
lohranitclji su ubijeni samo da
iic bi smetali. U stvari, ubeđen 
sam da je neko samo hteo da
ukloni Klaudija!

- Ne zvuči logično - reče
namršteno Morning. - Da je  
Klaudi bio cilj, onda bi ubica, ili
ubice, što je meni verovatnijc,
tiklonio ljude ko njega ... Mis­
lim, samo ljude oko njega. Ali,
ubijeni su dileri koji nisu bili u 
iiiukakvoj vezi sa Klauđijcm!
Samo Espozito i Rajli su bili u
poslovnoj vezi sa Klauđijcm.
Džordan i Glinski su Klaudija 
poznavali prilično slabo, ako su 
ga uopšte i poznavali. Ugalv-
nom, nisu bili u istom krugu
raspodele droge sa njim

- A šla ako je neko hteo tim
ubistvima samo da skrene 
pažnju, da zavara ... Možda i
samog Klaudija? - reče Rasel. - 
Nas je, naravno, potpuno zbu­
nio.

“ Budemo li strpljivi uskoro

ćemo znati da li je Klaudi bio
cilj - reče Morning. - Udese li
još jednog dilcra, onda će to
značiti da se neko zarckao da 
ukloni sve dilere iz San Francis­
ka!

Neko vreme su ćutali. Zaista
nisu imali mnogo uspeha u is­
trazi, iako su uložili prilično na­
pora i angažovali mnogo ljudi.

- Onaj instruktor borilačkih
veština jc, izgleda, u pravu - re­
kao jc Morning, ugasivši jednu i 
zapalivši drugu cigaretu. -
Činjcnica jc da su svi ubijeni 
hladnim oružjem i sasvim je
moguće da je sve to oružje iz
arsenala nekog samuraja. Ili 
više njih?

- I to jc samo fol - Rasel
glasno kihnu između dvc 
rcčcnicc. - Ja bih rekao da sve
to rade ovcjani profesionalci,
sposobni da zbune sve naokolo,
uključujući i nas. Ubiti petoricu 
velikih dilcra nije jednostavno. I
mora da je veoma skupo ...

- Možda smo krenuli po­
grešnim putem? - reče Morning.
- Možda bi trebalo prvo da raz-
maslimo ko bi imao zaista koris­
ti od njihove smrti?

Rasel živnu. Ideja mu se svi-
dela. Pljesnuo je rukama i 
prevrnuo brzo nekoliko dosijea,
koji su se nalazih pred njim, na 
stolu. Pobedonosno je podigao
jedan...
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- Evo! To jc to! - uzviknuo
jc. - IMcki Fcrn.

- Vluškii kiirva ~ rcČc Morn­
ing, jer jc znao ko je Blok i F’crn.
- NiSta nam nije rekao, osim
onoga što više nije važno, jer su 
i Džordan i (Ilinski mrtvi. Da
nam je to rekao dok su bili živi, 
jurili bi njih dvojicu, a nc nji­
hove ubice.

- Bleki jc pomenuo jedno
ime - objasni Rasel. Od 
uzbuđenja jc ponovo počeo da
kija. Kada je završio nastavio 
jc: - Šternic! Dasa koji je več
decenijama pod sumnjom da
stoji u samom vrhu trgovine
drogom u gradu. Naravno, nika­
da mu ništa nije dokazano, a
sumnjam da če lo ikada biti jed­
nostavno. Međutim, ako jc
tačno ono što jc rekao Blcki, 
vŠtcrnic drži sve konce droge u
Frišku u svojim rukama. Ruko­
vodi svima! Dileri su, svi odre­
da, ma kako maii ili veliki bili,
samo njegovi momci za raz- 
nošenje. Ko bi drugi mogao
imati bilo kakve koristi od smrti 
tolikih dilcra?

- Imam osećaj da hoćeš da
mi kažeš da jc moguće da su di~
leri, možda i udruženim snaga­
ma, krenuli da obaraju tog na­
vodnog kralja droge! - Morning
je od uzbuđenja zaboravio da
puši. - Misliš da mi kažeš kako
je ovo u pitanju rat koji za sada

dobija Šternic? Ima logike!
- Naravno da ima logike,

drugari - uz viknu Rase). - Malo
ko može da priušti sebi da plati
toliki novac profesionalcima, a
sam si rekao da su u j)itanju
profesionalci. Šternic ima nov­
ca, i ima načina da ga fjonovo
zaradi, i zato nc žali. Prct()ostvl" 
jam da je platio čitavu grupu 
njih. Možda ih je doveo iz inos-
transtva, pa nam zato nije poz­
nat način rada ...

- Čekaj! - Moming ustade sa
stolice. - Japan! Instruktor bori­
lačkih veština je rekao da jc sve
to japansko oružje samuraja, /i\r 
ne?! Istim takvim oružjem sc
služe japanske tradicionalne
plaćene ubice! Taj Šternic jc
uvezao japansku robu, pakla
mu!

- Zvuči verovatno ~ reče Ras­
el. “ Među Japancima u San 
Francisku nikada nije bilo
ničega sličnog. Način na koji su
ubijeni svi ovi ljudi ukazuje da
nije isključeno da su ubice Ja-

anci. Pravi Japanci. Možda
ternic ima veze sa njihovim 

podzemljem? Kako sc ono
zovu?

- Jakuza - reče Morning. -
Čini mi se da stvari počinju da 
se uklapaju!

- Šta čekamo, onda? - izgo­
vori obradovano Bil Rasel. -
Hajde da potražimo Šternica!

38



Možda cc nam on nešto reći.
- Polako - Morning ponovo

sede. - Polako ... Ne smemo
žuriti. Svaki pogreSan korak bi 
mogao samo da nas udalji od 
traga. U stvari, osim pukih pret-
postćivki, nemamo ništa opiplji­
vo. Ništa šio bismo moi’li isko-
rištiti kao argument u razgovoru
sa Šternicom.

- Kao da gledam kroz tvoju
tvrdu lobanju^- reče Rasel. - 
Imaš ideju, zar ne?!

- Nije nešto posebno - odvra­
ti Moming uz osmeh. Činilo mu
se da postoji mogućnost da ipak
nekako pokrenu istragu, - Pos- 
laću naše ljude da provere sve
Japance koji su [)ristig(i u grad u
poslcdnje dvc nedeljc. Ako
samo posumnjamo ii neke od
njih, možda bisnu) mogli da iz-
b lefirai no S (crn ica?!

:f:

Na trgu Komstok postojale
su tri cvećare, ali samo jedna je 
imala kućni broj koji se
završavao na - 72. Broj je bio 
272 i iznad tog broja jc pisalo
velikim neonskim slovim a  
"FLORA"! Sumiko udahnu i
uđe.

Dočekala ju jc visoka, lepa
dcvojka kratke kose i iskreno 
uslužnog osmeha.

' Oprostite - reče Sumiko. -

Nadam sc da sam na pravom
mestu ...

- Verovatno jeste - odgovori
dcvojka. - Čime mogu da vam 
¡x)mognem?

- Stvar je delikatna - rcče Su­
miko. U ukosnici je nosila mini­
jaturni mikrolbn i znala je da 
čitav razgovor pomno prati Les­
li, sedeći u automobilu, parkira­
nom na drugoj sirani trga. - Ne
bih želela da pomislite da se 
žalim ,ali...

Dcvojka jc, još uvek osmeh-
nuta, bila pomalo zbunjena. Iz­
gled lepe Japanke joj je ukazi­
vao da ona ne želi da kupi
cveće.

' Kada biste mi objasnili o
čcnui sc radi, možda bih zaista
bila u stanju da vam pomognem
- reče dcvojka, nc želeći da od­
mah kaže kako nije razumcla o
čemu se radi.

- Vidite, moj vercnik je ... ~
Sumiko je savršeno glumila
nesigurnu osobu koja se pomalo
stidi da jednoj stranoj osobi iz­
govori svoje intimne tajne.

- Gospođice, priznajem da
vas vrlo malo razumem - reČc
dcvojka, još uvek ne pokazujući
ncsu*pljcnjc.

- Malo mi je nezgodno - reče
Sumiko, ali ipak nastiivi: - On je 
poslao cveće jednoj ženi.

- Ko? - upiui dcvojka.
- Moj vercnik - odgovori Su-



miko. - Već tri godine pripre­
mamo venčanje. Smatrala sam
da mi je veran. I, sada, on šalje
to cveće.

- Razumem - reče dcvojka. -
Ali, ne mogu sasvim jasno da
vidim kakve to veze ima ...

- Pa, ima! - prekide je Sumi­
ko - On je to cveće poslao od
vas.

- Kako znate - upita dcvojka.
Sada joj sc u glasu oscćalo  
nestrpljenje. Nikakvi vercnički
jadi joj nisu odgovarali.

- Našla sam račun - reče Su*
miko. - Veliki buket. Vrcdnost
... Evo, ovakav buket!

Sumiko je dobro zapamtila
kako bi trebalo da izgleda buket
i pokazala je  na jedan te 
veličine. Dcvojka jc ljubazno
klimnula glavom i pogledala u
Sumiko sa iskrenim ncrazume-
vanjem.

- Ovakav buket - ponovila je
Sumiko. “ On je taj buket poslao 
jednoj ženi. Jednoj mladoj ženi.
Mislim da mc on vara!

- Bojim se da ste pogresili -
reče dcvojka i osmehnu se na­
tegnuto. - Mi nismo ni bračno
savetovalište, ni detektivska  
agencija. Mi prodajemo cveće i
raznosimo ga po zahtevu klijen­
ata. Sve drugo nas ne interesuje.

- A li, m ene interesuje -
uskoči spremno Sumiko. - Inter­
esuje me kome je on taj buket

poslao! Interesuje me kako iz­
gleda ta žena! Interesuje me sve 
to, razumete!?!

- Recimo da razumem - reče
prilično hladno devojka - ali ne 
vidim načina da vam mi u tome
pomognemo.

- Ja vidim - reče Sumiko. -
Razmišljala sam. Vi sigurno
imate m om ke koji raznose
cveće.

- Imamo - odgovori dcvojka,
naslućujući šta će ta Japanka
reći slcdcće.

- Pa, onda ... Jedan od njih
jc sigurno odneo toj ženi cveće - 
reče Sumiko. - Htela sam da vas
zamolim da ubedite tog moka
da mi kaže kuda je  odneo to
cveće!

- Bojim se da je to nemoguće
- reče devojka, - Takve stvari su 
poslovna tajna.

- Shvatam - reče Sumiko, -
Potpuno shvatam, ali shvatite i 
vi mene. Naša ljubav traje već
godinama, a nikako da se završi
brakom, uprkos obećanjima i
planovima. Ne bih volela da se
nađete u sličnoj situaciji. Razu­
mete?!? Ako jedna tuđa žena 
pokvari ono što među nama
postoji... Onda .,

Dcvojka i nehotice prevrnu
očima. "Zašto mi bog posla ovu
neurotičarku danas”, pomisli.

- N e bih želela da me po­
grešn o  razu m ete , a li sa

40



žaljenjem moram da vam kažem
da vam ne možemo pomoći - re­
kla je glasno.

- Oh! Vi ste okrutni - izgovo­
ri Sumiko i poče da plače, jeca­
jući. Prcturala je po svojoj torbi­
ci neko vreme praveći se da
tržai maramicu.

- Ne znam šta da radim!? Ne
znam šta da radim?! - ponavlja­
la je ucvcljeno Sumiko.

- čujte - reče devojka naglo.
- Evo vam brojeva telefona
naših momaka, pa se snađite
kako znate, ali vas moram zam­
oliti da odmah izađete. Nc želim
nikakve scene ovde!

- Ko pravi scene? - upita Su­
miko plačnim glasom. Gledala 
jc kako devojka hitro ispisuje
brojeve telefona i imena mla­
dića iz dostave na papiru. U tre­
nutku kada joj je dcvojka preda­
la taj papir Sumiko ne izdrža da 
ne doda: - Bog vas blagoslovio!
Spasili ste jedan brak i jedan

Devojka iz cvećare se naježi.
Dahtala je od Ijutine i zbulje-
nosti. Nije ništa rekla, samo je
razmahivala rukama pokazujući
na vrata.

Sumiko izbrisa lažne suze
izađe, zahvalno giedmući preko 
ramena u devojku. Cim je na­
pustila cvećaru žurno je prešla 
preko trga. Mahnula je papirom
sa imenima i telefonima moma­

ka iz cvećare prema automobilu
u kome su sedeli Lesli i Pit. Vi­
dela je kako sc Lesli osmehuje i
kako se Pit glasno smeje. Kada 
je prišla i ušla u automobil, Pit
reče:

- Bila si sjajna! Za "Oskara"!
Kako si znala da će popustiti?

' Oh! Ona je ipak samo žena
- reče Sumiko.

- Dakle? - upita Lesli. - Da
vidimo imena lih momaka!

Sumiko je pročitala glasno
imena:

- Jan Pirs, Džcjms Rcndal,
Mark Haris i Mat Vilijcms! Hej! 
Pa ni jedno od ovih imena nema
nikakve veze ...

Nije dovršila do kraja. Njena
ideja je bila da dođu do tih mla­
dića, i nadala se da je bar jedan
od njih porcklom Japanac, šio bi
u mnogome pojednostavilo is­
tragu koju su započeli. Naravno,
nisu vcrovali da je momiik koji 
dostavlja cveće mogao da
počini ubistvo na način na koji 
je ubijen Derek Rajli, ali je sva­
kako mogao da pomogne ubici.
Ako ničim drugim, onda da mu 
pozajmi svoju uniformu.

- U nečemu smo pogrešili -
reče mirno Lesli. - Pogrešili
smo što smo pretpostavljali da 
momak iz cvećare mora biti po-
reklom Japanac. Ali, mislim da
možemo biti zadovoljni. Imam
osećaj da će nas jedan od ovih
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mladića odvesti na pravi put.
- To jc za sada jedini trag - 

reče Sumiko.
Pit pokrenu automobil i čas 

kasnije su se vozili kroz Kom­
stok Lod, zakrčenim ulicama. 
Uskoro Pit skrete ka mirnijem 
kraju. Nisu ništa govorili sve 
dok Pit ne progovori:

- Nc bih želeo da ispradnem 
mnogo radoznao, ortak, ali kćiko 
znaš da sve ovo sa tim dilerima 
nije samo obračun u podzeml­
ju?!? Mislim, zar to ne bi mo­
gao biti rat između dve grupe 
dilcra?

- Mogao bi - reče spokojno 
Lcsli. - Ali, nije.

- Ja sam nešto razmišljao o 
lome - nastavio je Tabasko Pit. - 
Zar nisu svi ti dileri mogli zas­
metati nekim drugim dilerima? 
Zar nisu ti drugi dileri mogli da 
unajme proresionalne ubice da 
obave posao umesto njih? Hoću 
da kažem, valjda samo takvi lju­
di imaju dobar motiv da ubijaju 
sebi slične!

- Zaboravljaš jednu važnu 
stvar - reče Lesli mirno. - Način 
na koji su ubisiva izvršena! Ru­
kopis jc prepoznatljiv, i sam si 
rekao Uiko nešto.

- Sve to zaista liči na 
ninđucu - reče zamišljeno Sumi­
ko.

Da sam ja, recimo policajac, i 
da vodim isuagu, bio bih potpu­
no zbunjen načinom izvršenja 
ubistva. Možda postoje profe­
sionalci koji su tako nešto u 
slanju da insceniraju?

- Sigurno da postoje - nasme­
ja sc Lcsli. - Ali, u ovom 
slučaju se nc radi o profesional­
cu. To nije nikakav ni uda, koga 
su ovdašnji ljudi platili da ubija 
dilcrc.

- Jesi li siguran u to.' - upita
Pil.

- Sasvim siguran - reče Lcsli.
- Seli sc kako jc ubijen baš Der­
ek Rajli!

- Ušao jc ubica, prcrušcn u 
momka iz cvećare. Ja nekako 
mislim da je mač bio skriven 
baš u buketu. Onda, onesposo­
bio je tu lepoticu i onda raspolo­
vio glavu lom dilcru! Tačno 
tako!

- Ninđa nc ostavlja svcdokc - 
reče Lesli. - Zatim, ako jc Uično 
da jcjcdan od mladića iz 
cvećću'e pomogao ubici, onda će 
to potvrditi da se nc radi o 
ninđi. Ninđa radi sam!

- Nisam siguran ... - pokušao 
je ponovo Pil, ali ga jc Lesli 
sasvim spokojno prekinuo re­
kavši:

- Osim svega toga ... ja ga 
ne osećam!

- Ufff! - izusti Pit i nastavi da 
vozi u tišini. Nikada nije do kra-



ja mogao da shvati koliko za
Leslija znači taj nekakav osećaj,
kakav imaju samo najpos-
vcceniji ratnici.

* *

Lift se uspinjao velikom
brzinom ka vrhu oblakodera.
Detektiv Rasel je brisao nos.
Detektiv Morning je nervozno
grizao filtcr nczapaljcnc ciga-
rcic.

- Nc razumem - reče Morn­
ing. - Od sto jedanaest Japanaca 
pristiglih iz Japana u zadnje dve
ncdcijc nijedan se nc uklapa!

- Samo smo uludo trošili
vreme - reče Rasel. Bilo je iza 
ponoći.

‘ Ipak, pokušaćcmo da iz-
blefiramo Šternica - reče Morn­
ing. - N agovestićcm o mu
mogućnost da smo na tragu ne-
kćikvom Japancu.

- To ti velikodušno pre­
puštam - reče Rasol. Gledao je u
brojčanik lifta koji je redao
brojke spratova. Detektiv Rasel
se nije baš ugodno osećao na 
lim visinama. Dodao jc: - Sav-
est bi mi bila mirnija da imamo
nalog. Šternic može jednostav­
no da odbije da razgovara sa
nama,

- Pa, moraćemo da zaigramo
grubu igru - reče Morning uz 
uzdah. - Ne moramo da mu

kažemo da nemamo nalog. Bu­
demo li imali sreće, vŠternic se 
neće žaliti.

- Do sada nismo imali mno­
go sreće - izgovori Rasel u trenu
kada je lift slao na poslednjem
spratu.

Izašli su iz lifta i našli sc u
prostranom hodniku iz kojeg su 
jedna vrata vodila na požarne
stepenice. Druga vrata, u dnu
h od n ik a , b ila  su vrata
Štcrnicovog apartmana.

Moming zaslade, na tri kora­
ka do vrata.

- Gledaj!
- Šta? - upita unjkavo Rasel.
Detektiv Morning mu pokaza

prstom - vrata behu otvorena!
Kao da zaista isto m isle

obojica istovremeno povadiše
svoje službene revolvere. Rasel
odskoči udesno, a Morning ule-
vo. Pogledali su sc, a onda Ras­
el pokaza rukom da će prvi ući. 
Morning klimnu glavom i is­
pruženom nogom malo gurnu
otvorena vrata, a zatim hitro
p ovu če nogu. B ila  je to
uobičajena procedura provere, 
izvođena uz maksimalnu oprez­
nost. Jer, nije sc jednom dogo­
dilo da policajac uđe kroz ot­
vorena vrata gde ga dočekaju 
pucnjavom.

Pogledaše oprezno kroz vra­
ta. Tamo nije bilo nikoga, Rasel
vešto uskoči u apartman i skoči
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uza zid držeći revolver spreman.
Čim je on ušao, za njim uskoči i 
Morning. Nekoliko U'enutaka su
stajali i osmatrali...

Prostorija je bila velika, ali,
osim nameštaja, u njoj nije bilo
nikoga. Iz nje su troja vrata vo­
dila u ostale prostorije. Sva troja
vrata behu otvorena, i to širom.

- Ovde policija! - viknu
Moming. - Ima li koga?

Nc dobiše nikakav odgovor.
- Zovi pomoć! - šapnu nape­

to Rasel. - Ja ću paziti.
Detektiv Morning izvuče

voki-toki iz unutrašnjeg džepa 
sakoa, izgovori šifru i pomenu
adresu. Bilo je to sve. 01x)jica su 
mogli samo da se nadaju daje na
dužnosti smena koja zna kako da
hitno krene u pomoć kolegama.

- Ona vrala! - pokaza Mom­
ing ka najbližim vrauma, njima
sa desne strane.

Ponoviše prilaz. Sada je
Moming ušao prvi. Našli su se
u nekoj vrsti trpezarije u čijem 
je uglu bila mala kuhinja. Ni tu
nije bilo nikoga.

Izadošc iz kuhinje oprezno.
Rasel pogleda na časovnik i po­
misli da će pomoć stići tek lo-oz
petnaest minuta. S obzirom da
se lift penje na zadnji sprat
čitavih deset minuta.

- Ovuda - šapnuo je Morning
i krenuli su ka vratima sa leve 
strane.

- Ovde je sablasno - šapnuo
je Rasel. - Kao da nema žive 
duše!

- Bilo bi još sablasnije da
svetla nisu upaljena - isceri se
Moming.

U vcžbanim  postupkom
uskočiše u slcdeću prostoriju. 
Bila je to spavaća soba. Ogrom­
na, ali gotovo prazna, ako se
izuzme garderobni plakar preko 
čitavog jednog zida i veliki kre­
vet na sredini sobe.

ProvcriŠe i kupatilo, koje je
imalo ulaz samo iz sobe. Ni
tćimo nije bilo traga od života.

- Da nismo pogrešili adresu?
- upita Rasel šmrčući.

- Adresa je u redu - šapnu
Moming. - Ali, bojim se da će
biti nekih stvari koje neće biti u
redu.

Ponovo se vratiše u hodnik i
uputiše se srednjim vratima.
Sada više nisu bili naročito
oprezni. Samo su držali sprem­
ne revolvere u rukama. Kroz ot­
vorena vrala videše da ona vode
na terasu. Terasa je bila dobro
osvetljena. Ni na njoj nije bilo
nikoga. Na drugom kraju terase
videše nešto nalik na stakleni
vrt

- Šta je ono? - upita prilično
glasno Morning.

- Saznaćemo kada vidimo -
reče Rasel i zakorači prema
staklenoj građevini.
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Stakleni vrt je iznutra bio
takođe osvetljen i njih dvojica
videše da se iza stakla nalaze
brojne biljke, velikih listova. 
Svoje bilo zeleno.

- Možda Šternic odlazi tamo
da odmori oči ~ našali se Mom­
ing. - Vidi kako jc zeleno!

Rasel prvi opusti ruku sa re­
volverom niz telo. Moming čak
smesti revolver za pojas. Prilaz­
ili su staklenom vrtu sa istom
mišlju “ sasvim je izvesno da ni 
tu neće nikoga zateći, ali bar da
priđu i vide to čudo na krovu 
jednog oblakodera.

- Ovde su vrata bar zatvorena
- reče Rasol prilazeći.

Kada je sasvim prišao goto­
vo mahinalno je pritisnuo bravu 
na vratima i - ona se otvoriše.

Tada ugledaše!
Telo kmpnog mladića bilo je 

prepolovljeno snažnim rezom
od kuka, naviše, prema ramenu,
i ležalo je izvaljeno u nekakvom
egzotičnom žbunju!

Prizor raspolućenog tela bio
je čak i za iskusnog detektiva 
kakav je  bio Klajd Morning
ipak nešto suviše, i on je bio 
zbunjen. Toliko zbunjen da je
sasvim malo nedostajalo da se 
spotakne preko dmgog loša!

Bio je to takođe mlad, kru-
an Čovek. Očito jedan od
ternicovih telohranitelja. Nje­

gova rana jc bila jedva vidljiva.

Svega malo krvi na grudima.
Ali, kada je detektiv Morning 
kleknuo i malo bolje pogledao
sa lakoćom je utvrdio da se radi
o ubodnoj rani koja je pogodila 
ravno u srce ...

- Hej! Klajde! Dođi ovamo! -
Rasel je zvao odnekle, ali se od
silnog rastinja, gustog kao usred 
džungle, nije jasno razaznavalo
odakle dopire glas.

Klajd Morning se odluči da
jednostavno izgazi to bilje nc bi 
li što pre dospeo do svog part­
nera.

Zažalio je što je žurio.
S led eći prizor mu izazva  
grčenje u utrobi!

Telo čoveka koji se za života
odaziva na ime Šternic bilo je
uredno raščlanjeno na trup,
noge, ruke, i glavu, i sve je to
ležalo ispred njegovih invalids­
kih kolica, složeno po nekak­
vom suludom rcdosicdu.

- Blagi Bože! - izgovori
Morning gledajući kako Bil
Rasel bez stida povraća u ne­
kakvu žardinjeru sa orhidejama.

Preko čitavog prizora bilo je
rasuto nešto belo, nalik na 
brašno. Kao da je neko sipao
taj beli prah želeći da ga prospe
preko svog zločina, ostavljajući
tako nekakvu poruku. Detektiv 
Morning se saže i prstom
dotače taj prah. Liznuo ga je i 
protrljao po desnima. Zatim je
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sočno pljunuo.
- Kokain - šapnuo jc.

5k

Lcsli jc vcč treći sat scđco u
iznajmljenom kombiju ispred 
kuće jednog ođ momaka iz
cvećare. Znao je da je mladić u 
kući. Ali, za sve vreme dok je
osmatrao video je samo mla­
dićevu majku, koja je poslovala
ncšio oko kuće, obučena u ne­
kakvu staru odeću. I, uopšte,
kuća nije odisala bogatstvom.
lxsli jc mogao lako da zaključi 
da mladić ne raznosi cveće
samo da bi zaradio džeparac. 
Bez sumnje je to bio njegov
glavni posao.

Nešto iza podneva je zazujao
mali prijemnik - jedan ođ onih
koje jc Sumiko pravila u 
domaćoj radinosti - i to je bio
znak da Sumiko, koja Je bila u
sasvim drugom kraju građa, želi 
nešto da saopšti Lesliju. On
Jcizvukao iz džepa neveliku 
spravicu i pritisnuo crveno dug­
me. Sa druge strane veze se 
oglasio slab, šuškeiav glas;

- Les, ovde se ne dešava
ništa. Ništa što bi navodilo na 
sumnju. Mladić pohađa jednu 
prilično uglednu školu, i raz-
nošenje cveća mu je izvor
džeparca. Ima svoj automobil. 
Druži se sa pristojnim klincima

iz boljih kuća. Mislim da bi i ti
zaključio da on ne može imati
veze sa ubistvima. Napuštam ga
i krećem da potražim sledećeg. 
Telefonirala sam već i kažu mi
da on trenutno radi. Pokušaću
da se odvezcm do cvećare i da 
ga tamo sačekam. Pratiću ga ma
gde krenuo. Biću oprezna i dis­
kretna, ne brini. Javiću ti sc ako
bude nešto važno.

Aparat Je ponovo zazujao, a
onda se veza prekinula. Sumiko 
jc obavila svoj zadatak broj je­
dan. Lcsii jc znao da se Tabasko
Pit trcnuuio nalazi u Jednim iz­
najmljenim kolima i da Jc, po
svoj prilici, na tragu četvrtom
mladiću. Dogovorili su se da us-
tćinovc u kakvim uslovima žive 
momci, kakvu školu pohađaju,
sa kakvim društvom se viđaju.

Bilo je dosadno sedeti za up­
ravljačem kombija i posmatrati 
kuću u kojoj se nije događalo
ništa. Ali, ninđa ima beskrajno
strpljenje. Vreme je prekraćivao 
mentalnim vežbama. Jedna od
njih, njemu omiljena, bila je 
poprilično teška, čak i za
čoveka njegovog kova. Sastoja­
la sc u povremenom iskl­
jučivanju iz stvarnosti, dubokim
poniranjem u nirvanu, pomoću 
meditacije, da bi zatim čovek u
secanju ponovio sve što je video
ili osetio čulima, dok mu je duh
bio daleko ...
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Nekoliko trenutaka kasnije
isplovio jc iz nirvane, vraćajući 
sc duhom u stvarnost.

Dok jc čekao ispred mla-
(hćeve kuće nekoliko puta Jc 
ponovio isiu vežbu. Priželjkivao
ic da sc taj momak pokrene, jer 
mu Je već i vcžha dosachki. Î i-
tao se kako j)rolazi P it...

Kao odgovor na to ()itanjc
začula se sirena automobila koji 
sc upravo /.au siv I jao i/a lxsiijc-
vog koinhi ja. On pogleda u ret­
rovizor - bio JC to Tabasko Pit.
Lcsli pomisli: "Šta on traži 
ovde?" Nije mu baš odgovaralo

t̂o Pit stupa sa njim u kontakt
parkirajući se iza njega i uz to
trubeći - mogao jc da izazove
radoznalost upravo onih ljudi 
koje jc Lesli osmatrao ...

Tabakso Pil, međutim, nije
razmiljao na ta j način. On jc go­
tovo razdragano iza.^ao iz svog 
automobila i bez trunke oprez­
nosti priSao Lcslijcvom kombi- 
ju. Naslonio sc na otvoren pro­
zor i iskczio sc.

- Les, ortače, nc moraš više
tu da čučiš - rekao je Pit sa toli­
ko samouvercnosti da se i Lesli

i.

nehotice osmehnuo.
- Da li smem da pogađam?

Pronašao si momka koga smo
(nižilil ' reče Lesli.

- Bez ikakve sumnje - odgo­
vori spremno Tabasko Pit

- Da čujem priču - osmehnu

sc Lcsli. Njega je uvek beskraj­
no zabavljalo to što sc Pit
šc[) ur io s Vo j i iu u s|>cs ima.

- Mark Haris. Tako mu jc
ime - reče Pit spremno. - Živi u 
nekakvom iznajniljcnom slanu. 
Sisam zapa/jo da ima roditelje,
ali ima sestru, koja jc od njega
slćirija možda pet ili šest godina.
Nisu baš lovani, ako mc shva-
tiiš.

“ Shvatam tc - reče Lcsli -
Naslćivi ...

- Pohađa javnu školu - nasta­
vio je Pit. - Jednu od onih koje
nisu na dobrom glasu. Hoću da
kažem, čak i ako jc završi nema
šansi da upiše Harvard. Osim 
šio raznosi cveće, radi i kao raz­
nosač novina. To obavi rano iz­
jutra, a onda, u zavisnosti od
smcnc, raznosi cvcćc. Sobzirom
na materijalno stanje, moniak sc
trudi. I^rilično sc trudi.

" Sa kim sc druži? - upita
Lcsli, jer mu još ništa nije ukaz-
ivalo da baš liij Mark Haris ima
veze sa ubistvom Dereka Rajli-

- Cckao sam da me to upitiiŠ
- reče Tabasko Pit i samozado'
voljno sc pljcsnu po džepu od
košulje, ali iz njega nije ništa iz­
vadio. Rekao je: - Pretpostavl­
jao sam da bi bilo dobro da dok-
umentujem ponešto od onoga
što vidim, pa sam dozvolio sebi
trošak da, sinoć još, kupim jed­
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nu stvarčicu ...
- vSkrečeš sa teme - reče bla­

go Lcsli. - Govorili smo o 
momku!

- O njcnni govorimo i dalje -
osmehnu sc Pil i nastavi: - 
Dakle, kupio sam foto-aparal.
"Polaroid”, ali sa teleobjekti­
vom. Zapanjio bi se kada bih li
rekao koliko su te stvari skupe,
ali to sada nije važno, jer se is­
platilo.

- Slušam te - reče Lesli.
- Ponco sam mj "polaroid" sa 

sobom i polroSio dvc kutije fil­
mova snimajući momka - Pit
udahnu, kao da se sprema da
saopSli nešto vrlo važno. - Ali,
tek poslednji snimak govori sve 
sto /ciimo da znamo.

- Nc /.czaj, Pite! Reci šla
imaš! - osmehnu sc prijateljski 
l.csli.

Tabasko Pit teatralnim pok­
retima izvadi tada iz džepa jed­
nu fotografiju. Poklopio ju jc
ogromnim dlanom i pružio Les­
liju. Rekao je:

- Gledaj sasvim polako.
Uživaj! Jer, uvcren sam da jc lo
pravi trag.

Lesli uze fotografiju i pogle­
da je - ne sasvim polako, i si­
gurno bez uživanja. Odmah mu 
je bilo jasno da je Pit u pravu.
Obojica se osmehnuše izme- 
nivši poglede.

- Okej! - reče pomaJo zadiv-

Ijcno Lcsli. ~ Dobro si učinio Što
si kupio taj "Polaroid”, Idemo
da pokupimo Sumiko. Mislim
da jc ona sada na trgu Komstok.

Tabasko Pil jc salutirao i
otišao prema svom automobihi. 
Lcsli pogleda još jednom na fo­
tografiju ...

Na njoj sc sasvim jasno vid­
eo mladić, Mark Maris, kako 
grli jednu devojku, obučenu u
kožnu jaknu ukrašenu srebrnim
nimama i sveliucavim lancima. 
DevojČino lice sc videlo vi.šc
nego dobro.

Imala jc kose oČi...
Bila je Japanka!

Kai'c "Admiral" sc nalazio na
vrhu strme ulice, u kvariu koji 
jc u San Francisku bio poznat
kao Nihonmači. U NihonmaČiju
su žive li gotovo isključivo do­
seljenici iz Japana. Bilo jc tu
starih porodica, koje su u Ame­
riku došle još krajem devetnaes­
tog vcka. Bilo je tu onih koji su
sc doselili između dva velika
rata. Bilo je i onih koji su imig- 
rirali u Sjedinjene Države pe­
desetih i šezdesetih godina.

Sam kafe "Admiral" ni po
čemu sc nije razlikovao od bilo
kojeg sličnog mesta iz pred­
građa Čikaga, Mineapolisa ili
Kanzas Sitija. Osim što su i



osoblje i gosti bili upadljivo
drugačijih crta lica od ljudi koji
su sebe smatrali čistokrvnim
Amerikancima, Svi su bili po- 
reklom Japanci. l/.a $anka su sc
osmchivalc dvc kosooke devoj- 
ke u izblcdclim uniformama
konobarica. Pored reda auto-
momata za igru su stajali ni la­
dici i dcvojke orijentalnih lica,
ali obučeni u fi^mcricc i kožne 
jakne. Shižiia se koka-kola. 
(rovorio sc čisto engleski u
kome nije bilo nikakvog stranog
naglaska.

Za dugačkim stolom u uglu
jc scdcio društvo koje sc od os­
talih gostiju i zdvaja lo time .̂ to
su svi do jcchtoga nosili iste
kožiic jakne ukrai»cnc nitnama i 
lancima. Na leđima svake jakne
JC húo upadljivim slovima ispi­
sano - A1. AMOS I! Smcjali su 
SC nečemu, pukxi i ispijajući
koka-kolu. Medu njima su bile 
dvc dcvojkc.

~ Mcri, ona jc tvoja najbolja
drugarica - rekla jc jedna dcvoj­
ka drugoj. - Mora da li jc pričala
î ta ima loliko posebno u tom
momku. Reci nam da i mi zna­
mo!

- Nema tu šta da sc priča -
rekla je Mcri smcjući sc. Ljubav 
nc poznaje nikakva ograničenja 
pa čak ni u boji kože i obliku
očiju! Linda je zatrcskana do 
ušiju i to jc sve.

- Hajde, hajde, nemoj da
vrdaš - rekao je jedan od mla­
dića. - Zašto bi jedan blcdoliki 
bio bolji od nas? Ima li bolja
kola? Da li zna bolje da sc lju­
bi? Ili bolje radi one stvari?

Svi se nasrncjašc, pa čak i
Mcri. Najmlađi među njima
imao je svega Šesnaest godina. 
On sc smcjao najglasnije, vero­
valno zbog činjcnicc koju je
skrivao od ostali ih - da jc još ne­
vin. Bio jc srećan šio ga nc za­
dirkuju zbog loga.

- Reci, Mcri, da li ti jc Linda
pričala o njihovim ljubavnim 
doživljajima? - upade neko. -
laj njen i'rajcr ... Di\ Ii ga jc 
Linda probala?

- Nc znam - rekla jc Mcri,
rešcna da sačuva tajnu. - i da
znam nc bih vam rekla.

- Mi smo ALAMOSI, sestro
Mcri - reče jedan od mladića. - 
Mi smo jedna [)orodica. Pred
bandom niko nc smc da in)a ićij-
ni. Kada si primljena u bandu 
rekli smo ti da pred nama niko
nc smc ništii da krije.

- sicka vam onda Lidna is­
priča ' branila sc Mcri.

- Bogami i hoće! - uzviknuo
jc jedan od mladića. - Priprc- 
tićemo joj da ćemo jc izbacili iz
bande ako nam nc kaže kako sc
gađa liij njen tip!

- Reci nam bar kako su se
njih dvoje uopšte sreli!? - upita
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neko. - Već tri ncdcijc lo irajc, a 
mi nc /.naiuo kako jc  Linda 
uopStc zakačila log da.sii.

- Ja znam - reče mladić 
čvrstog lica i najpribranijeg 
(Ir/.anja. - Kada snio sc zakačili 
sa onim vaškama sa Dorscta, 
DRACONIMA, Linda (o vozila 
stari "nierkiiri" svog oca. Kola 
su stiila dok su jc manilazi Dra- 
goni jurili, i ona jc i/.asla iz au­
tomobila i pohcgla u nckakvii 
diskoteku, (lole u Oklaiulu. 
Tamo joj jc dečko prišao, i lako 
jc počelo.

- Prokleti DRACONI! - reče 
neko.

- Prokleti "nicrkuri" Lindi- 
nog oca! Uvek sc pokvari kad 
nc trclia! - ubaci jedna od devo- 
jaka.

- Sada sc više neće kvariti - 
zakikotao se jedan mladić. - 
DRAGONl su tako udesili ta 
siara kolica da je Lindin otac 
odlučio da ih odvuče na otpad. 
Za bolje nisu.

Ponovo su sc smcjali, zvon­
ko, mladalački, sve dok mladić 
čvrstog lica nije podigao ruku i 
prcsekao .sinch poj^ut dirigenta 
koji prekida loše izvedenu parti­
turu. Svi su ga poslušali.

- Nismo došli ovamo da se 
smcjcmo - rekao je.

- U pravu si, Kris - potvrdi 
prvi mladić do njega. - Čeka nas 
posao.

- Pre svega hoću da čujem 
gdc su svi oni koji nisu ovde! - 
reče skoro oštro Kris. - Dogo­
vorili smo sc da u svako doba 
moramo znati gde su nam ljudi.

- Bagzi radi - odgovori 
s|)rcnmo jedan od ALAMOSA.
- I l ji i i jc u školi. Ncvil i Džim 
l)opravlJaju svoj automobil. 
Oliver ima problema sa svojini 
starcima. Valjda mu Jc oiac 
bolestan, lako nešto.

• A, dcvojke? - upita Kris i 
pogleda u Mcri. Sličnost njiho­
vih lica Jc na nedvosmislen 
način pokazivala da su brat i 
sestra.

- Linda treba da stigne - od­
govorila je Mcri. - Telefonirala 
Jc samo da ćc malo zakasniti. 
Samanta neće doći. Inia zakaza­
no kod zubara.

- Dok čekamo da stigne Lin- 
ila ... - Kris pogleda u čoveka 
(lo sebe. - Majki, kako stojimo 
sa lovom?

- Pa, ne baš sjajno - odgovori 
Majki. - Imamo osamdeset dva 
(k)lara i petnaest centi.

- Malo - reče Kris. - U sledeći 
posao ćemo morati da uložimo 
bar hiljadarku, ako uopšte 
želimo da ga obavimo. Već sam 
vam rekao da nije lako ući u 
luku, a Još teže sc popeti na 
brod. Moraćemo da podmitimo 
čuvare, a daniis više niko ne gle­
da novčanicu ispod sto dokira!
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- Snaći ćemo se nekako -
reče jedan od mladića.

- Nemoj samo opei da mi
predložiš da opljačkamo ben­
zinsku pnnipii - isccri sc pod-
smeŠljivo Kris na mladića. - Re­
kao sam već da lakve stvari više
nikada ncćcino radili! Nc želim 
ničim da privučemo pa/nju
žaca! Upamtile to! Neću niko
od vits čak (ii da bude uJivaćcn
kako prebr/o vo/.i!

- Jasno, Kris! - rekoše tri ili
čeiiri momka ujedan glas.

U tom trenu i ku se vrata ka-
lea otvoriše i ude devojka vese­
lih pok rc 1 a i d age kose. 1 m a 1 a jc
istu jaknu sa istim natpisom kao
! društvo u uglu. Ona im priđe i
osmehnu sc svima sedaiućito*

j)ored Mcri.
- Razgovarali smo o tebi - 

šapnu Mcri. - IVičaću li kasnije.
- Imaš li [)ro{)lema, Linda? ■■

upitii ozbiljiK) i brižno Kris.
Linda ga pogleda bez izne­

nađenja. Znala je da oti misli na
njenu vezu sa nejapanskim mla­
dićem.

 ̂ Sve jc u iiajboljcin redu,
Kris ~ odgovori L.inda mirno.

“ Okej! ~ Kris spusti dlanove
na sto i reče tiho, kako ga ostali
gosti u kafeu nc bi mogli čuti: - 
Već sam rekao. Treba nam hil-
jadarka, najmanje, i počnite da 
se prebrajate i smišljale kako da
dođemo do log novca do sutra

uvcčc. Odlučio sam da u luku
pođemo ja, Majki i Dzck j ama­
to. Svi ostali ćete se ])ohrinuti
da nas niko ne iJZi)cmirava dok
smo tamo, U (oku dana moram
da provcrim još nekoliko detal­
ja, a onda ću vam izložili pre­
cizan plan, Greške ne smc hiti!

ALAMOS, svi do jednoga,
sasvim ozbiljno klimnušc glava-
ina.

Misu ni mogii da primcic da
ih, sa druge sirane kaiea, sa 
šanka odmah pored prolaza {)rc-
ma toaletu , lííetíaiu dva 
čeličnoplava oka. Pripadala su 
visokom, vitkom, ali snažnom
čovcku Čudnih crta (ica. Nje­
gove oči, pa Čak i kosti lica gov­
orile su da u njemu ima ja{)ans-
kc krvi. Međutim, malo ko jc
mogao da vidi lako visokog .la­
pa n ca. '1 a i č () v ek j c sa svim s po-
kojno is()ijao bez žcirbc svojti
kaiu. Izgledalo jc da švrlja po­
gledom po kal'cu bez cilja i raz-
loî a ... Med ti tim...

C P

[ .esli tada srk mi još malo
kafc pomislivši: "Valjda mi se
sva ova šminka neće istopiti od 
ove grozne kafe ovde?!" Bio jc
zadovoljan Što ga Linda nije 
)rimctila, a pratio ju jc već čitav

čas - od trenutka kada se rastala 
sa Markom, ispred njegovog
stana. 1 sada jc pažljivo osma­
trao Linđu i njeno društvo. AL­
AMOSI su rnu se činili vrlo za-
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nimIjivo. "Nikada ranije nisam
video jednu mak)leuiičku bandu
iz predgrađa sa tako divno ko­
sim očima," pomislio je.

Na /idu dciekiivske kancelarije 
su bile poredane fotografje. Delek- 
liv Rasel jc sUijao ispred njih i po­
gledom prela/io sa Jednog lica na 
drugo. Lica su mu bila po/nala. lm- 
ena lakođc. Način na koji su li ljudi 
umrli zbunjivao ga je. Moiiv jc još 
uvek visio negde u vazduhu. Delck- 
liv Rasel jc brisao nos papirnom 
jnariiniicom i proklinjao prehladu i 
sva La čudna ubistva. Podigao je 
ruku i ka/iprsioni počeo da dodinijc 
jednu po Jednu i'oiografiju nabraja- 
juči:

- Espozito, Džordan, Glinski, 
Rajli, Klaudi, Šternic! Ne čini li li 
sc da su ovde svi veči dileri San 
Franciska?

Pitanje je bilo u()učeno deleklivu 
Morningu, koji jc sedeo za svojim 
slolom i |x> ko zna koji pul log dana 
čiiao iznova sve dosijee koje su 
oformili povodom slučaja ubisiva 
dilcra. Pola časa ranije obojica su 
slajaii mirno ispred .^efa detektivs­
kog odeljenja, poručnika Selznika. 
Poručnik nije birao reči tražeći od 
Rasela i Mominga da ubrzaju istra­
gu i več jednom donesu bilo kakve 
rezultate. Poručnik je rekao da je 
šef policije razgovarao sa grado­

načelnikom, a ovaj sa guvernerom, 
i svi su bili van sebe zbog loga šio 
policija još nije imala baš ništa šio 
bi moglo zadovoljili bar novinare, I 
Rasel i Morning .su znali da je is­
pred zgrade i)oličije bilo parkirano 
čctrdcsetiik automobila, i u svakom 
od njih je sedeo bar po jedan novi­
nar* Novinari su vrebali jednog od 
njih dvojice.

- 'fa činjenica mc ne teši - rekao 
je  Morning pomalo odsutno. 
Pokušavao je da misli o tri ili čeiiri 
različite stvari odjednom. - /nam  
samo da če svi narkosi u gradu 
početi da luduju- Jesi li čuo šla go­
vore oni iz odeljenja za narkotike? 
Na ulicama je panika, / a  gram ko­
kaina narki^mani nude i pedeset do­
lara! Za cigaretu marihuane deset! 
Šest apoteka je opljačkano! 1 dve 
bolnice! Tržište drogom je u rasulu, 
Narkosi će uskoro početi da ubijaju 
za jedan šprici

- Zvučiš kao da hoćeš da kažeš 
da jc mnogo bolje imati narko- 
kriminal u San Francisku!?! - reče 
Rasel.

- Sve što ja  hoču je da sa/nam 
ko ih jc pobio i zašto - Morning 
podiže glavu sa spisa. Odustao je 
od pokušaja da misli na više stvari 
odjednom. - To je naš posao, drug­
ar. A, bogami, čini mi sc da čemo 
ostati bez njega ako uskoro ne pro­
nađemo bilo kakav trag.

- Čini mi se da slutim jedan - 
reče Rasel, pa se dobro ušmrknu u
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maramicu i onda reče: - Scćaš li sc
iskaza one kurve sa Avenije Pacifi­
ka? One plave n:irkomankc!

- Hibi - osmehnu sc M om ing. -
Naš najbol ji clou.šnik. Za dc.sei dola­
ra bi nam u ruke predala ccIoku]inu
marijii kalifornije, sam o da zna
nešlo o njima. Uvek sam govorio da
su kurve najbolji doušnici!

- Bibi - potvrdi Rasel. - Scđaš li
se  šui jc rekla u svom iskazu?

- Nešto o tome kako cc bili
droge dovol jno da se svj narkići po­
dave n njoj - osmehnu se M om ing.

Oprosti, nju nc treba uvek uzimali
prco/.bil jrio. Meni .se ćini da jc  bila
nakljukana kada snio razgovarali sa
njom.

Svejedno - reče Rasol. - Ponic-
nula jc  da jc čula da če uskoro sliči
velika pošiljka i /  Kolumbije. M o­
rem. Tako je rekla. Tako jc  čula. Do
sada su sc  njene priče uvek pokazi­
vale kao tačnc. Zašlo da joj nc veru-
jemo i sada?

- Okej! - reče M om ing. - Hajde
da joj verujemo! 1, šla onda znači la
n jena priča?

- Pre nego .što smo krenuli kod
poručnika, dok si ti bio u garaži,
razgovarao .sam sa l’iteiom iz odel­
jenja za narkotike - reče Rasel. -
Rekao mi je  ncsU) što se slaže sa
Bibinom pričom. Oni su več saznali
i za ime broda. Jedino ne znaju ko
ćc  preuzeti tu drogu. S[)remaju raci-
ju-

- Vidi, vidi! - M om ing ra.širi oči.

- Z.nači, tržište još  uvek funkcio- 
nišc. 1, kada sc lx)lje razmisli,  onda 
sc lako može doči do čoveka koji ćc  
krenuti u luku da preuzme taj veliki 
tovar, a taj isii čovek bi možda m o ­
gao bili onaj koji bi mogai) imati 
motiv! Razmišljam li pravilno? Ako 
je neko od dilera požclco  da očisti 
grad od  konkurcncijc, onda ...

- Scenario bi mogao biti upravo 
takav - Ra.scl sc osmehnu. - Da po n ­
ovimo: Espozito,  Džordan, Glinski,  
Rajli, Klaudi i Šlernic! Koliko ja 
znam, jo š  samo jedan od dilcra n j i ­
hovog formata jc  živ i sjiosoban da 
trguje, ako sc nije nasmrt uplašio!

Kolin Park! - uzviknu obrado­
vano M o m in g .  O sečao  j c  da sc 
obojica hvataju za  slamku, ali i l o je  
bilo nešlo. Park! On jc .sarađivao i 
sa Š iemicom  i sa Klauđijcm. Sada 
drži San Raí acl, ali ...

- Po meni, on bi m ogao biti taj - 
reče Rasel samouvcrcno. - U stvari, 
ubeđen sam  da imamo razloga da 
ga proverimo.

- S asv im  sigurno  - s loži so 
Mom ing. - Ako Kolin Park pokuša 
da  p reuzm e tu robu o  kojoj pričaju 
momci iz odeljenja  za drogu, cmda 
čemo morati da  m u  se nakačimo na 
vrat,  j e r  čc  tako po tv rd it i  našu  
sumnju.

- Stvar jc  suviše tanka da bismo 
od suda dobili  na log  za pretres ili 
bilo šta slično - reče  Rasel.  - Ali, 
niko nam neće  zameri li ako se  pri­
družimo m om cim a ii, narko-brigadc
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pri loj raciji. Siguran sam da ćemo 
do/nali |X)ne.šU) zanimljivo!

- Tclcloniracu l’ilcru Morning 
pljcsnu zadovoljno rulcania. - Za- 
moliču ga da nas primi Icao dolrro- 
voljcc za lu akciju ...

Na krovu skladi.šla uz veliku 
ogradu doka broj 18 slajao je čovek 
sa niašin.skom puškom. Nije so krio. 
uaproliv, kao da je želeo da ga vidi 
svako ko prođe. Ako prođe. Jer, 
bilo je Iri i pelnaesl posle ponoći. 
I.uka je bila [>usla, ili bar naizgled 
|)usla.

Pored kapije skladi.šla stajala su 
dva čoveka. Jedan je preko ramena 
imao prebačen "ingram". Drugi jc  
d rž a o  " r e m in g lo n "  s a ć m a ru -  
repelirkii u rukama. Pušili su i laj") 
kali u mesui. Noć jc bila sveža.

l.l kabini kamionela parkiranog 
ispred ulaza u dok broj 18 sedeo je 
čovek sa "kalašnjikovim" na koleui- 
ma. Napelo je osmalrao oko sebe. 
Lovo od njega sc pružala  duga 
ograda i mogao jc da vidi čistinu sa 
obe sirane. Desno od njega jc  bilo 
skladište i drugi deo parkirališta.

Na lom dclu parkirališta bila su 
dva automobila. U oba automobila 
su sedeli naoružani ljudi. Izgledalo 
je da čekaju.

Osini nekoliko siinduka na pris­
tanišnom platou nije bilo ničega i 
nikoga. Brod jc  bio privezan i na

njemu nije bilo svella. Ipak, ljudi sa 
obale .su mogli  da vide da palubom 
koračaju, liho, bez žurbo, i držeći sc 
senki, ljudi sa pu.škiuna ili revolver­
ima. Odnekle izdaleka se čula sire­
na voza, a nekoliko lučkih pasa lii- 
lalica olimali  su sc o neku kosi, 
kcvćući jedni na druge.

Ulica kojom sc od grada dolazilo 
do luke blislala ,sc, vlažna, lek ojjra- 
na. Svclil jke sa redova sluhova sa 
obe sirane ulice mutno su se održa 
vale na vlažnoj površini asl'alla.

'I'e iste svcliljke kao da su izne 
nada zasvotlele nešto jače kada sc 
iznenada na  ulici pojavio automob­
il. Bioje lo veliki, omi "linkoin" čiji 
su farovi bili ugašeni.  Automobil sc 
prib ližavao doku  broj 18 veoma 
sporo. U n jem u  je ,  na  zadnjom 
sedišlu, sođeo dobeljuškasl čovek 
rclke kose i bledog lica. '/ vao  se 
Kolin Park. Bavio .se Irgoviuom 
svim vrsiama droge. Pored njega je 
sedeo njegov sin, Jan. Na [irediijim 
scdišlima su sedeli  vozač i jedan 
mladić nakostrcšonog  izgleda sa 
"uzijeni" u rukama.

- Jesu li svi ljudi na  svojim mes- 
lima? - upitao  je  pospano  Kolin 
P.sik.

- Trideset dvojica su tu od sinoć
- odgovori jc  Jan Park. - Obećao 
sam s'.'akom po pet stotina za ovu 
ixx'.

- Razbaeujoš novac - zavajka so 
Kolin Park. - Moglo je  to i sa manje 
ljudi.
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- Oče, /n aš  h šla bi sc moglo 
dogodili  da nam ova pošiljka iz­
makne? (!rad l)i oslao be/. robe, a 
mi nc liismo mogli da jc prodamo 
iskc/.i sc Jan l’ark. - Po ccnaina ko je 
rastu i/, časa n čas. Ono 5lo je juče 
koštalo deset dolara, sada košia Iri 
dcscl, a siilra če košlali šc/dcsel! 
Našu klijcnlclu hvata pai\ika!

- To je o|)asiio - reče /.cvajuci 
Kolin l’ark. Narkići su ncprcdvidi- 
vi i opasni kad ih uhvati k ii/a .  Lju­
dima na ulicama nc treba (.lavali ve- 
hk<‘ količine. /\ko ih opljačkaju da 
šteta hudc što manja.

I’ohrinuču ^e /a  to - reče Jan
l’aik.

l’risti/ali su. Automobil jos malo 
uspori, iiaj)ra\i knig |)o parkiralištu 
i zaslade, okrenut ka brodu. I'arovi 
se upališc, ugasiše, ponovo ujiališc, 
a onda dcfinilivno ugasiše. Hio jc to 
ugovoreni znak.

Sa palube broda odgovori batc- 
ri jska lampa, koja sc ugasi i up.ili tri 
puta. Kolin Park iiadc znak svom 
sinu i svojim ljudima da izađu iz. 
aiUomobila. On jc oslao da scdi na 
zadnjem sociištu. lan Paik i>ogleda u 
čoveka  na krovu kad je izašao iz 
koU\. Nasmcšio sc. To je bils njego­
va ideja. Postaviti na vidno nicsto 
stražara. Ako i bude nevolja, n.ipa- 
dači čc pr\'0 pucati u njega, a lo če 
biti znak za  ostale  da  se povuku. 
Ako nc bude nevolja, onda čc ispas­
ti d a j e  taj straz.;U' zaplašio potcnci- 
j a ln c  n a p a d a č e  i Jan  Park čc

ubclež.iti nove ptizilivnc jioenc kod 
svog oca.

Jan i’ark stiže do ulaza u tlok i tu 
zaslade. Okrenu se ka automobilu. 
Mahnuo J C  rukom ocu. Sve jc bilo u 
savršenom redu. Ni je uo[)šte su m n ­
jao da čc sa svojim ljudima uči na 
brod, uzeti lu drogu odncti je u par 
kirimi kamionet, a zalini se vratili u 
automobil,  sesli jiored oca i reči 
kako jc  sve okončano na njihovo 
ve liko  z ad o v o l j s tv o ,  / .a t im  je 
¡)rošao kroz ulaz i odlučnim koraci 
ma krenuo ka bn)du.

Kolin Park je nnzeo  sina. Cak i 
sada, dok ga jc  gledao kako bodro 
kreče da njemu ocu, donese još nek­
oliko miliona dolara, nije mogao da 
se otme toj mržnji, liio jc s\'estan da 
Jan čini za njega sve što sc (kI njega 
zatraži, pa i mnogo više od loga, ali 
ga JC imzeo, iskreno i duboko. Jan 
Park je  suviše ličio na svog oea - u 
lom je  bila nevolja! Kolin Park sc 
sečao svoje mladosti,  dana kada jc  
lX)činjao da sc bavi jjosloiri sa d rog ­
om. Cilcdajiiči sina, video je sebe 
pre tridesetak godina, kako ulazi na 
dok, dok jc u nekom ilrugom au to ­
mobilu tada sedeo Kuri Šlernic ... I, 
sečao se da  jc on, Kolin I’ark, lada, 
pre trideset godina,  is|)irnj.ivajuči 
svaku zapovcst Kurta Šternica, san­
jao  i planirao i žarko žcico da jed­
nog dana Šternic nestane i da oslanc 
samo on - Kolin Park. Želja, san, 
planovi - sve mu se to nije ispunilo.
I zbog toga jc mrz«) rođenog sina.
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Gledao jc kako sc Jan i dva nje­
gova pratioca približavaju brodu, i
kako sc penju uz stepenice mosta.
U sebi je računao koliko će m oći da
zaradi distribucijom droge koju ćc
Jan doncti sa broda, sada kada su
ccne narkotika skočile. M islio jc:
"Ma ko da je  poubijao Š lem icn,
Klaudija i ostale, učinio mi jc  v e li­
ku uslugu. Treba samo pametno lo
iskoristili!"

Jan Piirk sc uspeo na ]>alulni gdc
su ga dočekali ljudi sa bro<la. Kolin
Park ih jc  video još čas, a onda su
krenuli u utrobu broda.

Tog časa se  otvoriše vrata na
"linkolnu"!

U magnovcnju Kolin Park vide
priliku u crnom koja jc u ruci držala
dugačko scč iv o . Vi.še refleksno
nogo razumom, Kolin Park se Irže i
pribi uz suprotna vrala. Još uvek
nije osećao .sirah, već samo izne­
nađenje.

O.širica mača .sevnu ka glavi Ko-
lina Parka i - proma.ši za inč!

- Upom oć! - urliknuo je  Park
grabeći bravu vrala jodnom  rukom,
dok je  dnigom [X)kušavao da izvuče
revolver iz futrole pod p:izuhom.

Prilika obučena u čudan, crni
kostim, kojoj se nije videlo lice, na
začuđujuće lak način preskoči rav­
no preko krova "linkolna" u času
kada jc Kolin Park uspeo da oivori
vrala i kroči na asfalt. Uspravi sc. U
Tuci je držao revolver, ali jc  ta tam­
na prilika već bila ispred njega!

- Srmrrraaaaaanje! - zaurla Kolin
Park prodorno i ispruži revolver
])rcma naj)adaču.

Ošlrica dugog mača sevnu i po­
godi vrhom Parka po zglobu ruke u
kojoj jc držao revolver. Ruka klonu,
a revolver odlete nekuda daleko!

Na])adač je  uzm ahivao mačem
sporim pokretima. Kao da je  želeo
da produži trenutak Parkovog stra­
ha, koji mu je ukočio očne jabučice
i smanjio pluća lako da je  disao
liizo poput zeca, ne uspevajući n i­
kako da udahne dovoljno va/.duha i
vikne joS jednom.

Tada zaprašta naokolo!
Ljudi koji su slajaii porod vrata 

velikog skladišta prvi su čuli urlik
Kolina Parka i prvi videli priliku u
crnom kako uzmahuje mačem i bez
razmišljanja su pripucali ne vodeći
računa .što se na vatrenoj liniji nala­
zi i sam Kolin Park.

Čovek iz kamioneta im se pri­
družio nekoliko sekundi kasnije, si­
pajući rafal za rafalom!

Kolin Park oseti da mu je srce
stalo od straha. Nije čak bio u slan­
ju ni da pom isli da će  umreti od va­
tre sopsts'cnih ljudi, ako ga vcč  ne
saseče taj mač koji mu se činio m il­
ju dugačak. Zatvorio je o č i ...

Kada ih jc, čas kasnije otvorio,
ncsvcstan još sasvim  da kleči i g la­
vu pridržava obema rukama, i.spred
njega nije biki nikoga! Tamna prili­
ka bcšc nestala, ali pucnjava nije
prestajala! Sada su pucali svi njego­
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vi ljudi, p;i čak i dva ili tri čoveka 
sa broda.

I’ark so iitinično osvrmio oko 
sobe. Učinilo mu so da vidi dvo pri­
like u taninom kako /.umiču i/,a 
zgrade  skladišta .  Okrenuo  sc na 
drugu siranu - u strahovitim sko­
k ov im a ,  r a /m ah u j t ič i  oko sebe 
m ačem, iloslajao je u tami nialoj; 
parka, sa druge strane ulico, još je 
dan čovek u čudnoin koslimu ...

To}; časa počeše da zavijaju si­
rene policijskih automobila! Sa svih 
sirana junuišo pronia doku broj 18 
patro lna  kola, presecajuči proslor 
plavim rolacionim svctlima!

- Sla! - viknu z.atezeknulo Kolin 
Park i log ironiitka oseli da su itui 
panla lone  sasvim niokrc. Dodiniu 
vlažnu ikaiiinu ])rstima, a žalim pri­
n e s e  ])rsle nosu  i i iesvcsno sc 
nanir.šii. lz};ovorio je; - Gospode  
blagi Hože!

- Gospode blagi Bože! - reče de- 
lckli\’ Rasel.  Dajle ovotn čoveku 
nešlo da so presvuče! Smrdi!

Policajac u uniformi, koji je  sla­
jao  porod vrala  prostorije za ispiti­
vanje klimnu glavom i i/.ade, jedva  
suzdržavajući smeh. Kolin Park j e  
sedeo na  klupi, za dugačkim praz­
nim  stolom, dok su Morning i RascI 
slajaii  u d rugom  uglu prostorije . 
Drugi policajac u uniformi j e  sedeo 
preko pula Parka i pušio izgledajući

jx)tpuno ne/aiii terosovano.
- Sk in i te  mu lis ice! - naredi 

M om ing  ijolicajcti i ovaj lo odm ah 
učini. - Čovek ni je uhap.šen.

- Zašto ... Zašto sic m e  doveli 
ovamo ako nisam uhapšen? - upita 
Kolin Park sav blcd u licu. Ruko su 
nui primetno drhtale.

- Zbog tvoje sigurnosti,  kretenu 
(irocedi dctckvii Moming. - Hoćeš

II da te vralim na ulicu da to tamo 
pronađu ubice i olkinti ti vašljivu 
glavu?!

Moratno da razgovaramo s tob­
om - reče  mirnije  detektiv Rasol. 
Smrknuo jc, prolrljao slc])oočnicc i 
tlodao: - T reba  da znaš da si ovde 
zbog pokušaja  ubisiva u kom e si li 
trebalo d a  budeš žrtva. Ono za  d ro­
gu ... T o  će  već vidoii momci iz 
d ru g o g  odeljen ja .  A ko  n ađu  za 
shodno, možda ćete oni uhapsili.

- Kakvu  drogu? - upiia  slabim 
glasom Kolin Park.

- N e  pravi sc idiot veći nego šio 
jesi,  Parki momče! - zarcž,a M o rn ­
ing.

T ad a  u sobu uđe  policajac  sa 
pan ta lonam a u rukama. Rasel baci 
p an la lone  Parku u lice. Z a t im  su 
gledali kako se Kolin Park p re sv ­
lači. Detektiv Rasel j c  pri lom po ­
mislio kako,  eto,  i najsuroviji  kri­
m ina lac  m o že  da  bude postiđon u 
o d r e đ e n o m  t r e n u tk u .  D e tek t iv  
M o m in g  dade  znak policajc ima da 
izađu i da  ponesu  m o k m  garderobu 
K olina  Parka.  Zatim  priđe  stolu i
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nalakii sc i/.nad još uvek prilično 
unczvcrcnog Parka.

-Govori! Kako jc bik)?
- Sla? - upila lxi/.voljno Park.
- Kako tc Jc napao Laj ... kako si 

rekao? Dcinon? - upita Morning.
- Niotkuda - reče Kolin Park. - 

Došao jc niotkuda. Otvorio jo vrata 
auioniobila i pokušao da inc ]>ro 
ImhIc lim mačem ili vcč šla jc lo 
bilo.

- vSanio takt)? - u])ita Rasel j;)ri- 
la/.cči stolu.

- '^c /nam - reče ncsigunio i^ark.
- Nisam ništa čuo prc loga.

- Tvoji ljudi su bili naokolo - 
reče Kasci. - Uhvatili smo 
Šesnacsloricu tvojih ljudi, čovcče. 
Rio si okružen lelohra-nitcljima. 
Kako ¡c bilo ko mogao tek tako da 
priđe tvom automobilu i da otvori 
vrala i jx)kuša da te /.akoljc?!

- Ne /nam - ponovi Park. - Nis­
am ništa ni video ni čuo, sve dok Laj 
nije oivorio vrata.

- Da li jc nešto rekao? - upila 
Morning. - Naj:)adač. Da li jc bilo 
šta rekao?

- Nc - reče Park. - liio je prokle­
to (ih. Promašio jc ...

/nam  da je promašio - iskc/j se 
Vtorning, - Da nije, ti nc bi scdco lu 
sada sa nama. 1, šla jc još bilo?

“ Ja sam otvorio suprotna vrata i 
iskočio - reče Park.

- Jesi H bio naoružan? - upita 
Rasel.

- Ovaj ... Jesam - reče Piirk za-

muckujuči. Nije mogao da se seli 
da lije  revolver koji mu je napadač 
izbio iz ruke registro van ili nije. 
Ima Siun revolver.

“ /aš io  nisi pucao? - upita Rasel.
~ Hteo sam - reče Park. - Bio 

sam u panici. Taj tip je hteo da nic 
uf?ijc ... Kada sam izašao iz kola on 
jc Opel bio tamo, sa tim mačem! I ja 
sam uperio revolver na njega, ali mi 
ga je on izbio udarcem mača ...

Kolin Park |XKližc ruku sa nevel­
ikom ranom na zglobu. Detektiv 
Vloniing prezrivo izgovori:

- Dobro jc šio ti to nije na grlu. 
Kako lo da je on i)pct bio ispred 
tebe kada si iskočio iz automobila? 
Da li je obišao oko kola ili šla?

- Nisam video - reče Park. -Ali, 
mislim da nije mogao običi oko ;ui 
tomobila. Kao daje preskočio. ..

- Preskočio preko “linkolna’*?! - 
reče iznenađeno Rasol. - Kako je lo 
izveo?

- Nisam video - rcča Park. - Nis­
am mogao da vidim.

- Jesi li vikao? - ui>ita Morning.
- Jesi h* zvao ujx)rnoč?

- Jesam - reče liho Park. - Onda 
jo zapucalo .,.

- Koje pucao? - upila Rasel.
- Nc znani, alije pucalo sa svih 

sirana i nisam bio siguran da li j>u- 
caju na mene ili na njega ~ odgovori 
Park,

- Mi znamo ko jc pucao, Parki 
momče - isceri se Moming. - Pucali 
su tvoji ljudi. Umalo da tebe ne
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i/.rcšclaju. Za ulcim, ako li lo iicšlo 
znači, nisu uspeli da pogode ni ivog 
čudnog napadača.

■ I, .šla jc onda bilo? upila m ir­
no Ra.scl.

- Onda  jc on pol)cgao - reče 
Park. Video sam kako licži preko 
idicc. Ali, video sam jo.š dvojicu 
lakvih.

- Kakvih? - u|)lla Morning.
- Islo lako maskiianiii - odgovori 

s])rcmiio l’aik. Video sam onog 
šio jc iiasniuo na mene sa mačem, i 
on ]c pobcga u park |)rcko ulice. Na 
drugoj sirani, kod skladišta,  bila su 
Još tlvojica, ali nisam video da li su 
bilo čime naoružani.

' Hoče.š da ka/.c.š da su bila troji­
ca i da su sva trojica bili maskirani?
- upila Rasel.

"l'ačno. Video sam i iopcu 
reče Paik.

la mislim da si sc li samo iisrao 
od slialia delekliv Morning coknu 
je/.ikoin. - Uplašio si se i video Iroj- 
icu umcslo jednog.

Video sam Irojieu - ponovi 
Park. Onog šio jc hteo da mc ubije 
i jo.š dvojicu. Ta dvojica su pobcgla 
iza skladišta.

- Dobro - reče Rasel. Kecinio 
da li veriijcnio. M o /e š  li da ih 
opišcš?

- Nema šla da sc 0 |)istije - reče 
Park. - Bio jc obučen u cnio. S as­
vim u crno. Od glave do pete. Čak 
su niu i šake bile u crnom ... Imao 
je  nešto kao rukavice. Lice i čila\ a

glava mu je lakode bila u crnom. 
Mislim samo da je imao olvor za 
oči.

M orning /.avučc ruku u u n u ­
trašnji džep  sakoa i odatle izvuče 
šarenu svesku stripova. Otvorio jc  
svesku i listao neko vreme, a onda 
presavio lisl i guinuo lo pred Parkc- 
rove oči ...

- Ovako  nešlo, a?!? upilao jc 
Moming.

- Sranje! - u/vikiui Kolin Paik. - 
Tačno laki)!

Sveska je bila olvorcna na sirani 
na kojoj se nalazio strip o nindi, a 
tri ili čeiiri  kvadrata su prikazivala 
nindu u akciji, sa isukanom ka la ­
nom i u komplelnom koslinni. U 
s lr ipn  je lo izg leda lo  g o to v o  
kiiiiiično, ali Kolin Park svakako 
nije mis lio  da lu ima bilo šta 
sincšno.

- Niiula, a.’! upila Morning.
- , \ko  '.e lo lako /( 've, onda je to

- odvrati Park. - Ovaj koji je krenuo 
na mene bio je lačno tako obučen, a 
i laj mač ... Ličio je na ovaj iz stri-
|U

- I. li k a / c š  tla si v ideo  Irojieu 
o v a k v ih ?  - de lek l iv  Rasel k u c n u  
])rslom po  slripn.

- Trojicu - potvrdi Kolin Park.
- Sjajno! - reče delekliv M om -

ing.
Neko vreme su čutali. Rasel je, 

pri lom, mislio kako je  onaj inslruk- 
lor borilačkih ve.šlina bio potpuno u 
pravu, ali to još uvek ne znači ništa.
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jer pravi irag nisu pronašli. Detektiv 
Moming je mislio o lomc kako bi 
i^nogo bi Uje bilo cl a jc taj nc{)o/jiaii 
ninđa ubio Parka, a onda pao u ruke 
policiji, pa bi sada ninđa scdco 
ovde, i moi^Ii bi da mu skinu masku 
i n alera ju ga da objasni /,ašlo su svi 
li tliicri morali da umru. Kolin Park 
jc mislio samo na svo je mokre ]ian 
I alone i želeo je da šio pre, i/ade iz 
policijske stanice.

- Imaš li bilo kakvu ideju o lome 
ko je mogao da ii pošalje ovakve 
ljude? /naš  li da li postoji ugovor 
na tvoje ime, Parki momče? - upila 
Vloniing posle dužeg ćulanja.

Nemam pojma - odgovori 
Park. - /aisla jc mislio lako.

.Icsi li Čuo, možda, o nekom 
ne/.avisnom dilcm koji pokušava da 
preuzme posao'.  ̂ - upita Rasel.

- '^cmam pojma - ponovi Park. 
Ovoga puta jc pomislio; "Ovaj žaca 
nije glup. Kada dođem kući {)očcću 
da sc raspitujem, možda zaista neko 
želi da preuzme kompletan posao... 
Možda Jan?”

- Jesi ii čuo ranije za profesio­
nalce koji rade na ovakav način? - 
upila Rasel. Bio jc ubeđen da su 
ubice profesionalci.

- Nikada nisam ni čuo ni vi -deo 
ništa slično - reče Park.

Rasel i Moming sc pogledaše. 
Da Park nije bio prisutan, verovalno 
bi obojica uzdalinuli bez olakšanja. 
To što su doznali nije, za sada, vré­
delo mnogo, gotovo ništa. Poglcdi-

ma su sc samo sporazumeli da je 
vreme da Parka prepuste momcima 
iz narko-brigade. Rasel jc rekao;

- Ako se seliš još bilo čega 
važnog, javi nam. Mi smo Moming 
i Rasel.

- I loču - klimnuo jc glavom Ko­
lin l'ark.

Ako čuješ negde nešto o tvo­
jim ninđama, Parki momče, savclu- 
jem ti da nc pokušavaš da se lično 
obračunaš sa njima - reče Morning.

Šestorica tvojih kolega sc hladi 
{X)d zemljom, i svu šestoricu su sre­
dile ninđe, ako baš hoćcŠ da znaš. 
Bolje bi bilo da odmah počneš da 
razmišljaš kako čeŠ nas hitno izves­
ti ti, ako bilo šta doznaš ili primeiiš!

- Vec sam počeo da razmišljam 
lako - reče pomalo drsko Park. Ose­
tio jc da sc razgovor bliŽi kraju.

- I ne zaboravi da nam vratiš ic 
panlalone - pođscli ga Morning 
prezrivo. - Samo pazi da i njih ne

»  jT  •  r » - »  •  V  •  ♦ f  ♦ t  t •Mcri laisi i Lmda lakasuna 
izađošc iz svog automobila ispred 
napuštenog skladišta na uglu Ulice 
Nclzon i avenije Nebraska, na rubu 
Nihonmačija. Visoka ograda na ko­
joj jc pisalo "Za rušenje" nije bila 
prepreka za njih dvc. Pronašle su 
olvor u ogradi i ušle unutra. Prešle 
su preko prostora zakrčenog otpa­
dom i ušle u oronulu zgradu razbi­

60



jenih  prozora. Uputile su sc 
dugačkim hodnikom do stepeništa 
koje jc  vodilo u podrum. Jutarnji 
zraci sunca nisu dopirali na stepe­
nište i Linda krcsnu upaljač da bi
vidclc kuda sc kreču. Zamršen splet 
podrumskih hodnika su dohio poz 
navale, krećući sc prilično brzo.

Ma kraju jednog hodnika ngle 
daše sveilosi balerijskc lampe. Je 
dan od A ÍBAMOS A je  stajao ispred 
vrala. OsvelHo je l^indu i Mcri snop 
om svetla, a onda ugasio lampu.

- Šta sc dešava? > upila Mcri. - 
Da li je sve u redu? Zašto nas je 
Kris |K>zvao ovako rano'?

- Udile -• reče mladić kosih očiju 
pokazujući haterijskom lampom 
preko ramena, - On ćc vam sve 
reći.

Ušle su u prljavu prostoriju u 
kojoj su ALAMOSI sedeli na sta­
rim sanducima i ćulke pušili. Izgle­
dalo je kao da Je neko stradao. Meri 
ugleda Krisa i laknu joj. Bilo joj je 
samo važno da joj je  brat tu.

-Š la  se dogodilo? - upila Linda.
Neki od mladića pogledaše u 

Krisa, koji je  grizao usne i ćulao. 
Svi su Čekali da on progovori. Već 
pola časa nije progovorio. Konačno, 
Kris podiže pogled i pređe očima 
preko svakog lica u prostoriji.

- Jesu li svi tu? - upila Kris.
- Svi su lu - reče neko bezvolj­

no.
- Kris, zašto je sve ovo važno? - 

upila Meri. _  ZaŠto si nas zvao da

ck)demo ovamo ovako rant)?
- Čekaj... - reče tiho Kris. -

Još nekoliko IrenuUika jc ćulao, 
a onda je uzdahnuo i progovorio:

- Napuštamo sve! Odustajemo! 
Odlučio sam da odustanemo! 
Uništićcmo sve... 1 oružje i odcću. 
Sve! Nema više ninđi!

- Šla se dogodilo? Uj)iia Mcri 
glasnije i nervoznije. Osvrnula sc 
oko sebe i videla neka lica koja nisu 
gledala u Krisa i koja nisu bila izne­
nađena onim što je rekao. - Šla se 
dogodilo noćiLs?

' Promašili smo - reče Kris liho.
- Kolin Park jc živ i ncozleden. 
Osim loga, policija sc umcšala u 
sve... Videli su nas.

' Dobro, nisu videli lica. Nisu 
mogli da vide lica - reče Majki 
Kogo.

- Nema veze - reče Kris (vrdo. - 
Videli su nas i lo jc dovoljno. Sada 
će zjiaii kiiko da se zaštite.

- Opel, čini se daje od svih njih 
samo Park preživco. To je visok 
proccnal - reče Majki gotovo vese­
lo. - Da budem iskren, kada smo 
počinjali, nisam mislio ni da ćemo 
srediti dvojicu. A, sredili smo ih 
sve, osim i^arka.

- To jc nranjc bilno - reče Kris 
nervozno. - Tajna više nije netaknu­
ta. Bez tajne ništa nc možemo da 
uradimo. Uostalom, sve lo što smo 
uradili nije ztikonilo. Policija bi mo­
gla. ..
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Nije dovršio. Nije rekao šia bi to 
policija mogla. Selio sc reči koje jc 
i/govorio kada jc sve jx)čelo. Rekao 
jc da je siguran da policija nece ni 
prstom mrdnuti da zašliii dilcrc. 
So, kako je vreme odmicalo bio je 
sve manje siguran u lo. Sada nije 
znao šta da ka/e svojim At.AMOS- 
IMA. Sccao sc kako su, kao klinci 
od dvanacslak godina, osnovali 
bandu. Htcli su da budu zajedno, da 
pripadaju nečemu i osnovali su ban ­
du. Krali su nasilno i uikli se sa 
sličnim bandama i bili va/ni medu 
vršnjacima u NihonmaČiju. Ponosili 
su sc svojim ko/nim jaknama, svo - 
oni snagom. Ponosili su se Što liče 
na prave Amerikance, mada su 
uvek osečali da njihova boja ko/c, 
oblik njihovih lica, sve lo nije deo 
one Amerike koja jc sebe smatrala 
])rav(wciTioni.

A, onda jc Fiarton potonuo... 
Kris odmahnu glavt)m i reče:

- Dosta jc bilo! Moramo se 
primirili. Na dugo. Možda /.auvck!

- Šta to znači? -■ upila neko izne­
nađeno.

- To'znači da sada odclc kućama 
i obcsilc svoje jakne Al.AMOSA u 
plakare. Neko vreme vam neče bili 
potrebne - odgovori Kris Taiši uz- 
dahnuvši još jednom.

Zinuli su od iznenađenja u nje­
ga. Naslade tišina, koju čas kasnije 
prekide jedan njima nepoznati glas 
koji kao da je rascepio tišinu na dva 
dela:

" Vlislim da momiik ima p<Hpuno 
pravo, iiilo jc došla igre!

Čovek jc stajao u vratima. Bioje 
visok, vitak, obučen u trenerku. No­
sio jc patike na nogama i traku oko 
glave. Izgledao jc kao neko ko je u 
tim jutarnjim časovima krenuo na 
džoging. Mcchilim, njegov čelični 
]X)glcd, kojim jc  odmerio svakog od 
njih ponaosob, jc govorio da log ju­
tra uopšte nije trčao.
Rili su zapanjeni. 1 ukočeni od za- 
panjcnosii. Kris'Iai.ši prvi dođe sebi. 
Ma])ravio jc jK)krct nc korak - na- 
[)rcd i stao malo raširenih nogu. Nek­
om iskusnom oku to je moglo izgle­
dati kao priprema za prelazak u 
borbeni stav...

- Ko si ti?! - upitao jc Kris Taiši. 
U glasu mu jc vibrirao izazov.

- Recimo da sam prijatelj - reče 
čovek. On jedini u toj jirostoriji nije 
bio čak ni porcklom .lapanac. - Ako 
takvim želite da me smalrate.

- Prijatelju... reče prezrivo 
Majki Kogo ustajuči sa svog sandu- 
ca. - Mi te čak i nc poznajemo.

- hnc mije Lcsli Fildridž i novi­
nar sam - reče L.csli mirno. Ruke su 
mu bile prekrštcne na grudima. - 
Vieđutim, to nije mnogo važno. 
Važno je da sam jutros imao 
odličan džoging... Sve od luke pa 
do ovog Icpog mesta.

- On hoče da kaže... - zausti je­
dan od mladica.

- Dosta! - preseče ga Kris Taiši.
- Ja ču da govorim...
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Kris jc gledao u Lcsiijcvc oči 
koje su sc caklilc pod svclliniii balc- 
rijskih lampi. U sirančcvim očima 
je bilo nešvo što ga jc duboko u/.nc~ 
miravalo, ali i pored loga slo sc lru~ 
dio, u lim očima nije pronala/.io 
ra/.log za neprijateljstvo. Rekao je:

- Okej! Pratio si nas. Sada imaš 
odličan materijal za novine. 7,ašio 
nc odeš kuci i nc napii^ci ga?

- Nisam siiiuran da bi vam se lo
< ■

svidelo reče t.osli i osmehnu se 
diskrelno. lU>slalom, ja i nemam 
nanicni da pišem o vama. Suviše jc 
ncvcrovalJio,

- Zašlo si onda ovde? - upila 
Kris. Znao jc da čc morali da sprcči 
log siranca da izađe iz skladišta, ali 
jc istovremeno osecao da bi lo zais­
ta bio pravi zločin, pravo ubislvo, 
ubislvo nevinog, čoveka.

- Rekoh vcč izgovori Lcsli 
spokojno. - Zato što možete da mc 
smatrate, ako želite, prijateljem.

- Dobro, prijatelju, ako nečeš da 
pišeš o nama, šla hoćeš? - Majki 
Kogo jc zvučao izazivački. Lcsli jc 
osclio da mladić nema osećaj za 
pravu opasnost, ni dovoljno bistrine 
da shvati o čemu sc radi.

- Hoću, otprilike, isto to šio hoće 
i Kris - reče Lcsli.

- Kako znaš moje ime? - upila 
Kris laisi.

- Moj zanal jc da znam sve što 
mogu - osmehnu se Lcsli.

- Šla još znaš o nama? - upita 
Kris.

- Znam da ste vrlo uniešno uk­
lonili sa lica ovog svela skoro sve 
veće dilere drogom u gradu - reče 
Lesli. Niste ostavljali vragove za 
sobom. Vrlo čislo, liho, brzo... 
Osim Kolina Parka, noćas! Hilo jc 
zaista glupo da se dogtuii tla ()ro- 
maŠilc...

Zancmcli su. Gledali su ga 
ukočenim pogledima. Kris 'Taiši 
oseti kako ni u sc suše usne. Rekao 
ĵ -

- Zašlo ne odeš u poiicijii? Nji­
ma bi sc la priča nuiogt) više svi<ie- 
la.

- Vložda - reče tresli. - Bt)jim se 
samo da žace nc bi shvatile poruku 
le priče. Oni nemaju sluha za to.

- Šla lo treba da znači? - upila 
Kris. liio jc zbunjen. Ono što jc 
gt)vorio stranac zvučalo mu je isk- 
rt'iio,

• Možtla vam neće hiti sasvim 
jasnt), ali U) jc mimje važno,.. • reče 
L.esli. - Uglavnom, ja sam ovde zalo 
što želim da lxidcni siguran da ćete 
zaista zakopali kalane, lukove, 
Šurikenc i sve osialo, i da čete stvar­
no s|)aliti odcću za vaš stravični 
maskenbal. Nije za dccu da sc igra­
ju lakvih igara. Ugledajte sc na Bar- 
biku i Himena.

- Čemu sve to? - upila Kris. - Nc 
razumem!?!

- Nc moraš da razumeš, sinko - 
reče Lcsli, niimerno i nekako sa vi­
sine. - Ne verujem ni da ja sasvim 
razumem zašlo ste sve to uopštc
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počeli, pa nc tražim objašnjenja.
V
Zcliin samo da budem siguran da 
više nećele jurili dilere po San 
Francisku.

- Radiš za nekog od njih? - u|>ila 
Vlajkl Kogo narogušeno.

~ 'lo je glupo pilanjc - odgovori 
mimo Lesli. - Da radini /.a nekoga 
od njih, mada ili je malo oslalo, 
sada bih ovde bio naoni/aii do /.uba 
i uopšie ne bih ra/.govarao sa vaina. 

bih!
- Za koga radiš? - upita Kris. ■ 

.ledno je sigurno... Da si zaista nov­
inar, sada bi sedeo /a  pisaćom 
mašinom i pisao sve lo što navodno 
/.naš o niuna...

- Možda - osmehnu se Lcsli. - 
Ali, važnije od loga mi je da presia- 
neie da se bavile lim glupostima. 
Prc ili kasnije bi sic {X)čcli da ubijale 
ljude koji ni /a šta nisu krivi, samo 
da biste sačuvali vašu malu lajnu. 
Recimo, sada morale bar da 
pokušale da ubijete mene, jer ja, 
eto, /.nam vašu lajnu!

- Govoriš gluposti, strance! - 
siknuo je Majki Kogo ratoborno. U 
stvari, hteo jc da pri krije činjenicu 
da mu je ruka u džepu sležala 
šuriken.

- Koliko, u stvari, ti zaista znaš o 
nama? - upila što je mogao miniije 
Kris Taiši i obliza usne.

~ Dovoljno - odvrati Lesli. - 
Znam, na primer, da ste prvo uhva­
tili Dejvida Glinskog. Verovatno 
ste ga ovde "obradili". On je jedini

pronađen naknadno, daleko od 
ovog mesla. Mora da je to sa njim 
trajalo danima. No, konačno sic od 
njega doznali imena, adrese i na-
v i ke o sia 1 i h d i lera, zar ne?!

Zanimljivo - reče Kris drhta­
vim gi.;som. Bioje, u stvari, zadi­
vljen.

1 meni je bilo zanimljivo kada 
sam shvatio kako sc sve odigravalo
- reče Lesli. IJ stvari, najčudnije 
mi je bilo lo šio ste hladnokrvno 
ubijali telo hrani te lje, uklanjajući ih 
sa pula, a bili ste lako nežni prema 
jednoj ženi. Džuli Liti... Vidiie, 
lada sam shvatio da je sve lo ama 
terski rad. Profesionalci ne ostavlja­
ju nikoga živog u blizini riicsta 
zločina, ako postoji i najmanja 
opasnost da neko posluži kao sve­
dok. Pravi profesionalci bi ne trep­
nu vši ubili Džuli Lili. Zalo sam 
znao da lo nije obračun između dil­
era. To jc osvela, zar ne?!

- Vlajkl! - uzviknuo jc u tom tre­
nutku Kris...

Vlajkl Kogo odape šuriken 
brzinom koju ljudsko oko nije mo ­
glo pratili. Ciljao je u strančevo 
čelo. Taj stranac nije smeo da 
preživi sve to što je znao!

Dcvojke vrisnuše!
Vlajkl se skameni!
Šuriken nije pogodio! Taj čudni 

stranac ga je gotovo nežno držao 
između tri prsta desne ruke, nekoli­
ko inča ispred svojih očiju i razgle­
dao kao zanimljiv komadić metala.
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Zatim Lcsli ugura šuriken u džep 
trenerke. Osmehnuo sc i rekao:

- Deco, ove stvari su oŠtre! Nisu 
za igru!

-Gasi! - urliknu Kris'I'aiši i nje­
govi momci ugasiše balerijskc 
lani(K‘..

l̂a ireti zavhula })olj>una lama. 
Lesli hilro zatvori oči, znajući da če 
mu sc zcnicc brže navici na lamu 
ako načas l)udu iza sklopljenih ka­
paka, Za svaki slučaj jc ra^ îrio ruke, 
očckujuči da mu neko od ALAMO­
SA, u pokušaju bekslva naprosto 
uleti u zagrljaj. Jer - slajao je na 
vratima le prostorije.,.

Osečao je  kretanje vazduha. 
Uzbuđeno, goiovo histerično vibri- 
ranjc u prostoriji. Čuo jc šuške ta nje 
i škripanje gumenih donova... Ali, 
niko ga i ne dotače, kao da niko od 
njih nije ni j)okušao da }X)begne!

Kada jc Lesli oivorio oči, navik­
nute <ia vide i u tami dugogo­
dišnjom vežbom, mogao jc samo da 
zaključi da su ga ti mladici i devoj- 
ke prevarili. Veoma uspešno!

U prostoriji nije bilo nikoga!
U uglu, ispod sanduka, koji je 

sada slajao sa strane, provaljen, zja­
pila je velika rupa. Ona kroz koju 
su ALAIVIOSI fx)bcgli!

* *

Mladić jc scdco na ivici stolice u 
kancelariji detektiva Rasela i Mor- 
ninga. Sedeo je  več duže od pola

časa i čekao. Rekli su mu da čeka 
kada im jc on rekao da po svaku 
cenu mora da vidi baš njih dvojicu. 
Čitao je u novinama da oni vodo is­
tragu o ubijenim dilerima. Dežurni 
ga jc čudno gledao. Kao da jc on 
nešto skrivio i sada se Mark Haris 
zaista osečao kao krivac, iako mu jc 
razum govorio da mu je savesl 
čisUi.

Prethodne večeri je otputovao 
kuči, u Frimonl i razgovarao sa 
ocem. Bioje to dug i neprijatan raz­
govor. Marku je bilo teško da razgo­
vara sa ocem, iako jc između njih 
dvojice od uvek postojalo razume- 
vanje. Bilo mu je teško da govori o 
Lindi. Voleo je Linđu, ali ono stoje 
zaključio kada jc čitao novinske 
izvcšlajc o istrazi bilo je preteško za 
njega. Dugo sc lomio da li da razgo­
vara sa Lindom ih sa ocem, a onda 
jc došao do zaključka da Linda nc bi 
mogla da razume lo šio jc on 
osečao. A, osečao jc sirah. Veliki. 
Toliki da tri noči nije spavao, 
mučeći se sa osečajem ljubavi pre­
ma Lindi i sa svojom sopstvenom 
savešču. Konačno - sada e bio Ui, u 
kancelariji dvojice dclckliva...

Rasel i M orning su bili 
obavcšlcni o jx)seli mladica po ime­
nu Mark Hitris. Dežurni im je rekao 
istog trenutka kada su ušli u zgradu. 
Ušli su u kancelariju ne pokazujući 
da su iznenađeni. Rasel je rekao još 
uvek unjkavim glasom:

- Zdravo, momak!
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Mark je hitro ustao. Dlanovi su 
mu se znojili. Treptao je brzo. I r̂o- 
mucao jc nešto goiovo nerazumlji­
vo.

- Seđi samo, mladicu - rekao je 
mimo detektiv Moming. - Ako nisi 
nikoga ubio, onda nemaš razloga da 
sc treseš!

- Rekoše nam da hoćeš da razgo­
varaš baš sa nama - reČe RascI seda- 
jući za svoj sto. ~ Zašto?

- Imam nešto da vam saopštim - 
reče tiho Mark.

- Nisam dobro čuo - reče Mom­
ing naslanjajući se na prozor i 
paleći cigaretu.

- Znam nešto što je možda 
važno - reče Mark. - Nešto u vezi sa 
ubistvima dilcra.

~ Pa, hajde! Reci nam - osmehnu 
sc Moming.

M;irk Haris pročisti grlo. Trljao 
jc dlanove o farmerke. Bio je ner­
vozan. Osećao je kako će sledećeg 
irenuika izdali Linđu. Osećao jc 
kako će možda izdali i samog sebe. 
Ali, savesl, o kojoj je razgovarao sa 
ocem veoma dugo, nije mu dozvol­
javala da prečuli. Rekao jc nesigur­
no:

- Čitao sam u novinama. Derek 
Rajli je ubijen u stanu gospođice 
Lili. Pisalo je da je ubica ušao u 
stan donoseći cveće. Ja radim kao 
raznosač cveća u cvcćari "Flora" na 
Komstok ugu.

- Čekaj! - Rasel obrisa nos pa­
pirnom maramicom i reče: - Nećeš

valjda da nam kažeš da si ti uŠao u 
sum?!

- Me! - uzviknu užasnuto Mark. - 
Me! Nikako! Ja sam tada bio kod 
kuće. Sigurno!

- U redu jc, momak - reče delek­
liv Moming želeći da smiri mla­
dića. - Moj kolega se malo zalcleo. 
Sigurno da li nisi bio laj, jer sada ne 
bi bio ovde kod nas. Bar ne bi 
došao sam, zar ne?!

~ Hteo sam da kažem... - Mark 
obrisa usne nadlanicom. - Taj mo­
mak... Ubica! Ušao je u laj slan u 
mojoj raznosačkoj uniformi!

- Hej! - uzviknuo je delekliv 
Rasel. - Jesi li si curan?

- Mislim da samo moja cvećara 
ima crvenc uniforme - reče Mark. - 
Opis sc slaže. Osim loga, tog dana, 
kada sam krenuo na posao, moja 
uniforma nije bila na svom mestu. 
Trebalo je da bude na veŠalici, u 
sobi, ali nije bila. Linda mi je dóne­
la kasnije...

- Linda? Ko jc Linda? - upita de­
tektiv Moming i pogleda u Rasela 
namignuvši mu značajno.

- Ona... - Mark udahnu plitko 
nekoliko puta. Licc mu je bilo sas­
vim crveno. - Ona jc bila moja de­
vojka. Zabavljali smo se nekoliko 
nodclj'i.

- Daj mun puno ime! - reče Ras­
el otvarajući beležnicu i uzimajući 
olovku u ruke.

Mark Haris se zgrči na tren. Pot­
om se opusti i pogleda detektiva
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Rasela ravno u oči. Izgovorio  je
sasvim ja.sno i glasno;

- Linda l ’aliašima. Ona Jc Japan­
ka. '/Avi u NihonmaČiju. Ona jc  član
neke kao fol bande. Nazivaju sc
ALAM OSIM A. M islio sam d a je  lo
sa bandom igrarija. M islio sarn da
jc  to samo iilos. M nogi osnivaju
takve bande, i s;imi znale. Linda mi
je  pričala kako vole da su zajedno i
lakvc slvari. .Svi su japanskog p o­
rekla.

Aha! - reče goiovo zadivljeno
delekliv Moming. - Znači lako...

- Znaš li tačnu adresu le  tvoje
Lindc? - upila delekliv Rasel.

Mark Mariš uzdahnu duboko.
Sada je  sve izgovorio i bilo mu Je
svejedno šla će  sc dalje dogodili.
Njegova savesl Je bila mirna. Rekao
Je;

- Znam. Otivcšću vas.

Č ovek  usk ih  ram ena i sa
naočarima velike dioptrije na nosu
ih je  uveo u stan. Ušli su u  neveliku
dnevnu sobu nalr[)anu niimeštajcm.
Lesli se osmehnu. Slan mu jc  izg le­
dao kao m cslo na kom e su bili sa­
kupljeni svi cksi)c)nati am eričke
popularne kulture. P om islio  Je;
"Ovi ljudi su sc  svakako potrudili
da izbrišu Japan iz svojih živola!"
Sum iko Jc držala Leslija za ruku
kad su ušli i sada mu steže  prste,
kao znak da nagađa o  čem u on m is­

li. Ona jc  imala osećaj da ničim ne
treba uvredili domaćine.

- Sedite, gospođice - rekao je
Jorilomo Taiši. - Scditc, gospodine.

Joritom o Taiši nije bio izne­
nađen time što su nek i l judi došli d a  
sa njim razgovaraju o Krisu. Navi­
kao je na lo. Ranije su dolazili pro­
fesori iz škole, socijalni radnici, psi­
ho lozi i so c io lo z i iz ccntra za
omladinu u NihonmaČiju. Nekoliko
puta j c  dolazila i }X)liciJa, i u unifor­
mi i u civilu . Bio Je iznenađen Slo
su mu sc Sumiko i Lcsli predstavili
kao novinari.

- Kris nije kod kuće - reče Jori­
tomo Taiši. - Već dva dana ga ni.s-
rno videli.

- U redu je  - reče Lcsli. - Htcli
smo da razgovaramo sa v;mia.

Lcsli jc  hlco da objasni zbog
čega su OTi i Sum iko došli u dom
Taišijcvih, ali rcč mu Je zaslala u
grlu. T og trenutka u sobu Jc ušao
starac u klasičnom  Japanskom ki­
monu. Sim o iclo kao da Je nestajalo
u šarenoj svilenoj lk;inini. Međutim,
licc  mu jc , uprkos starosti, b ilo
čvrsto, a oči žive i prodorne. Zastao
je kada jc  ugledao strance...

Načas sc Lcslijcve oči srološe sa
starčevim. Lcsli oseti nešto snažno
irzncmiravajućc. Gotovo mahinalno
mu je Iclo krenulo u onaj čuveni ja­
panski mali poklon, koji Japancima
služi u m esto  rukovanja. Ipak,
sačekao je  da se  starac prvi nakloni.
Uzvratio jc , a Sumiko je učini hi isio.

67



- Moj olac - reče Jorilomo Taiši.
- Časni Kcno Taiši.

Slarac sc ponovo nakloni gosli-
nia. Lcsli i Sumiko ponovo u/.vra-
tiSe. Lesli nije morao ni da pogađa
ni da pita. Bik) je  sasvim jasno da jc  
Kcno TaiSi rođeni Japanac, prvi ii
porodici koji jc  došao u Sjedinjene
Države. Nije bilo i/.ncnađenje šio jc  
.slarac progovorio iskvarenim eng­
leskim:

- Dobro došli u moj skromni
dom!

To jc bilo .sve. Slarac prođe kro/,
sobu i i/.ađcna druga vrala. Sumiko
je  slegla Leslijevu ruku očim a nui
obraiivši pažnju na siarčevu obuću.
Keno Taiši je  na nogam a imao
drvene sandale i čarape sa razdvoje­
nim prstom. Sumiko nije morala da
izgovori ono što jo Lesli m islio:
"Ovakiiv Ja¡)anac se relko sreće u
NihonmaČiju!"

- Vi verovalno hoćelo da ra/.gov-
arale o Krisu - reče Jorilomo Taiši
isprativši svog oca pogledom. - Već
su dolazili mnogi da razgovaraju o
njemu. Ta njegova b;mda... Ja sc no
sla žem  sa n jeg o v im  načinom
života, ali... Kris me već godinama
ne pila ništa. Dolazi ovam o pone­
kad da pre.spava. To je sve.

- Ko je  ranije dolazio zbog nje­
ga? - upila Lcsli šio jc m oguće bez-
brižnijim glasom.

- Razni ljudi - reče Joritomo
Taiši. - Policija, takođe.

- Kris je  jedini vaš sin, zar ne?! -

ujiiia Sumiko. Sela je na ponuđenu
fotelju, dok je  Lesli oslao da stoji,
razg led ajući stan . - Im ate i
kćerku...

- D a ... - odgovori nesigurno
domaćin. - U slvari, bio je  i Bar-
ton ... Meri, moja kćerka... Ona
sada takođe nije ui...

■ Bio?! - upita Lcsli. - Ko jc  bio 
B.irton?

- Moj stariji sin - odgovori
domaćin natmureno. - Umro jc.

Žao mi je - reče Lcsli iskreno. -
Nisam imao nanieni da...

N ije dovršio. Shvatio je  po
grčenju vilica gospodina Taišija da
bi razgovor o starijem sinu izazvao
bolne us(X>mcne.

- Vaša supruga... da li jc lu neg­
de? - upila Sumiko.

- Ona nije tu - reče Jorilomo
Taiši. ~ Umrla je pre {x;lnaesl godi­
na. Ovde smo samo moj olac i ja.
A li, vi ste llleli da razgovarale o
Kri.su!

- Ncmojlo pogrešno da nas razu-
niele, gosiKidinc Taiši reče I.x;sli. -
Mi bism o htcli da pom ognonio...
na svoj način.

- Pitajte svo što hoćete - reče
Jorilomo Taiši. - Navikao sam već
da govorim o Krisu.

- Šla znale o njegovim  A L A ­
MOSIMA? - upila Sumiko,

- To su gluposti - reče domaćin.
- Kris je  okupio to društvo pre nek­
oliko g(xlina. Klinci to svugde rade.
U početku sam m islio da će  ga to
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društvo, ta banda, sačuvali od . . .  od 
ulice i svega onoga šio se na  ulici 
dešava.. .  Znale već; droga, krimi­
nal...

- Misli li SIC da će ga malolcl- 
nička banda sačuvali od kriminala?
- reče pomalo iznenađeno Sumiko.

- On me je uveravao d a j e  tako. 
Tada smo još uvek razgovarali kao 
olac i sin reče .lorilomo Taiši.  - 
Rekao jc  da je lxilje da bude sa nj i­
ma, nego d a . .. Hio je još dečak.

Zaćulao jc naglo i nekoliko m i ­
nuta nije progovorio ni reč, a vilica 
nni sc stezala  grčevito .  Lcsli je  
shvalio da postoji nešto šio Jorilo­
mo nc ¡>,eli da i/.govori. Nije želeo 
da ga iHižurujc.

U počcikii su .se samo okuplja­
li, čitali stare knjige i razgovarali  sa 
mojim ocem iiaslavio jc sigurnije 
gos|XKiin 'I'aiši. I lleli su da znaju o 
.lapanu sve šio su mogli  doznali.  
Cilcdaii su filmove i obilazili starije 
l jude u suscdslvu.  U početku  su 
pokušavali da se oblače na jap;mski 
luičin. Kris mi je  lada govorio da ne 
smemo da zaboravimo pretke. Tada 
je  žclco da otpuUije u Japan. Svi su
želcli da otputuju u Japan. Tada  se  i 
nisu zvali ALAMOSI.

- R azum ljivo  - reče  Lcsli .  - 
Kako su sc zvali?

- Zvali  su sc RONINI - odgovori 
Jorilomo Taiši. - Kris mi jc  objas­
nio zašlo takvo ime. Ronini su bili 
samuraji  bez gospodara, u slarom 
Japanu. Kris je  tada čilao knjige o

samurajima. "Bušido" i druge.
- ZiLŠlo su promenili ime? - upila 

Sumiko.
- Dogoflilo se .. .  Dogodilo sc 

nešlo šio je  Krisa nagnalo da p re­
slane da sc igra Iradicije - izgovori 
sa mukom domaćin. - Barlon, moj 
stariji sin... On jc  umro.

- Kris je, izgleda, teško podneo 
bratovu smrt?! - reče Lcsli tiho.

- Bili su bliski - reče Jorilonui 
Taiši . - Kris je hteo da bude kao 
Barlon.

Kakav je bio Barlon? upila 
Sumiko.

■ B io je  briljantan dak reče Jor­
itomo Taiši.  - Dobio je  stipendiju 
jednog privatnog fonda i upisao jc 
koledž. Barlon je  volco malemali- 
ku. Brojke su bile njegov svcl. Kris 
nije  mario za m alcmaliku , ali je 
govorio da želi da sc ugleda na Bar- 
tona i n jegovu upornosl i o<lanosl 
jednoj slvari. Kris mi jc tada rekao 
da oseća kako u Barlonu ima m no­
go od samurajskog duha. Kris je bio 
oduševljen lime. Ali, lada jc bio Još 
dečak.

Dok jc  gospodin Taiuši govorio, 
Lcsli je  razgledao prostoriju u kojoj 
su se nalazili. Goiovo da je  i njemu 
samom bilo čudno šio nije odmah, 
čim su ušli, uspeo da vidi jedan 
mali ZU ŠI,  udubljcn je  u zidu u 
kome se nalazi mali šintoislički o l ­
lar. Usred nagom ilan ih  predmeta  
mneričke civilizacije, ZUŠI se jedva 
primećivao. Ali, LesH jc  prepoznao
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u lom udubi jenju mali kip boga mii- 
drosli - OMOICiANE! Bio jc više 
nego siguran daje  lo jedino mcslo u 
kući pred koje odi a/i da zasiaiic u 
molitvi stari Keno Taiši. Nije mo­
gao zamislili Joriloma 'Faisija is~ 
pred ZUŠIJA.

- Kako je umro Barlon? - upila 
Lesli iznenada oširim glasom. Po­
gledao je Joriloma ravno u oči po­
gledom koji kao da nije mogao da 
olri)i da mu se ne odgovori.

- Umro je... - zamucao jc 
domaćin. - Tragično je umro.

- Kako? - ponovi Lesli sa 
čvrstinom koja jc goiovo ličila na 
drskost.

Znale li šla jc lo "pređozirani 
špric"? upita liho Jorilomo Taiši, 
stežući pesnice.

- Bioje narkoman? - upila Lesli 
skoro blago. - Stradao jc, dakle, od 
droge?

- Zarazili su ga na koledžu - reče 
domaćin siknuvŠi, u mržnji. - Mis­
lim da je Barlon iscrpljivao sebe 
učenjem i radom, i onda... Možda 
mu sc učinilo da čc |)ovcćali svoje 
mogućnosti, ako uzme lu prokletu 
stvar. Posle, nije bilo povratka sa 
tog pula smrti ...

- Kris je znao o tome? - upila 
Sumiko.

- Kris je znao od početka - reče 
Joritomo. - Nekoliko pula su se on i 
Barlon tada sukobili ... jednom su 
se potukli zbog toga. Kris je hteo da 
ga otrgne. Umesto toga, Barlon je

tonuo sve dublje. Nije imao dovolj­
no novca za drogu i počeo j e ... I on 
jc počeo da raslura drogu. Upleo se 
u kriminal. Hapsili su ga dva puta. 
Napustio je školu ...

Joritomo Taiši ponovo začula. 
Ono što je izgovorio bilo jc suviše 
leško i bolno za njega. Zalvorio je 
oči i disao plitko i brzo nekoliko 
minula. Lcsli i Sumiko nisu želei i 
da mu smetaju. Lcsli jc samo dao 
znak Sumiko ii a pogleda Zuši. 
Onda jc Jorilomo nastavio:

Barlona su našh u nekakvom 
slanu gdc su se okupljali njemu 
slični nesrcćnici. Umro je od preve­
like doze. Tako su rekli ])olicajci. 
Tada se Kris izmcnio. Potpuno.

- Kako se izmcnio? - upila L.esli.
- Nagovorio je lo svoje društvo 

da napuste ideju o Japanu i japans­
koj kulturi - reče domaćin liho. - 
Prestali su da sc zanimaju za lo. 
Promenili su ime bande. I Veslali su 
da sc oblače na japanski nači. 
Obukli su kožneji\kei prozvali sc 
ALAMOSI. Onda su počeli da kra­
du automobile i da se luku sa 
sličnim bandama iz okoline. Kris jc 
prestao da riizgovara sa nmom. Sve 
češće nije dolazio kući. Kada sam 
ga upilao zašlo sve to tako mora da 
bude rekao mi jc da je Japan daleko 
i da oni žele i moraju da postanu 
pravi Amerikanci, ako žele da 
prežive. Nije više bio dele.

- Kris, pretpostavljam, nije uzi­
mao drogu nikada? - upita Sumiko.
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- Nc - reče Jorilomo Taiši. - Ni­
kada, koliko ja znam.

L̂ csli pogleda u Siuniko. Sada jc 
sve bilo savršeno jasno. Ipak još 
uvek nisu smeli reči Kri sovom ocu 
zašlo su došli. Morali su prvo da 
pronađu Krisa i da sa njim i sa osta­
lim ALvAMOSIMA razreše slvari.

~ Imale li bilo kakvu ideju gde bi 
sada Kris mogao bili? - upila Lesli 
sa nadom.

- Znam da se ta njegova banda 
povremeno skuplja u jednom star­
om skladištu, spremnom za rušenje, 
lu u kraju - odgovori gospodin 
Taiši. “ Možda je lamo. Možda je 
kod nekoga od prijatelja. Ali, ne 
znam tačno gde ... Nikada mi ne
govori

Sumiko usladc. Njen pogled 
u])učen Lesliju govorilo je da nema 
ju mnogo vremena.

- Da li jc lo sve što ste hleli da 
znale? - upila umorno Joriioino 
Taiši.

- Za sada jeste - odgovori Lesli.
- Posetičemo vas opet, ako smemo. 
Želimo da nađemo Krisa i darazgo- 
varmo sa njim.

- 1 ja bih voleo da ga vidim - os­
mehnu se tužno olac.

Krenuli su prema izlazu. Kada su 
izašli videše kako is^ired kuče stoji 
stari Keno Taiši i pažljivo gleda u 
njih. Izmenjaše naklone u prolazu. 
Lesli je stegao ruku Sumiko, želeći 
da joj slavi do znanja da oseća nešlo 
goiovo neprijatno u blizini tog starca

Oči Kena Taišija isprališe ih sve 
do automobila, a onda olprališe i 
automobil, sve dok nije zamakao za 
ugao ulice...

Stari Japanac se okrete prema 
sinu koji je slajao u otvorenim vrat­
ima i reče liho nešlo na jitpanskom 
gledajući sina oštro u oči. Jorilomo 
nije dobro čuo i reče na engleskom:

- Reci glasno, ako hoćeš da le 
razumem!

- Od suviše brbljanja niajnum sc 
zadavio - reče Keno 'i’aiši na ja ­
panskom.

U tom trenutku počeše da zavi­
jaju sirene polcijskih automobila sa 
svih sirana. Ulica kojom je otišao 
automobil la dva novinara koji su 
upravo bili u domu Taišijevih 
proključa od patrolnih kola, a neko­
liko automobila iz sporedne ulice 
naprosto pregaziše travnjak oko 
kuće. Sirene su zavijale, a rotaciona 
svetla neurotično treperela naokolo.

- Šta?i - reče Joritomo Taiši.
Njegov otac, urpkos godinama,

sa začuđujućom lakoćom u dva sko­
ka uče u kuću. Kao da je naslućivao 
da će se svi ti automobili zaustaviti 
pred kućom i da ćc iz njih istrčati 
policajci naoružani do zuba i da će 
svoje puške i revolvere uperiti u 
kuću. Jorilomo Taiši je  premro od 
straha i iznenađenja i jednostavno 
nije nalazio razumnog opravdanja 
za takav postupak policije, koja je  u 
jedva nekoliko desetina sekundi op­
kolila kuću (
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Tz automobila koji jc bio naj­
bliže ulazu u kuću izađošc dva poli­
cajca u civilu i uputiše se, nenao­
ružani, bez trunke opreznosti, ravno 
prema Joritomu Taišiju. Jedan od 
njih je u ruci držao nekakve papire. 
Joritomo i(i jc gledao užarenih očiju 
od straha. Kada su prišli jedan od 
policajaca progovori:

- Vloje ime je Rase!. Ovo je moj 
kolega Morning. Imamo nalog za 
hapšenje Krisa TaiŠija, i za pretres 
kuće! Molimo vas da ne pokušavate 
da pnižitc otpor! Da li je Kris Taiši 
u kući?

- Mc - dahnu zapanjeno Jorito-
nio.

- Pogledaćemo - reče detektiv 
Rasel i dade znak svojim  
pomoćnicima da uđu u kuću i pro­
vere. Pet ili šest policajaca u civilu, 
sa uperenim revolverima, utrčaše u 
kuću.

- Govorile li dobro engleski, 
gospodine? upita Morning 
osvrćući sc oko sebe. Očekivao je 
da se oko kuće okupi uobičajena 
gomila radoznalaca. Međutim, 
činilo sc da jc i ono malo ljudi koji 
su se zatekli na ulicama, bilo nesta­
lo sa vidika.

- Ja sam rođen u San Francisku - 
odgovori Jorilomo Taiši. Glas mu je 
drhtao - šla jc učinio Kris?

- Mnogo šla - reče Moming. - 
Ko ste vi?

- Ja sam mu olac - reče Joritomo 
Taiši. - Šla je učinio da privuče ov­

oliko policije? Ranije su dolazili 
samo pozornici i kucali su na vrala.

Delekliv Morning samo gleda 
umorno u Joriloma 'Faišia. Nije mu 
odgovorio. Dao je znak ljudima 
određenim da izvrše pretres da 
počnu svoj posao ...

Moming i Rasel su sada več sve 
znali i osečali su da je istraga pri 
kraju. Krug sc zalvorio kao klopka 
u koju je trebalo da iqiadne Kris 
Taiši, i lada bi se sve okončalo. De­
tektiv Moming je bio već smrtno 
umoran od svega. Sva ona 
višednevna na|XJtost, od koje sc bra­
nio na svakojake načine, sada ga je 
sustigla i osečao jc da ga svaka 
koščicau Iclu boli oá umora.

Kako je sve bilo jednostavno, 
sada, posle tc čudne pósele tog 
Marka Harisal Pokupili su ]>rvo 
Lindu Ta kaši mu. Nije bila baš ras­
položena za razgovor, ali su ipak 
doznali nekoliko sledečih imena. 
Onda su pokupili i njih, i onda su 
dozjiali još imena, i za svega čeiiri 
munjevita časa imali su gotovo cei u 
bandu ALAMOSA. Osim Krisa
nP »  if * np «V* f  "\ V 1 1  A •laisija, Men laisi, Dzck a Jam a ta i 
Majki a Koga. Njih četovor su bili u 
bek siv u. Uzalud su se trudili da od 
čhmova ALAMOSA doznaju gde je 
Kris. Konačno su zaključili da oni 
zaista ne znaju gde se kriju Kris i 
ostali. Ali, zato su prilično lako, bez 
mnogo natezanja, doznali najhitnije
- ALAMOSI su organi zov ali ubist­
va svih dilcra, a direktni počinioci
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su Kris Taiši, Majki Kogo i D/ck 
J amalo. Sa/nali su i moliv - os vela 
zbog sin ni Baronía Taišija, Kriso- 
vog brala, koji jc  umro od prclcrane 
upotrebe ciroge. Sve se savršeno uk- 
la[)alo. Osim što nisu još uvek imali 
trag trojice ubica.

- Molim vas, recite mi staje Kris 
učinio da ovoliko policije dolazi po 
njega?! - za vapio jc Joritomo Taiši. 
Mač as sc učinilo da če kleknuli is- 
pred detektiva Rasela.

Madilc mu advokata - reče F̂ il 
Rasel ozbiljno, ne odgovarajući na 
pitanje. - Trebače mu zaista dobar 
advokat.

-Zaboga! Šta je učinio?! pono
vi Joritomo Taiši i okrenu sc dctck 
livu Morningu.

Klajd Moming nije bio preosell 
jiv čovek. Osim toga, uvek je voleo 
da sve slvari budu na čistini i sve 
karte otvorene. Prišao je Joritomu i 
spustio nm ruku na rame. Rekao jc 
gotovo prijateljski:

- Za sada je samo pod sumnjom, 
prilično osnovano, daje učestvovao 
u ubistvu jedanaesioro ljudi. To su 
več ozbiljne slvari. Učinite kako 
vam je moj kolega rekao! Nađite 
dobrog aiivokala!

Jorilomo Taiši oseti kako mu se 
krv razvodnjava. Pao je na kolena. 
Obnevideo je načas od užasa koji 
mu se useli u dušu brzinom veira. 
Zaplakao je glasno, bez stida. Grcao 
je u suzama...

Sa prozora kuče, stojeći između

dva policajca, gledao ga je Keno 
Taiši. Na starčevom licu je titrao 
prezriv osmeh.

Sečivo kodašija, kralkog mača, 
zaseče uz jedva čujan zvuk preko 
grla krupnog mladiča koji jc, sa 
sačmarom u ruci, slajao naslonjen 
na ogradu ispred garaže. Za š i šla 
stravično kada je čovek pokušao da 
udahne vazduh. Zatim se srušio na 
tlo, a puška mu uz zvekej ispade na 
as fali. Tamna prilika sa mačem u 
ruci se povuče u senku platana koji 
su okružival kuču Parkovi Ii.

Drugom lelohraniiclj u Parkovih, 
koji je sedeo na stolici pored ulaz­
nih vrala u vilu, učini se da jc čuo 
nešto neobično iz pravca garaže. 
Prestao je da žvačc gumu i zausta­
vio jc načas dah, ne bi li bolje Čuo. 
No, kako se zvuk nije ponovio 
čovek se ponovo zavali u stolicu i 
samo je premeslio "kalašnjikov" sa 
jedne sirane na drugu, da mu bude 
bliže desnoj ruci. Vilice mu se pok- 
renuše energično ... I, tada dolete, 
uz kratak zvižduk, šuriken, zabivši 
sc u čovekovu slepoočnicu gotovo 
od jeknu vši. Pogođen se zgrči re­
fleksno i zevnu. Žvakača guma mu 
ispade iz več mrtvih usta ...

Jedna tamna prilika pro mače u 
tom trenutku, krečuči se brzo poput 
veira i uče kroz ulazna vrata vile, 
pritajivši se, čim je u^a, iza drape-
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rija koje su se širile preko velikih 
pro/x)ra.

Na drugoj sirani velike vile, is­
pred ula/.a u kuhinju, slajao je još 
jedan od Parkovih lelohraniiclj a, 
pušeči nezainieresovano. Njegov 
"ingram" beše spušlen na sam prag 
culiinjskih vrala. Desnom rukom je 
sle/ao okruglu gumu za jačanje 
mišiča Šake. Mrmljao je nekakvu 
pesmu, nabiruči obrve ])ri lom, jer 
nije mogao da se seli svih reči. Po­
digao je glavu hilro kada mu sc 
učinilo da se nešlo kreče između 
velikih plasličnih kanti za đubre, u 
malom prosloru ograđenom niskim 
zidom.

Sagnuo se da dohvali svoj aulo- 
mal. Čak je i uspeo da podigne ''in­
gram" i da ga rcpelira ... Ali, lada 
je siknuhi čelična strela parajući 
vazduh nekakvom strašnom vreli­
nom koja je kao da je razdvojila 
čovekovu utrobu. Jer, osetio jc 
užasan, težak bol u dijafragmi, i laj 
bol se širio poput užarenih krugova 
cei im telom. Čovek je pokušao da 
sagne glavu i pogleda mesto odakle 
je dolazio bol. Međutim, strela beše 
nepogrešivo prošla svojim čeličnim 
vrhom kroz kičmu, i laj uzaludni 
pokret učini da se prekinu oštećeni 
nervi ... Čovek sc ukoČi, osećajući 
kako mu se grudi više ne pokreću, i 
kako mu srce više ne kuca, i kako 
sve tone u neku, najednom bezbol­
nu, ali večnu tamu!

Prilika maskirana u crno uskoči

 

kroz kuhinjska vrala u dva koraka. 
U rukama je maskirani čovek držao 
moćni, crni luk, a u lobolcu na 
leđima bilo je nekoliko čeličnih 
strela. Tamna |>rilika zaslade i prikri 
se načas iza velikog frižidera...

Jan Park jc ležao u svojoj sobi, 
tek probuđen. U glavi mu je još bilo 
mutno od mučnog sna koji je san­
jao. Sečao sc sna, ponavljajući mu 
detalje ... Žalim je pogledao u 
časovnik na zidu čiji svellcći 
brojčanik mu reče da je več blizu 
osam ... Tada mu se učinilo da čuje 
čudan zvuk - kao da je neko disao, 
tu, u njegovoj sobi!

Podigao je glavu i ugledao jednu 
visoku, snažnu senku, oblika 
čoveka, kako stoji u najmračnijem 
uglu sobe. Scnka se pokrenu ...

- Šta?! - /a us li Jan Piirk, ali nije
dobio odgovor.

Jedna moćna, nadljudska snažna 
ruka uhvati ga za grlo i poče da 
steže.

Trc])iiij pre nego Slo će Jan l^ark 
izgubiti svest oči mu se susrcloše sa 
očima napadača ~ kroz prorez za oČi 
na loj sablasnoj crnoj odeći gledale 
su ga nemilosrdno čeličnoplave oči, 
u kojima, ipak, i Jan Park je lo ose­
tio svom dušom, nije bilo smrtonos­
ne želje. Potom je izgubio svest!

Ninđa položi onesveŠtenog Jana 
Parka na postelju. Zatim koracima 
tihim poput mescčine, priđe vratima
i oslušnu. Za svakog drugog, 
običnog čoveka, nikakav zvuk se ne
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bi čuo. Ali, ninđe hipersenzibilnc 
uši uhvatiše vrlo tihe zvuke nečijih 
koraka ...

Mije morao da gleda kroz 
ključaonicu. Sluhom je sasvim jas­
no video kako u i'olclji, u hodniku, 
ispred sobe Kolina Parka, drenia je­
dan od Parkovih telohranitelja. 
Čovek je očito bio više nego sigu 
ran da niko nc mo/e proči pored 
njegovih kolega koji su bili svuda 
oko kuče.

Minđa je čuo kako sc neko prik­
rada čoveku koji je dremao. I, čuo 
jc sasvim jasno kako jedno oštro 
sečivo {)ara Adamovu jabučicu na 
grlu dremljivog telohranitelja - pot­
om malo krkljanja, a onda jc opet 
načas sve bilo potpuno tiho.

Ninđa pomisli: ”Bio sam u pra­
vu! Posao ljudi koji obuku crnu 
kožu ratnika noči nikada nije 
/.avršen dok scne završi potpuno"

Kolin Park jc još uvek spavao, 
nakljukan tabletama za uspavlji- 
vanjc. Od slučaja u luci izgubio je i 
ono malo sna što je uspevao da 
inače ulovi. Zapadao bi u nekakav 
čudan polusan iz kojeg se budio sav 
u znoju, |X)kušavajuči da razluči da 
li su strahote koje jc video u stvari 
sanjao ili su se zaista dogodile. A 
pri viđalo mii se da mu neko čupa 
kostur iz kože, i da mu neko vadi 
oči, koje potom gledaju ostatak 
njegovog tela bez očiju. I još druge 
stravične stvari od kojih je bcžao u 
bdenje, koje mu jc iscrpljivalo telo.

Prevrtao se u snu. Sanjao je po­
novo nešto užasno, ali od dejstva pi­
lula nije bio u slanju da se probudi i 
prekine tja košmar. I, kada je čovek 
maskiran u crno od glave do pete 
ušao u njegovu sobu držeći u ruci 
golu oštricu kalane, Kolin Park se 
još uvek okretao u ]X)stclji, /nojcči 
sc i liho ječeči.

y

Covek sa mačem priđe postelji i 
|xxliže mač. Držao gaje iznad glave 
spavača nekoliko trenutaka, a onda 
ga lagano spustio pored sebe. Okre­
nuo se zatim, prišao prozoru i liho 
zazviždao. Zatim je prišao vralima 
kroz koja je ušao, izašao načas u 
hodnik i ponovio zvižduk. Onda jc 
ušao u sobu i slao pored postelje 
Kolina Parka, čekajući ...

Nekoliko trenutaka kasnije u 
sobu uđoše još dve maskirane pri­
like. jc(hia od nji Ii je  u ruci držala 
kratki mač, a druga veliki luk.

- Ovo je oproštaj ninđi - reče pri­
lika sa kalanom u ruci. - Od ovog 
trenutka čemo ponovo bili sarno 
Džek, Majki i Kris! Osveta jc ispun­
jena!

- Nije još - reče drugi maskirani. 
Ispod maske se krio Džek Jamato, 
stručnjak za bacanje šurikcna i maj­
stor sa koda šijem. - Ovaj je još živ.

- iseci ga, pa da jdemo, Kris! - 
dodao je Majki Kogo.

Stajali su iznad postelje. 
Dugačko sečivo se ne podiže. Kao 
da su očekivali nešlo čega ni sami 
nisu bili svesni.
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Nisu videli veliku tamnu senku 
koja im je prilazila sa leda.

U lom iTcnulku Kolin Park se 
probudio!

Video jc Iri avelinjske prilike 
kako stoje pored njegovog krevcla. 
Jedna jc držala luk, druga kratki 
mač, ircča velikog kalanu.

U magnovcnju još uvek nije mo­
gao da razluči da li jc lo prizor iz 
njegovog koš mara ili stvarnost. Tek 
kada jc iza le tri prilike u crnom 
ugledao četvrtu, koja jc uzmahivala 
rukom, postade svestan da je budan.

Kolin Park vrisnu!
Tri kratka udara, brza poput 

svet los ti, spustiše sc na vratove tro­
jice mladiča i oni se skotrljaše na 
)od bez svesti.

Aaaaaaaaaaaaaaah! - zaurla Ko­
lin Park. Zgrabio je rukom pod jas­
tuk, i izvukao odatle revolver.

Minda je isukao kalana do tada 
smcštcnog u koricc na leđima, brže 
nego što je 10 mogla pratili misao 
Kolina Parka. I, kada je Park uperio 
revolver u ninđu, oštrica je več 
sprečavala ne samo taj pokret, več 
sva zla koja je Kolin Park ikada 
imao šansu da učini na ovom svetu.

Samo nekoliko inČa vrha 
moćnog kalana se okrvaviŠe krvlju 
iz grla Kolina Park». Ali, i lo je bilo 
dovoljno. Kolin Park se zavali u 
postelju prescčcnog grla. U ruci je 
stezao revolver samrtničkim grčom!

Neprirodnom snagom ninđa 
podiže sva tri onesveščena mladiča

i ponese ih začuđujuće brzo iz sobe. 
Mosio ih je sa lakoćom niz stepe­
nice i hodnike, i napustio jc vilu 
croz kuhinjska vrala. Udaljavao se 
brzo, promičuči, tiši od senke, kroz 
park koji je okruživao vilu. Nosio je 
tri mladiča sve dalje od mesla 
događaja kao da nosi tri crne lutke.

Došavši do visoke žive ograde, 
ninđa svali u travu tela trojice mla­
diča. Hilro im jc svukao crne kos­
time, ostavljajući ih u travi. Zatim 
jc prebacio prvo Krisa Taišija preko 
ograde. Za njim i Maj kl a Koga, a 
onda i Džek a Jatnata.

Na drugoj strani ograde jc ones 
veŠčcnc mladico prihvata<  ̂ l ’abasko 
Pit, čereči se zadovoljno. Odmah je 
oncsveštcnc ubacivao kroz širom 
otvorena zadnja vrata kombija, koji 
je bio parkiran uz živu ogradu, u us­
koj ulici, na mestu zaklonjenom od 
svih radoznalih ix)gleda.

Pre nego što je zatvorio vrata 
kombija Pil ispusti šištav zvuk, na­
lik na frktanje ježa. To je bio znjik 
za Leslija, koji visokim, snažnim 
skokom preskoči ogradu.

Lesli je u rukama imao veliku 
sportsku lorbu. Bio je obučen u fiir- 
merke i majicu. Osmehnuo se Pitu i 
rekao:

- Možemo da krenemo. Vozi u 
hiku. Brod čeka..

- Mikada mi neče biti jasno kako 
uspevaš da se presvuČeŠ lako brzo - 
reče Tabasko Pit.

Čas kasnije kombi jc  krenuo
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brzo niz usku ulicu ...

* *

Slarac je klečao ispred ZUŠI JA. 
Bio je savršeno miran. Sumiko je 
siajaia u drugom kraju sobe posma- 
trajuči Kena Taišija sa razumevan' 
jem. Fiila jc tiha dok se slarac mo­
lio. Istovremeno, gledala je kroz 
prozor. Iščekivala je Les lijev dola-
/Aik.

Violi iva polraja dugo. Konačno, 
slarac uzdahnu i uslade. Okrenuo sc 
prema Sumiko i rekao na japans- 
konr.

- Rekao sain svojim časnim pre­
cima sve šio me jc lisíalo.

- Razumem vaš bol - odgovorila 
jc Sumiko lakode na japanskom.

- Vi sle vrlo ljubazni - reče Kcno 
Taiši. - Ali, ne verujem da moželc 
da razumele.

Nije rekao više nišla. Prišao jc 
prozoru i slao jx)rcd Sumiko. I on jc 
gledao kroz prozor kao da nekoga 
čeka. Sumiko mu je rekla da če 
Lesli doči. Malo se začudila kada jc 
starac na lo odgovorio da i on želi 
da Lesli dode šio pre.

- Kada čc se vratili vaš sin? ~ up­
itala je Sumiko.

- Joritomo želi po svaku cenu da 
mom unuku obezbcdi dobru odbra­
na pred sudom - reče slarac sa iz- 
vesnim prizvukom ironije. - Traži 
branioce. On ne zna sve i mnogo jc 
naivan. Amerika ga je načinila

naivnim. D aje  rođen u Japanu, nc 
bi bio loliko lakomislen i malo- 
dušan. Onda verovatno ni njegova 
deca, moji unuci, ne bi morali imali 
takve sudbine.

- Zar nisie vi došli ovamo da 
živite? - upila Sumiko.

- Morao sam - odgovori sa osel- 
nom lugom Keno Taiši. - Ja sam 
morao da napustim Japiui,

Tada oboje ugledaše kombi kako 
sc zaustavlja pred kučom, Pil i Lcsli 
3rzo izađošc i upu liše se kuči. Stiirac 
zavidnom iiilrinom priskoči vralima 
i otvori ih. Uklonio se da Pil i Lesli 
mogu da uđu, a onda sc naklonio

Lesli mu uzvrati naklonom. Sla­
rac i Lcsli stadoše načas jedan pre­
ma drugom i dugo su sc gledali rav­
no u oči.

Neka časni Kcno rai.ši bude mi 
ran i njegovo srce s|)okojno - reče 
Lcsli na japanskom. - Sudbina njeg­
ovog unuka se promenila.

- Zar mudri stranac zna da odgo­
vori na nepo slavljen a pitanja? - 
uzvrati starac.

- Čemu trošiti reči?! -reče Lesli 
mimo. Još uvek su se on i sliiri Jap­
anac gledali u oči.

- Joritomo je otišao da traži ad­
vokata - prekide ih Sumiko.

Tabasko Pit je slajao sa sirane, 
posmairao starca Ijubopitljivo i pi­
tao sc da li u toj kuči imaju, u 
frižideru, koju konzervu piva.

SIranac rukama pokaza Lesliju
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da može da scdnc, ako želi. Lesli 
ostade na nogama. Rekao je na ja ­
panskom:

- Ovde su moji prijatelji, pred 
kojima nemam tajni. 1 vašu lajnu ce 
čuvali, zajedno sa mnom.

- Slarac je vidovit - reče slarac i 
osmehnu se setno, - ima li stranac 
oči koje ja nisam u slanju da vidim?

- Daleko vidim - odvrati Lesli. - 
I u budučnosl... I u prošk)Sl!

Slarac se umesto odgovora nak­
loni malo, kao na pozdrav. Kao da 
je hteo da oda počast Lesliju. Reče 
na iskvarenom engleskom:

- Od trenutka kada ugledah gos­
podina siranca, znadoh. Razumeš li 
više nego šio mogu znali ja?

- Razumco sam dovoljno - odgo­
vori Lesli lakode na engleskom. - 
Takođe sam vrlo lako zaključio da 
je moguće da sle vi delimično krivi 
za ono što sc dogodilo sa Krisom.

- Da li jc Kris dobro? - upita sta­
rac.

- On i njegova dva prijatelja su 
na sigurnom - odgovori Lcsli. - 
Doduše, nisu baŠ pri svesti, ali kada 
dođu biće im jasno da su na dobrom 
putu. Ne brinite!

- Suviše sam star da brinem - 
odgovori Keno Taiši na japanskom.
- Osečam da časni stranac nije ono 
za šla se predstavlja. Još uvek mogu 
da razaznam ono čemu su me u 
mladosti naučili da razaznajcm.

- Šta čete učiniti? - upita Lesli
na japanskom.

- Ono što nalaže čast i pravda - 
odgovori slarac. - Svaka tajna lo 
više nije ako se otkrije. Neka onda 
ostane lajna.

- Veoma poštujem vašu odluku, 
poštovani starče - reČe Lesli i nak- 
k)ni se. - Nosiću vas u dobroj uspo­
meni-

Slarac se osmehnu. Tabasko Î il 
jc sve lo gledao malo začuđen. I a- 
koje znao ponešto japanskog, nije 
razumco baš sve, a kako su i sUirac 
i Lesli govorili u nekakvim šiframa, 
mogao je mirne duše da kaže da 
nije razumco ništa. Laknu mu kada 
Keno Taiši ponovo progovori na 
engleskom:

- Zahvalan sam šio ste pomogli 
Krisu. Da li je on zaista dobro?

- Rekao sam vam već da je pro­
menio sudbinu - odvraii Lcsli mir­
no. - Ukrcali smo ga na jcihin brod 
koji jc pre pola časa isplovio za 
Jokohamu. Za nekoliko dana će biti 
u Japanu. U džepu nosi pismo 
adresirano na neke moje laniošnjc 
prijatelje. Biće mu potrebni |>rijatlc- 
ji u zemlji koju ne poznaje.

- Zaista sam zahvalan - ponovi 
sliu i Keno Taiši, a zatim se ponovo 
pokloni ponaosob i Lesliju, i Sumi­
ko i Pitu. Potom reče vrlo ljubazno:
- Sada morate izvini ti mene! Mor­
am se povući!

Izgovarajući to, starac jc gledao 
u Leslijeve oči. Lesli klimnu glav­
om lagano. Sumiko zakorači pema 
starcu, ali stade u pola koraka. Ona
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je oseđala onu nelagodnost koju Ta­
basko Pit nije mogao da oseti.

Gledali su kako slarac usprav­
nim korakom odlazi iz dnevne sobe. 
Tabasko Pil pogleda u Leslija i po­
kaza palcem preko ramena u pravcu 
u kome jc otišao slarac:

- Šta jc s njim?
“ Bicc mu dobro - odgovori Les­

li pomak) natmureno. - Uskoro ce 
mu biti sasvim dobro.

- Lcsli! - uzviknu Sumiko. Ona 
je naslućivala ...

- Hajdemo! - reče Lesli. - Ovde 
više nemamo nikakvog posla.

'V e ć  sam mislio da to nikada 
nećcS reći - Pit je već bio pored vra­
ta. - Strašno sam žedan i Čim stigne­
mo kući sasuću u sebe bar pet kon­
zervi dobrog, starog, australijskog 
piva!

Izašl su i smestili se u kombi. Prc 
nego što jc  Pil povezao automobil 
niz ulicu, Sumiko sa lugom u očima 
pogleda prema kući. Uzdahnula je 
tako snažno da je  Pit pogleda radoz­
nalo i upita:

- Zašto toliko žališ starog?
- Ništa nisi razumeo - reče Lesli.
- Bogami i nisam - reče Tabasko 

Pit. Već su zamicali iza ugla i kuća 
Taišijevih se više nije videla.

- Šta misliš, ko je  mogao da 
nauči Krisa i onu dvojicu da rukuju 
onim oružjem onako spretno? Ko je 
mogao da ih nauči da budu ninđe, 
bar načas? - upita Lesli.

- Majstor - odgovori Pit prosto­

dušno. - Naučio ih je neki majstor 
n in đ u c u a  s ig u rn o .  D rugo 
objašnjenje nc postoji... Hej! Čekaj 
malo! Pa, je  1' ti to misliš da mi 
kažeš da je stari... ?!

- Keno Taiši je bio ninđa - reče 
Lcsli mimo. - Možda i sensci, 
učitelj. Pretpostavljam da je  zbog 
nekih velikih grcha morao da ode 
iz Japana. Bez ikakve sumnje, on 
je obučio Krisa i njegove drugare. 
Mnogo čemu ih je naučio. Seti sc 
samo kako je  umro onaj veliki gaz­
da narko-mafije, Kurt Šternic!

- Istranžirali su ga kao kokošku - 
reče hladno Pil.

- U tradiciji ninđucua takav 
način smrti je  najveća uvreda za 
žrtvu - objasni Lcsli. - To je mogao 
da uradi samo pravi ninđa, ili neko 
ko jc  ubici otkrio neke tajne 
ninđucua. Kada sam to doznao 
|X)čco sam da sumnjam, a kada sam 
sc sreo sa Kcnom, znao sam.

- Kako si znao? - upila Tabasko
PiL

> Osetio sam - reče jednostavno 
Lesli.

- Aaaaah! Osetio si! Pa da! ♦ Pit 
se nasmeja samom sebi. - Uvek 
zaboravljam da ti to možeš ... i?

- šla "I”?!? - uzvrati Lesli.
- Šta će biti sa starim sad? - upita 

Tabasko Pit. Upravo se zaustavljao 
na jednom semafom.

- Umreče - odgovori Lcsli. ~ Re­
kao mi je  da će učiniti ono što 
nalažu Čast i pravda, a to je  moglo
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đa znači samo jedno.
“ Ne misliš valjda ...? - upita

Pit

- Da. Siroti starac ćc izvršili se- 
puku, ritualno samoubistvo - od­
govorila jc Sumiko umesto Lcslija.
- Zato sc povukao, oprostivši sc sa 
nama. Prellu)dno se dugo molio is­
pred ZUŠI JA, obraćajući sc preci­
ma.

Na semaforu se upalilo zeleno, 
ali Pil kao da to nije video. Zurio je 
ravno ispred sebe razmišljajući o 
nečemu. Tiho je ponovio:

- Čast i pravda...
- Hajde! Vozi! Zeleno jc! - 

oix)menuo ga jc  Lcsli, ~ Zar nisi re­
kao da žutiš kući na pivo?!

Pil ubaci u brzinu i kombi brzo 
krete...
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